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^itanka je podijeljena u vi{e poglav-
lja, tako da tekstove u njima pove-
zuju zajedni~ke teme, o kojima se na
~asu mo`e razgovarati ili pisati.
Knji`evna djela uvijek su nastajala u
nekoj zajednici i u nekom vremenu,
i uvijek su iskazivala ~ovjekov
(umjetnikov) odnos prema `ivotu.
(A `ivot je u svemu, i sve je u `ivo-
tu: ljubav i mr`nja, sre}a i nesre}a,
pravda i nepravda... pa ~ak i smrt.)

Poglavlja ~esto po~inju ilustracijama
koje na prvi pogled nemaju mnogo
veze ni s knji`evno{}u ni sa samom
najavljenom temom. Ali, kao {to
mnogi pjesnici vjeruju, sve je sa svim
u vezi, i upravo je otkrivanje tih veza
avantura u koju nas ~itanje knjiga
poziva. Da, ba{ tako! – ljepotu i veli-
~inu svemira mo`emo otkriti u knji-
gama – razmi{ljaju}i o smislu pro~i-
tanog.

Uvodni tekst otkriva u kakvoj su ve-
zi ilustracije s temom poglavlja. On
je ~esto provokativan, postavlja za-
nimljiva pitanja i o~ekuje iskrene
odgovore. Za pronala`enje takvih
odgovora ne}e biti dovoljno nekoli-
ko minuta, ne}e ni cijeli {kolski ~as,
ali cijela {kolska godina mo`da ho}e.
Ako se o pitanjima bude razmi{ljalo
i razgovaralo u {kolskom dvori{tu,
na ~asu odjeljenske zajednice, u po-
rodici, na internetu.

Krugovi u kojima je broj strane razli~itih su boja, a boje se odnose na oblasti
kojima se ~itanka bavi. To su:
 `uta – lirska narodna pjesma
 zelena – epsko-lirska narodna pjesma
 crvena – lirsko pjesni{tvo
 roza – pri~a, pripovijetka
 narand`asta – roman
 tamnoplava – drama
 ljubi~asta – knji`evnost i stvarnost: putopis, ljetopis, dnevnik.
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O svakom knji`evnom djelu mogu-
}e je razgovarati. Taj razgovor mo`e
se ponekad odnositi na neke dijelo-
ve koji su nam privukli pa`nju (ne-
obi~an jezik, zanimljivi likovi, uzbud-
ljivi doga|aji), ali je cilj razumjeti
djelo u cjelini. A razumjeti djelo u
cjelini zna~i shvatiti za{to je napisa-
no – koju ideju o svijetu i ~ovjeku u
tom svijetu ono ima.
Pitanja nisu te{ka, ali ponegdje se,
za svaki slu~aj, nude dva ili tri odgo-
vora, pa je dovoljno samo izabrati
pravi. 

Naravno, ~itanke nema bez knji`ev-
nih djela. U ovoj ih ima, {to cijelih
(pjesama, pri~a, basni...), {to odlo-
maka (pripovijetki, romana...) oko
~etrdeset! Sva se ne}e ~itati, i o svi-
ma se ne}e raspravljati na ~asovima.
O kojima i kada ho}e, odlu~i}e Tvoj
nastavnik ili Tvoja nastavnica. Ali na
njihovu odluku mo`e utjecati i Tvo-
ja `elja!

U ~itanci mo`e{ pro~itati i zanimlji-
ve podatke o autoricama i autorima
izabranih tekstova. Oni su ponekad
va`ni, jer poma`u ~itaocima da djelo
bolje razumiju.

Naslovi poglavlja su ponekad ~udni,
u izrekama na koje smo navikli pro-
mijenjena je jedna rije~ ili samo jedno
slovo. I to }e biti jedan zadatak, za
razgovor u {kolskoj klupi: kako se
smisao promijenio tom jedva primjet-
nom promjenom, i u kakvoj je vezi
takav naslov sa sadr`ajem poglavlja.

Jedan od ciljeva na{e ~itanke je da
nau~i{ {to vi{e rije~i, da razumije{
lak{e druge {ta govore, i da Tebi bu-
de lak{e izra`avati misli i osje}aje.
Nekada se to mo`e grimasom ili do-
dirom, ali nekada, zaista, nema dru-
gog na~ina nego rije~ima, i re~enica-
ma. [to su one jasnije i ljep{e, Tvoja
misao }e potpunije i br`e sti}i do
onoga kome se obra}a{. Ako u tek-
stu ~itanke nai|e{ na novi pojam ko-
ji ne razumije{, potra`i na str. 170 i
171 njegovo obja{njenje. 

Knji`evna djela uvijek su u vezi sa
svijetom u kojem nastaju. Pored
njih, u ~itanci, prona}i }e{ uokvirene
slike i tekstove koji se trude dopuni-
ti Tvoje znanje o pokrenutoj temi.
Nekada su te dopune vezane za
knji`evne pojmove i u njima se
obja{njavaju termini koje }e{ tako
lak{e razumjeti i kojima }e{ se onda
~e{}e koristiti.



8 Dobri dane, ja te se ne bojim
9 Arthur C. Clarke, HAL 9000
13 Ernest Hemingway, DENTUSO
17 Rainer Maria Rilke, NA UGLU
18 Dara Sekuli}, MAJKA
19 Zuko D`umhur, KAO U STAROJ ISTO^NJA^KOJ BAJCI
I jo{: nau~na fantastika, Forrest Gump, impresionizam, 
Joe DiMaggio, crtanje ljudskih likova...

22 Proma{aj u centar

24 [kolote~ina
25 Jerome David Salinger, NA RUBU PROVALIJE
27 Branko ]opi}, BA[TA SLJEZOVE BOJE
30 Lamija Begagi}, KUMULONIMBUS
33 Viktor Ivan~i}, PRI^AM TI PRI^U
38 Almir Ali}, SABOTER DOBROVOLJNOG RADA
42 Rafik [ami, [AKA PUNA ZVEZDA
I jo{: proza u trapericama, Pink Floyd, Ishihara test, sloboda govora,
puhara, pri~alac pri~a, Zvornik, Damast, Sokrat...

46 Bolje da vlada{ Ti internetom nego internet Tobom

48 Od slova do slova... do vremeplova
54 Lirske pjesme: LJUBAVNI RASTANAK I MAJKA FATU...
55 Lirske pjesme: SMRT OMERA I MERIME
58 Sinan Gud`evi}, RIMSKI EPIGRAMI
59 Matsuo Basho, HAIKU O @ABI
I jo{: hijeroglifi, usmena poezija, dodole, vitra`, govor boja cvije}a,
balada, aliteracija, epigram...

60 Za{to su mu{karci jednakiji od `ena
61 Slavko Kolar, BREZA
65 Josip Kozarac, MOJ DJED
71 Mirko Kova~, SJE]ANJE NA [ARENU PTICU
78 Jacques Prévert, ZA TEBE LJUBAVI MOJA
I jo{: nasilje nad `enama, satira, stereotipi, dijalekat, www.otac.ba,
po{ta, perje, Viridiana, {ansona...

79 Ko `eli biti odlika{?

80 Rana koja se krije, sporo zarasta
81 Ivo Andri}, KNJIGA
88 Alija Nametak, UPOZNAVANJE
90 Karel ^apek, PRI^A O IZGUBLJENOJ NOZI
95 Enver ^olakovi}, STARAC SLI^AN SUMORNOM DANU
99 Svetozar ]orovi}, [PIJUN
106 Zlata Kolari}-Ki{ur, SUZE KOJIH SE STIDIM
I jo{: spaljivanje knjiga, Prva gimnazija, Gargantua, hiperbola, Kosa,
legenda, korupcija, Rudolf Ivanovi~ Abel, sinonimi, kokpit, 
WikiLeaks, Carevo novo ruho...

SADR@AJ
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109 Tko `eli biti odlika{?

110 Bolje film u ruci nego Oskar na grani

114 Od gledati do vidjeti
115 Danil Harms, SLU^AJEVI
117 Kolja Mi}evi}, [TRIK I [IJA
119 Dervi{-pa{a Bajezidagi}, GAZEL O MOSTARU
120 Skender Kulenovi}, STE]AK
121 Dobri{a Cesari}, OBLAK
122 Vladimir Nazor, [UMA SPAVA
123 Mihaj Eminesku, ODA
I jo{: vodvilj, Mapet-starci, smrtna kazna, gazel, tarih, idila, oda...

124 Umjesto hiljadu rije~i

126 Slogan ku}u gradi

128 JA i sTIh
128 Nela Miliji}, AUTOPORTRET S BABU[KOM
129 Antun Gustav Mato{, NOTTURNO
131 Vesna Parun, KAD SUNCE UMIVA O^I
132 Eshaton, HIMNA SUNCU
140 Abdulah Sidran, BA[ESKIJA
I jo{: nokturno, himna, Albrecht Dürer...

134 Priprema, pozor, pozori{te!
134 Milan Ogrizovi}, HASANAGINICA

142 Ko se ljudi ne stidi, ljudi se ne boji
143 Erih Ko{, UJKA FILIP
151 Sergej Jesenjin, PISMO MAJCI
153 Me{a Selimovi}, ZLATNA PTICA
160 Scott O'Dell, PTI]I PODREZANIH KRILA
164 Isidora Sekuli}, OSLO POD SNEGOM
I jo{: svastika, antifa{izam, rodbinske veze, elegija, Oktobarska 
revolucija, kontrast, inverzija, Dva turbana, morska vidra, crne ptice...

166 Stripsilogija

169 Ko `eli biti odlika{?
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Za{to je umjetnik ovo svoje djelo nazvao Kosmos? Poziva-
ju li Tebe sazvije`|a da razmi{lja{ o tome kako je nastao
svemir, koliko je star, {ta je bilo prije njegovog nastanka,
`ive li negdje u tom nepreglednom prostranstvu i druge
civilizacije osim ljudske? Ako `ive, li~e li na ljude, ili ima-
ju neke sasvim druge oblike postojanja? Uzbu|uju li Te
filmovi o svemirskim putovanjima, o vanzemaljcima, o
crnim rupama i kvazarima? Zami{lja{ li kako }e ~ovje~an-
stvo izgledati za 20, 50, 100, 500 godina?
Pogledaj jo{ jednom sliku Kosmos. Za{to je neobi~na? Koje
jo{ neobi~ne slikarske tehnike poznaje{? Mo`e{ li Ti u
ma{ti zamisliti neku isto ovako neobi~nu, novu, druga~iju
slikarsku tehniku? Poku{aj tu tehniku predstaviti rije~i-
ma: {ta bi bio materijal, {ta alat, {ta pribor, kako bi...

DOBRI DANE, JA TE SE NE BOJIM
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Nesim Tahirovi} je umjetnik iz
Tuzle, ~uven po svojim neobi-
~nim slikama koje ~ini od bakra,
lima, eksera... Stvaraju}i ih, raz-
govara s dobrim Bogom o `ivotu i
smrti, o Zemlji i svemiru, o pro-
{losti i budu}nosti... Svaki dan
zapo~inje molitvom koju je sam
izmislio – Dobri dane, ja te se ne
bojim. Ako `eli{ saznati ne{to vi-
{e o ovom zanimljivom ~ovjeku i
njegovom ogromnom djelu, po-
gledaj film Nesim na Nebesim, re-
ditelja Slavi{e Ma{i}a.



Arthur C. Clarke
HAL 9000
(Odlomak iz romana 2001 – odiseja u svemiru)

2001 – odiseja u svemiru
Roman 2001 – odiseja u svemiru pisac Arthur Clarke objavio je 1968. go-
dine. Prvi dio pri~e smje{ten je u vrijeme prije 3 miliona godina i opisuje su-
sret plemena ~ovjekolikih majmuna s tajanstvenim objektom – monolitom.
Pod dejstvom monolita pleme do`ivljava transformaciju, inteligencija ~ovje-
kolikih majmuna po~inje naglo da se razvija – po~inje evolucija ~ovjeka.
Drugi dio pri~e prati putovanje ameri~kog nau~nika na Mjesec, u bazu po-
red koje je ispod mjese~eve povr{ine prona|en, ponovo! – tajanstveni mono-
lit. Nakon {to iz monolita bude upu}en jak signal na jedan Saturnov satelit,
sa Zemlje se k toj ta~ki u svemiru {alje istra`iva~ki svemirski brod Otkri}e.
Od pet ~lanova posade, tri su hibernirana (zamrznuta), a dva se smjenjuju u
upravljanju brodom, iako je to prakti~no nepotrebno, jer sve upravlja~ke za-
datke obavlja kompjuter – Hal 9000. (U 16. poglavlju romana upoznajemo
se s ovim mo}nim pomaga~em.)

Ali Teksas je sada bio nevidljiv, pa je ~ak i Sjedinjene Dr`a-
ve bilo te{ko razabrati. Iako je pogon na plazmu, koji je
stvarao nizak pritisak, odavno bio isklju~en, Otkri}e je i da-
lje hitalo napred, sa vitkim, strelastim telom okrenutim od
Zemlje; sva mo}na brodska opti~ka oprema bila je uprav-
ljena ka spoljnjim planetama gde mu se nalazila sudbina.
Postojao je, me|utim, jedan teleskop koji je neprestano
stajao okrenut prema Zemlji. Bio je postavljen poput ni-
{ana na rubu brodske uskosnopne antene, obezbe|uju}i
da ova velika paraboli~na zdela postojano bude upravlje-
na ka svojoj dalekoj meti. Sve dok Zemlja bude po~ivala
u krstu kon~i}a ovog ure|aja, `ivotna komunikaciona ve-
za bi}e nenaru{ena i poruke }e mo}i da odlaze i dolaze
du` nevidljivog snopa koji se sa svakim minulim danom
produ`avao za vi{e od dva miliona milja.
Bar jedanput prilikom svake smene de`urstva Boumen bi
bacio pogled prema mati~nom svetu kroz teleskop za
upravljanje antene. Kako je Zemlja sada stajala ispred
Sunca, ka Otkri}u je bila okrenuta njena no}na polulopta i
na sredi{njem displeju planeta je nalikovala na zasleplju-
ju}i srebrni srp sli~an drugoj Veneri.
Samo se retko kada mogla prepoznati neka geografska
osobenost na tom sve manjem luku svetlosti, budu}i da
su ih skrivali oblaci i izmaglice, ali zato je zatamljeni deo
diska bio neizmerno o~aravaju}i. Sav je bio pro{aran ble-
{tavim gradovima, koji su povremeno buktali postojanom
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A r t h u r  C .  C l a r k e (1916.) ro-
|en je u Engleskoj. Svjetsku sla-
vu stekao je pisanjem nau~no-
fantasti~nih romana koji govore
o vanzemaljcima, svemirskim
putovanjima i budu}nosti ~ovje-
~anstva. Njegova ideja, da se sa-
teliti mogu koristiti za komuni-
kaciju, za`ivjela je u praksi. (Sje-
}a{ li se nekog drugog pisca iz
Tvoje lektire ~ije su ideje do`i-
vjele sli~nu sudbinu?) Najpozna-
tiji njegovi naslovi su: Kraj dje-
tinjstva, Rastanak s Ramom, 2001 –
odiseja u svemiru i Kolijevka.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
ENIAC – prvi ra~unar
heuristi~ki – od heuristika (gr~.
heuriskein, prona}i ili otkriti), na-
ziv za tehniku najbr`eg ili naj-
lak{eg rje{avanja problema
Minski i Gud – Marvin Minski,
ameri~ki matemati~ar, pionir u
istra`ivanju vje{ta~ke inteligenci-
je; Good je njegov saradnik
idiomatski engleski – od idiom,
govor jedne posebne grupe ljudi
(npr. ljekara ili novinara); ovdje
se misli na jezik koji se koristi u
tehni~koj pilotskoj komunikaciji
navigacioni – koji se odnosi na
navigaciju (vje{tinu odre|ivanja
polo`aja i smjera tokom putova-
nja)



svetlo{}u, a ponekad su treptali poput svitaca dok bi po-
vrh njih promicali atmosferski poreme}aji.
Bilo je tako|e razdoblja kada je Mesec, kre}u}i se napred-
-nazad svojom orbitom, obasjavao predeo poput kakve
velike svetiljke, ~ine}i vidljivim zatamnjena mora i konti-
nente Zemlje. Tada bi, uz uzbu|enje koje prati prepozna-
vanje, Boumen razabirao poznate linije obala kako se sja-
je u toj utvarnoj lunarnoj svetlosti. A ponekad, kada bi
Tihi okean bio miran, uspeo je ~ak da vidi odsjaj Meseca
kako svetluca na povr{ini vode; tada bi mu u se}anje do-
{le no}i provedene pod palmama tropskih laguna.
No, nije `alio za tim izgubljenim lepotama. Nau`ivao se
u svima njima za svojih trideset pet godina `ivota; uosta-
lom, bio je re{en da se ponovo prepusti u`ivanju kada se
vrati, bogat i slavan. U me|uvremenu, razdaljina ih je ~i-
nila jo{ dragocenijim nego ina~e.
[esti ~lan posade nije mario ni za jednu od tih stvari, bu-
du}i da on nije bio ljudsko bi}e. Posredi je bio veoma ra-
zvijen ra~unar, HAL 9000, mozak i nervni sistem broda.
Hal (skra}enica proistekla od Heuristi~ki programiran
ALgoritamski ra~unar, ni{ta manje) predstavljao je re-
mek-delo tre}e kompjuterske revolucije. Do njih je, kako
je izgledalo, dolazilo u razmacima od po dvadeset godi-
na, a pomisao na okolnost da je, po toj logici, neposredno
predstojala nova revolucija zabrinjavala je mnoge ljude.
Prva se zbila tokom ~etrdesetih godina dvadesetog veka,
kada je sada ve} uveliko zastarela elektronska cev omo-
gu}ila tako nezgrapne, veoma brze maloumnike kao {to
su bili ENIAC i njegovi naslednici. Potom, {ezdesetih go-
dina, do{lo je do usavr{avanja tranzistorske mikroelektro-
nike. Taj razvoj jasno je stavio do znanja da ve{ta~ka inte-
ligencija, koja po mogu}nostima nimalo ne zaostaje za
^ovekom, uop{te ne mora da bude krupnija od kancela-
rijskih stolova – kada bi se samo znalo kako je sazdati.
To verovatno niko nikada ne bi saznao; no, bilo je sveje-
dno. Tokom osamdesetih godina, Minski i Gud pokazali
su kako se neuralne mre`e mogu automatski generisati –
samoreplicirati – saglasno bilo kom proizvoljnom progra-
mu u~enja. Ve{ta~ki mozgovi mogli su se uslo`njavati
procesom koji je zapanjuju}e bio analogan razvoju ljud-
skog mozga. Za ma koji dati slu~aj ta~ne pojedinosti bilo
je nemogu}e doku~iti; no, ~ak i kada bi to bilo izvodljivo,
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N a u ~ n a  f a n t a s t i k a : knji`e-
vna djela (naj~e{}e romani, pri-
~e, scenariji) u kojima je zaplet
odre|en nau~nim ili tehnolo-
{kim pogledom na ljudsko dru{-
tvo. U nau~nofantasti~nim djeli-
ma (engl. science fiction, otuda
skra}enica za `anr SF) naj~e{}e
se pri~a vezuje za putovanja
kroz svemir i vrijeme, susret s
vanzemaljcima, upotrebu nekih
tehnolo{kih inovacija i njihov
utjecaj na ljude i dru{tvo. Ako Te
zanima ovaj `anr, potra`i u bibli-
oteci odli~no napisanu i ilustro-
vanu Enciklopediju SF-a, ~iji je
autor Zoran @ivkovi}.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
nekvalifikovana radna snaga –
ovdje pisac misli da vje{ta~ku in-
teligenciju mogu napraviti samo
veliki stru~njaci, ljudi koji su
kvalifikovani (koji imaju znanje i
sposobnost) za pravljenje kom-
pjutera; prirodnu inteligenciju,
bebu, dijete i ~ovjeka, mo`e na-
praviti svako, bez obzira na svoje
obrazovanje
neuralne mre`e – termin vezan
za ra~unare, a predstavlja na~in
povezivanja vi{e procesora, tako
da se opona{a raspored neurona
u mozgu
plazma – posebno stanje plina;
neki smatraju da je plazma ~et-
vrto agregatno stanje, izme|u
plina i te~nosti
krst kon~i}a – okomite linije is-
crtane na objektivu dvogleda,
snajpera, teleskopa...
lunarna svetlost – svjetlost Mjese-
ca (Luna, lat. naziv za Mjesec)
uskosnopne antene – antene ko-
je mogu primati signale iz velike
daljine



njihova slo`enost milionima puta nadma{ila bi sposob-
nosti ljudskog poimanja.
Bez obzira na to kako stvar dejstvovala, krajnji ishod bila
je ma{inska inteligencija kadra da sprovodi – neki filozofi
jo{ radije koriste re~ 'opona{a' – ve}inu delatnosti ljudskog
mozga, samo uz znatno ve}u brzinu i pouzdanost. Stajala
je veoma mnogo, tako da je do sada napravljeno svega
nekoliko jedinica iz serije HAL 9000; no, stara {ala da }e
uvek biti lak{e praviti organske mozgove nekvalifikova-
nom radnom snagom po~ela je da zvu~i pomalo {uplje.
Hal je podjednako pomno bio uve`ban za ovu misiju kao
i njegove ljudske kolege – ali na to uve`bavanje oti{lo je
znatno manje vremena, budu}i da on, pored svojstvene
brzine, uop{te nije spavao. Njegov glavni zadatak bio je
vo|enje nadzora nad sistemima za odr`avanje `ivota, ne-
prekidno proveravanje pritiska kiseonika, temperature,
pojava otvora na trupu, zra~enja i svih ostalih me|usobno
povezanih ~inilaca od kojih su zavisili `ivoti krhkog ljud-
skog tovara. Bio je kadar da izvr{ava slo`ene navigacione
ispravke i da obavlja neophodne manevre u toku leta ka-
da bi do{lo vreme za promenu kursa. Tako|e je mogao da
nadzire hibernisane ~lanove posade, da vr{i neophodna
pode{avanja njihove sredine i da im ubrizgava si}u{ne ko-
li~ine intravenoznih te~nosti koje su ih odr`avale u `ivotu.
Prva pokolenja ra~unara primala su podatke posred-
stvom znamenitih tastatura, sli~nih onima sa pisa}ih ma-
{ina, a odgovarala su preko veoma brzih {tampa~a i vizu-
elnih displeja. Hal je i to mogao ~initi kada bi bilo neop-
hodno, ali prete`an deo njegovog op{tenja sa ostalim
putnicima odigravao se izgovorenim re~ima. Pul i Bou-
men mogli su da razgovaraju sa Halom kao da je posredi
ljudsko bi}e, a on je uzvra}ao na besprekornom idiomat-
skom engleskom koji je nau~io tokom kratkotrajnih nede-
lja svog elektronskog detinjstva.
Je li Hal stvarno kadar da misli – na to pitanje odgovorio je
britanski matemati~ar Alen Taring jo{ tokom ~etrdesetih go-
dina dvadesetog veka. Taring je istakao da, ako neko vodi
du`i razgovor sa ma{inom – svejedno da li posredstvom
tastature ili mikrofona – a pri tom nije kadar da uo~i razliku
izme|u odgovora koje dobija i onih koje bi dao neki ~ovek,
onda ma{ina uistinu misli, prema svakoj suvisloj definiciji
ovog pojma. Hal je lako mogao da pro|e Taringov test.

^ i t a n k a8
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Poku{aj uz pomo} starijih uku}a-
na ili kom{ija saznati iz koja su
tri poznata SF filma ovi kadrovi.
Zamoli ih da Ti ispri~aju o ~emu
se u filmovima radi.



Mo`da }e ~ak kucnuti ~as kada }e Hal preuzeti zapove-
dni{tvo nad brodom. U slu~aju opasnosti, ukoliko niko
ne bi reagovao na njegove signale, on bi najpre poku{ao
da probudi usnule ~lanove posade elektri~nim i hemij-
skim podsticajima. Ako ni oni ne bi odgovorili, Hal bi ra-
diom pozvao Zemlju da dobije daljna uputstva.
Kona~no, ako ni sa Zemlje ne bi ni{ta stizalo, on bi predu-
zeo mere koje na|e za shodno da sa~uva brod i nastavi
misiju – ~iju je pravu svrhu jedino on znao i koju njegove
kolege – ljudi nikada ne bi ni naslutili.
Pul i Boumen ~esto su, ne bez humora, isticali da su oni
samo nadzornici i paziku}e na jednom brodu koji je, u
stvari, kadar da se sam stara o sebi. Zapanjili bi se i ne
malo rasrdili kada bi otkrili koliko je istine bilo u toj {ali.

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Da li Ti je jezik kojim je pisan ovaj odlomak (i cijeli roman) te`ak? Gu-
bi{ li zbog njega volju za ~itanjem? [ta je posebno u tom jeziku? Za-
{to je pisac odlu~io da pi{e ba{ ovako?
Poku{aj takav jezik dovesti u vezu sa `anrom nau~ne fantastike.
U odlomku pisac opisuje razvoj ra~unara, vode}i se tada{njim dos-
tupnim tehnolo{kim znanjima. Je li se ne{to u me|uvremenu promi-
jenilo? [ta su danas ra~unari u stanju ~initi? Ho}e li i u ~emu oni za-
mijeniti ~ovjeka? [ta su ~ovjekove prednosti u odnosu na ra~unare?
Mo`e li se desiti da vje{ta~ka inteligencija jedina pre`ivi na Zemlji?
U nastavku romana Hal 9000 poku{ava preuzeti kontrolu nad bro-
dom. Pisac na uzbudljiv i ma{tovit na~in opisuje taj njegov poku{aj.
Ho}e li Boumen i ostali na to pristati? [ta je kona~ni i stvarni cilj mi-
sije? Odgovore na ova pitanja sazna}e{ pro~ita{ li cijeli roman. Me-
|utim, ne zaboravi: u djelima nau~ne fantastike pitanja su ~esto va`-
nija od odgovora.
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Film Odiseja u svemiru 2001 (redi-
telja Stanleya Kubricka) jedan je
od najva`nijih, najpoznatijih i
najuspje{nijih nau~nofantasti~nih
filmova. Potra`i na YouTubeu
uvodnu sekvencu (dio filma, niz
kadrova povezanih u cjelinu
mjestom, vremenom ili radnjom),
otkrij u {ta se pretvara ba~ena
kost. Poku{aj objasniti u kratkom
sastavu za{to je taj rez (postupak
u monta`i kadrova) u{ao u sve
filmske antologije i za{to se
prou~ava u svim {kolama re`ije.



Ernest Hemingway
DENTUSO
(Odlomak iz romana Starac i more)

Stari ribar Santiago s dje~akom Manolinom bezuspje{no je lovio ribu gotovo
tri mjeseca. Nakon {to ga je dje~ak napustio, starac je na pu~inu izlazio sam.
Jednog dana, tokom svoje uobi~ajene plovidbe po moru, starac je oti{ao dalje
nego ranije, u dublje vode gdje je morska struja bila ja~a. Mamac je uhva}en
i ne{to je naglo po~elo vu}i star~evu barku. Shvatio je da se radi o ogromnoj
ribi, ali se u to uvjerio onda kad je isko~ila iz mora. Bila je to ogromna sa-
bljarka (me~arica). Starac se s ribom borio tri dana i tri no}i dok je kona~no
nije savladao. Zavezao ju je uz bok ~amca i krenuo k obali. Me|utim, na po-
vratku su se pojavili gladni morski psi, prijete}i da pojedu star~evu ribu.
Santiago nije uspio odbraniti ribu i u ribarsko selo vratio se samo s kostu-
rom sabljarke privezanim uz ~amac. Odlomak koji slijedi predstavlja susret
starca i morskog psa.

Morski pas se nije pojavio iznebuha. Digao se iz dubine
kad je tamni oblak krvi potonuo i ra{irio se po moru du-
bokom jednu milju. Isplivao je tako brzo i tako odlu~no
da je razbio povr{inu plave vode i na{ao se na suncu.
Onda se spustio u more i omirisao krv i po~eo plivati u
pravcu ~amca i ribe.
Katkad bi izgubio trag. Ali bi ga opet nanju{io ili samo
naslutio i onda je plivao brzo i bez oklijevanja pravcem
kojim ga je trag vodio. Bio je to vrlo veliki mako, morski
pas, gra|en da pliva tako brzo kao najbr`a riba u moru, i
sve na njemu je bilo divno osim ~eljusti. Le|a su mu bila
plava kao i le|a ribe sabljarke, trbuh srebrnast, a ko`a
glatka i lijepa. U svemu je bio gra|en kao i riba sabljarka,
osim ogromnih ~eljusti, koje su bile ~vrsto stegnute dok
je brzo plivao ispod same povr{ine, a visoko nepokretno
le|no peraje mu je paralo vodu kao no`. Iza zatvorenih
duplih usana njegovih ~eljusti, svih osam redova bijelih
zuba bili su savijeni unutra. Nisu imali oblik piramide
kao u ve}ine morskih pasa, li~ili su na ljudske prste,
zgr~eni poput pand`a. Bili su duga~ki gotovo kao star~e-
vi prsti i s obje strane o{tri kao britva. Bila je to riba stvo-
rena da se hrani svim morskim ribama, ~ak i onim brzim,
jakim i tako dobro naoru`anim da im nijedan drugi ne-
prijatelj ne bi mogao nauditi. Morski pas je sad brzao,
osje}aju}i ja~i miris, a njegovo plavo le|no peraje paralo
je vodu.
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E r n e s t  H e m i n g w a y (1899.)
ro|en je u ameri~kom gradi}u
Oak Park, u Illinoisu. Pisao je ro-
mane i kratke pri~e. Svoje najpo-
znatije djelo, roman Starac i mo-
re, napisao je na Kubi. Dobitnik
je Nobelove nagrade za knji`ev-
nost. Nakon smrti, oko 3000 nje-
govih rukopisa ostalo je neo-
bjavljeno. Neka od njegovih dje-
la su: A sunce izlazi, Zbogom oru-
`je, Snjegovi Kilimand`ara, Kome
zvono zvoni i Preko rijeke i u {umu.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bejzbol – engl. baseball, timski
sport pri kojem se loptica udara
palicom
bodljikava ra`a – vrsta ribe spljo-
{tenog, {irokog tijela u obliku
trokuta
~eljust – vilica
dentuso – {panska rije~ za `ivoti-
nju s velikim zubima
harpun – dugo koplje koje se ko-
risti za ribolov; harpun se ispa-
ljuje u `ivotinju, a zatim se ko-
nopcem ili lancem vezanim za
kraj harpuna ulov privla~i na
brod

( O ) p i { i  i  Ti  k a o  
H e m i n g w a y
U odlomku je opisan morski pas.
Uo~i sve epitete i pore|enja koja
je Hemingway koristio. Kakav je
Tvoj dojam o ovoj ribi nakon ~i-
tanja ovog odlomka?



Kad ga je starac ugledao kako se pribli`ava, znao je da je
to morski pas koji ne zna za strah i koji ~ini ta~no ono {to
ho}e. On spremi harpun i pri~vrsti u`e, gledaju}i kako se
morski pas pribli`ava. U`e je bilo kratko, jer je nedostajao
komad koji je odsjekao da bi njime vezao ribu.
U star~evoj glavi bilo je sad sve bistro, osje}ao se odlu~an,
ali s malo nade za uspjeh. Bilo je suvi{e lijepo da bi mo-
glo trajati, pomisli. Bacio je pogled na veliku ribu istodob-
no promatraju}i kako se morski pas pribli`ava. Mo`da je
sve samo san, pomislio je. Ne mogu ga sprije~iti da me
napadne, ali }u ga mo`da ipak svladati. Dentuso, pomisli,
proklet da si!
Morski pas brzo pri|e zadnjem dijelu ~amca i kad napa-
de ribu, starac mu vidje razjapljene ~eljusti i ~udne o~i i
~u kako mu {kljocnu{e zubi kad ih zabode u meso ba{
iznad repa. Glava morskog psa bila je iznad vode, a i le|a
su se pojavljivala i starac je ~uo kako ~upa ko`u i meso
velike ribe ba{ kad mu zabi harpun u glavu, u to~ku gdje
se presijeca crta izme|u njegovih o~iju s crtom koja mu
ide pravo do nosa. Takvih crta nije ni bilo. Bila je samo te-
{ka, {iljata plava glava i velike o~i i {kljocave, nasrtljive,
stra{no pro`drljive ~eljusti. Ali, bilo je to mjesto gdje se
nalazi mozak, i starac je tu pogodio. Pogodio je svojim
mlitavim, iskrvavljenim rukama zabadaju}i harpun svom
svojom snagom. Pogodio je bez ikakve nade, ali odlu~no i
s mr`njom.
Morski pas se prevrne, a starac vidje da su mu o~i be`i-
votne, i onda se prevrne jo{ jedanput, zapli}u}i se o dvije
zamke konopca. Starac je znao da je morski pas bio go-
tov, no ovaj to nije htio priznati. Zatim, onako na le|ima,
{ibaju}i repom i {kljocaju}i ~eljustima, morski pas zapara
vodom kao juri{ni ~amac. Voda je poblijedjela na mjestu
gdje bi mu rep udario, a tri ~etvrtine njegovog tijela bilo
je potpuno izvan vode kad se u`e zate`e, zadrhti, a onda
prekine. Morski pas je le`ao jedan ~as mirno na povr{ini i
starac ga je gledao. Zatim je polako potonuo.
– Otkinuo mi je oko dvadeset kila – re~e starac glasno. –
Odnio je moj harpun i cijelo u`e, i sad moja riba opet
krvari, pa }e namamiti i druge.
Ovako unaka`enu ribu nije rado gledao. ^inilo mu se da
je morski pas napadaju}i ribu nasrnuo na njega samog.
No ja sam ubio morskog psa koji je napao moju ribu, po-
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U ozna~enoj re~enici jedna vrsta
rije~i ponovljena je sedam puta.
Koja?
Ova vrsta rije~i mo`e imati eks-
presivnu (izra`ajnu) funkciju i
slu`iti kao stilsko sredstvo. Tada
se dodaje imenici da istakne ne-
ku njenu osobinu. Kako se zove
ta stilska figura?

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
hendikepiran – onaj koji ima tje-
lesni ili du{evni nedostatak,
manu; onesposobljen
jedriti – ploviti
kormilo – ure|aj koji slu`i za
odre|ivanje i odr`avanje nekog
smjera (naj~e{}e na brodu ili
podmornici)
sabljarka – vrsta ribe s gornjom
~eljusti koja se formira u oblik
sablje; `ivi u otvorenim morima

Junak filma Forrest Gump mno-
go je sretniji u lovu od Hemin-
gwayevog starca. Pogledaj
film, i poku{aj ga ispri~ati kao
pri~u. Ko je glavni lik, za{to je
takav, {ta `eli, {ta mu se doga-
|a? Forrest u filmu ~esto po-
navlja izreku: Glup si koliko si
glup. Da li je on glup? [ta je za
Tebe glupost?

Forrest Gump



misli. To je bio najve}i dentuso koga sam ikada vidio, a
Bog mi je svjedok da sam ih vidio ogromne. Sve je i{lo
suvi{e dobro da bi i dalje tako potrajalo. Divno bi bilo da
je sve ovo bio san, da nisam uop}e ni ulovio ribu i da se
sad nalazim u krevetu na prostirci od novina.
– Ali ~ovjek nije stvoren za poraze – re~e on. – ^ovjek
mo`e biti uni{ten, ali ne i pora`en. Ipak mi je `ao {to sam
ubio ribu. Pribli`ava se lo{e vrijeme, a ja ~ak nemam ni
harpun. Dentuso je okrutan i vje{t i jak i inteligentan. Ali
ja sam bio inteligentniji. Mo`da i ne, pomisli on. Mo`da
sam bio samo bolje naoru`an.
– Ne razbijaj glavu, star~e – re~e glasno. – Jedri ovim
pravcem pa kud puklo da puklo.
Ali ipak moram razmisliti. To je sve {to mi je ostalo. To i
bejzbol. Kako bi se velikom DiMaggiu svidio na~in na ko-
ji sam joj probio mozak? Nije to veliki pothvat, pomisli
on. Svako bi to mogao u~initi. Ali, jesu li moje ruke bile
isto tako hendikepirane kao kad boli petna kost? Ne
znam. Nikada nisam imao muke s petom, izuzev {to me
je ubola bodljikava ra`a kad sam plivaju}i na nju nai{ao,
poslije ~ega mi se oduzela noga i u`asno me boljela.
– Misli na ne{to veselo, star~e – re~e on. – Svakog ~asa si
bli`i ku}i. Plovi{ br`e poslije gubitka od dvadeset kila.
Znao je sasvim dobro {to se sve mo`e odigrati kad za|e u
unutarnji dio struje. Ali, ni{ta mu nije preostalo.
– Privezat }u no` za jednu dr{ku od vesla. To i uradi, pa
stavi kormilo pod mi{icu, a zateg od jedra pod nogu.
– Sad, eto i dalje sam samo starac – re~e. – Ali ne vi{e ra-
zoru`an.
Puhao je svje` povjetarac i on je dobro jedrio. Gledao je
samo u prednji dio ribe i u njemu opet bljesnu tra~ak na-
de. Glupo je ne nadati se. Osim toga, mislim da je to gri-
jeh. Ne razmi{ljaj o grijehu, pomisli on. Ima dovoljno
problema i bez grijeha. A ionako za sve to nemam razu-
mijevanja.
Ne razumijem se u te stvari i nisam siguran da u to i vje-
rujem. Mo`da je grijeh ubiti ribu. Mislim da je to grijeh,
iako sam je ubio kako bih odr`ao svoj `ivot i da bi se na-
hranilo mnogo svijeta. Onda je sve grijeh. Ne razmi{ljaj o
grijehu. Suvi{e je kasno, a i postoje ljudi koji su pla}eni
za to. Neka oni lupaju glavu o tome. Ro|en si da bude{
ribar kao {to je i riba ro|ena da bude riba.
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H o m o n i m i su dvije ili vi{e ri-
je~i istog oblika, ali razli~ita zna-
~enja.
Rije~ mi{ica mo`e zna~iti `enku
mi{a, ali i mi{i} na nadlaktici
(dio ruke od ramena do lakta).
Kako znati o kojoj se rije~i radi?
Prona|i jo{ neke parove homo-
nima i nastavi niz:
put – boja ko`e; cesta...

I m p r e s i o n i z a m
Mo`e{ li prepoznati koji je motiv
poznatog slikara Claudea Mone-
ta prikazan na ovom platnu? [ta
je na slici posebno, neobi~no?
^emu slikar daje va`nost? Za{to
se slike slikane na ovaj na~in
svrstavaju u impresionizam? [ta
zna~i rije~ impresija? Kako se
druga~ije mo`e kazati impresioni-
rani smo?



R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Na samom po~etku odlomka pisac opisuje dolazak morskog psa. Na
koji na~in se on pojavio? [ta ga je privuklo star~evom ~amcu? Prona-
|i dio na po~etku odlomka koji opisuje morskog psa. Kakva je to `i-
votinja? Navedi pet emocija koje se u Tebi javljaju nakon ~itanja
ovog opisa.
Ko je glavni lik u romanu Starac i more? Da li su u ovom romanu i `i-
votinje likovi?
Starac je morskog psa pogodio harpunom, bez ikakve nade, ali odlu~no i
s mr`njom. Za{to je Santiago mrzio morskog psa? Na koji na~in ga je
posmatrao – kao `ivotinju ili sebi ravnog protivnika? Navedi Santi-
agovu re~enicu koja to dokazuje. Riba i ~ovjek se bore za plijen – sa-
bljarku. Kojim se sredstvima pri tome slu`e? Kakvo oru`je posjeduje
morski pas, a kakvo starac? Ko je u ovom susretu pobijedio?
^ovjek mo`e biti uni{ten, ali ne i pora`en, tvrdi starac. Pojasni ovu njego-
vu tvrdnju. [ta starac podrazumijeva pod pojmom poraz? Sla`e{ li se
Ti s njim? Prenesi svoje iskustvo poraza – osje}aje, stavove.
Starac je krvavim rukama branio svoj plijen – sabljarku. Kakav je nje-
gov odnos prema ribi? Za{to u jednom trenutku `ali {to je ubio tu ri-
bu? Pojasni za{to se u starcu javlja kajanje. Prona|i citat koji govori o
star~evoj dilemi.
Da li je, prema Tvom mi{ljenju, opravdano ubijati `ivotinje? Ili je to
grijeh? Navedi nekoliko argumenata za svoj odgovor.
Na koji na~in starac razumijeva grijeh? Za{to ka`e da se on ne razu-
mije u te stvari, ~ak i nije siguran da u to i vjeruje? Ko su ljudi koji su pla-
}eni da razmi{ljaju o grijehu?
Na {ta je mislio starac u ovim trenucima? Poku{aj naslutiti tok njegovih
misli i prenijeti ih u pisanom obliku ostalim u~enicima i u~enicama.
U kojem je licu, u kojoj formi pripovijedanja napisan ovaj roman?
Vrlo ~esto pripovjeda~ nam otkriva star~eve misli koje on ~ak i na-
glas izgovara. S kim starac razgovara, ako je sam u ~amcu na pu~ini?
Za{to je pisac odlu~io da nam otkrije njegove misli na ovaj na~in?
Misli na ne{to veselo, star~e, govori on sebi nakon {to se prvi put susre-
}e s ajkulom. ^ini{ li Ti ikada ne{to sli~no?
Za{to je ~ovjeku potreban razgovor sa samim sobom?
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Baseball kartice su se prvi put
pojavile u SAD-u 60-ih godina
19. stolje}a. Na jednoj strani
kartice nalazila se reklama
kompanije (sli~no dana{njim
lecima koje mo`e{ pokupiti u
radnjama ili ih dobije{ na uli-
ci), a na drugoj crte` ili foto-
grafija igra~a s osnovnim po-
dacima. Dana{nje kartice,
umjesto reklame, imaju bio-
grafiju igra~a i njegove sport-
ske rezultate.
Vremenom su kartice postale
jako popularne: kolekcionari
ih skupljaju u posebne base-
ball albume, sastaju se nekoli-
ko puta godi{nje kako bi pro-
na{li one rijetke...
Na slici je kartica s likom Joea
DiMaggia, poznatog igra~a ba-
seballa. Svoju karijeru zavr{io
je ranije zbog povrede pete.
Za{to se Santiago poistovje}u-
je s ovim igra~em?

Joe DiMaggio



O b g r l j e n a  r i m a
Pogledaj ozna~eni dio pjesme,
prisjeti se {ta je obgrljena rima.
Kako se ona obilje`ava?

R a i n e r  M a r i a  R i l k e (1875.)
ro|en je u ^e{koj, ali je ve}i dio
`ivota proveo u Austriji. Rilke je,
tako|er, `ivio i u Rusiji i Fran-
cuskoj pa je, osim na njema-
~kom, pisao poeziju i na ruskom
i francuskom jeziku. Uz pjesme,
pisao je kritike i romane te pre-
vodio pjesme drugih pjesnika.
Poznate su njegove zbirke: De-
vinske elegije, Knjiga slika i Soneti
Orfeju.

Rainer Maria Rilke
NA UGLU

Dolazi zima, s njome moja stara
Na uglu kesten pe~e, zna je svak.
Podi`e lice, crveno od `ara,
Radosno, zdravo, iako ga {ara
Mnogo ve} bora: ljeta znak.

I sposobna je, da, to moram re}i:
Uvijek su ~iste vre}ice, a lu~
Uvijek je sjajna, poso mora te}i,
A od svoje krivonoge pe}i
Zahtijeva strogo posluh vru}.

Nigdje se tako ne pr`e maroni.
Kraj toga gleda, prati vreve bruj,
I svi je znadu – pa i tramvajponi:
Ve} dugo poso tjera stara Toni
I tiho pjeva pe}i zuj.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Koje karakterne osobine prepoznaje{ u opisu starice?
Javlja li se u pjesmi jo{ neko osim nje?
Iz kojih rije~i to saznaje{?
O kojem godi{njem dobu pjeva pjesma?
Mo`e li se to godi{nje doba povezati sa staricom? Starica je zadovo-
ljna svojim poslom? Kakav je njen posao? Smije li dru{tvo dopustiti
da stari ljudi rade?
Za{to ona radi?
Nastavi motivski niz: zima, stara, kesten, bore...
Ako razmotri{ motive iz kojih je izgra|ena pjesma, odgovorit }e{ da
je tema ove pjesme...
Kojem knji`evnom rodu pripada pjesma? Navedi barem tri osobine
tog roda.
Izaberi i objasni odgovor. Po svojoj tematici ova pjesma je:
a) ljubavna
b) pejza`na
c) socijalna
d) refleksivna.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
lu~ – svjetlo; borovina koja slu`i
za potpalu vatre
maroni – pitomo, jestivo kestenje
posluh – poslu{nost
tramvajponi – stari tramvaj koji
je vukao poni (niski konj)
vreva – gu`va, graja, kome{anje
zuj – zujanje



Dara Sekuli}
MAJKA

Ve~e: suho bilje O~i pepeo
No}: brige zavjese
Jutro: podupre dan le|ima
i ostane uspravno

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pjesma nosi naziv Majka. U njoj nalazimo opis jednog dana, ~ijeg? 
Pro~itaj opis ve~eri. Suho bilje, {ta je to i gdje se ono po tvom mi{lje-
nju nalazi? 
O~i su jedine napisane velikim slovom, za{to ih se nagla{ava? Za ra-
zliku od pepela i suhog bilja, one su... Od ~ega mo`e biti pepeo u
ovom opisu? 
Uz opis no}i navode se brige i zavjese. O ~ijim je brigama rije~? U ka-
kvoj su vezi s tim zavjese? 
Tre}a strofa je jutro. Ko podupre dan le|ima? Za{to ga je potrebno
poduprijeti? [ta nam govori to {to ostane uspravno? 
Podsjeti se ko nosi svijet na le|ima u gr~koj mitologiji? Da li se lirski
subjekt ove pjesme mo`e porediti s njim?
Opi{i jedan uobi~ajeni dan svoje majke. Osvrni se na odgovore date
u interpretaciji. Ima li sli~nosti izme|u dana Tvoje majke i dana maj-
ke iz pjesme?

D a r a  S e ku l i } (1931.) autorica
je brojnih zbirki poezije, a pje-
sma Majka iz ove ~itanke dio je
njene zbirke Gorak konak. Autori-
ca je zbirke Brat moj Tesla u kojoj
su sve pjesme inspirirane likom
ovog velikog nau~nika, a zanim-
ljivo je i to da gotovo nema dije-
la Sarajeva, a da neka njena pje-
sma ne nosi njegovo ime; ^engi}
Vila, Dariva, Podhrastovi, Kova~i,
samo su neki njeni sarajevski na-
slovi. Sarajevo je grad u kojem, s
prekidima, `ivi od 1953.

[ta je zajedni~ko ovim slikama,
osim {to su sve skulpture? (Po-
ku{aj saznati na internetu ko je
njima predstavljen; neka Ti
klju~ne rije~i za pretragu budu
Me{trovi}, Pieta i Rea.)
@enina najva`nija zada}a je da ra|a
sinove. Sla`e{ li se s ovom tvrd-
njom? Obrazlo`i svoj stav.
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Z u k o  D ` u m h u r (1920.) ro-
|en je u Konjicu. Bio je putopi-
sac, karikaturist i slikar. Osim
putopisa, pisao je i scenarije za
filmove, od kojih je najpoznatiji
Miris dunja. Radio je i izuzetno
popularni putopisni TV serijal
pod nazivom Hodoljublja. Njegov
putopisni dar podstakao je mno-
ge da posjete mjesta koja je pu-
tem knjiga, crte`a i TV emisija
predstavljao. Za njega se ve`u
brojne anegdote. Jedna ka`e da
Zuko nikad nije htio priznati da
ima godina onoliko koliko ima.
Od tog broja odbijao je spavanje
i bolest jer to za njega nisu bili
pro`ivljeni ve} prospavani i prebo-
lovani vremenski periodi.

Zuko D`umhur
KAO U STAROJ ISTO^NJA^KOJ BAJCI
(Odlomak iz putopisa Nekrolog jednoj ~ar{iji)

Putopis Nekrolog jednoj ~ar{iji nalazi se u istoimenoj zbirci putopisa Zu-
ke D`umhura koja je ujedno i prva njegova objavljena putopisna knjiga. Kao
i kroz cijelu knjigu i uz ovaj putopis nalaze se zanimljivi crte`i kojima se vi-
zuelno do~arava ono o ~emu pisac pi{e.

(...) Trule tarabe, drvene ku}e, desetak kubeta, stotine
automobila i jablanovi. Sakrivena u {iblje, turbeta na go-
mili dotrajavaju kao neko ogromno, neupotrebljivo i po-
lupano posu|e, ba~eno u korov.
Na Istoku se spomenik ne mo`e uvek videti ceo. Sve je
napuklo i za sve se zalepio “noviji” svet du}ana i da{~ara.
Vidi se obi~no kube ili samo vrh minareta.
Na dnu dvori{ta Ejubove d`amije, u zelenilu {edrvana i
~esama ima stotinak kvadratnih metara stare turske kera-
mike, lep{e od one u jedrenskoj Selimiji, i sve`ije od one
u Plavoj d`amiji. Na ovim plo~ama sve se ve`e i prepli}e
u zelenim ~vorovima i opet nadovezuje u ve~nom ponav-
ljanju teme koja je bez po~etka i kraja kao u staroj isto~-
nja~koj bajci.
Ovo je ispevao pesnik koji nije znao za granice dozvolje-
nog i nedozvoljenog, i be`e}i jedino od ~ovekova lika, is-
kreno i tiho pevao je po ovom zidu svoju malu zelenu
strofu. Nju mo`e zapamtiti svako ko voli da ~ita ~udna
slova kojima je napisana, ali niko je ne mo`e ponavljati i
recitovati. Plemenitom povr{inom sa svih strana tankim
plavim venama isto~nja~kog ornamenta te~e ne`ni krvo-
tok arabeske.
Iz dvori{ta Ejubovog turbeta svi putevi vode u stara tur-
ska groblja.
Da nema duga~kog naselja na drugoj strani, ovo bi bio
grad mrtvih.
Bez kapija, strogih aleja, bez prodavaca cve}a, bez ~uvara,
crnine i sve}a, ovo ~uveno tursko groblje li~i na livadu po
kojoj su nakrivo izrasle velike bele pe~urke od kamena.
Kao da je ovde smrt bila obi~na i svakodnevna stvar, a na
drugim mestima u svetu izuzetna nesre}a koja se mora
ulep{ati.

^ i t a n k a8
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
admiralitet – vrhovna komanda
pomorske vojne sile
aleja – ulica s drvoredima s obje
strane, ~esto samo za pje{ake, {e-
tali{te
arabeska – ukras u arhitekturi,
}ilimarstvu, na raznim predmeti-
ma; sastoji se od linija, razli~itih
motiva, npr. biljnih, koji su ispre-
pleteni na najrazli~itije na~ine
berberski – pridjev koji se odnosi
na berberina, brija~a
bogomolja – mjesto na kojem se
ljudi mole Bogu



Penju}i se prema kafanici na bregu, u~ini vam se da se
grobovi nadovezuju i re|aju kao brojanice i, odjednom,
po`urih, ne zagledaju}i se i ne obaziru}i se.
(...)
Plovim ispred stare otomanske krstarice “Med`idije”. Sta-
rudija r|a u pli}aku ispred nezgrapne `ute palate sulta-
novog admiraliteta.
Bespomo}na carska olupina po kojoj se su{e ribarske
mre`e i danas ponosno plovi svojih dvadesetak milja, se-
ku}i modre talase nekog zami{ljenog mora na {arenim
lajpci{kim litografijama zadenutim u uglove berberskih
ogledala u Anadoliji.
Plovimo opet sredinom masne vode i se~emo glavice tru-
log kupusa koje bacaju la|ari sa prepunih dereglija.
Uramljena u malo okno brodarskog prozora odmi~e spo-
ro, kao na starinskom filmu, duga~ka siva panorama sta-
rog Stanbola. Ivicom vidika prolaze d`amije staroga sul-
tana i velikih vezira.
Ceo prizor ispuni Sulejmanija, velika bogomolja jo{ ve}eg
osvaja~a, za koju je neimar godinama odabirao mesto. Po-
sle do|o{e kvartovi drvenih ku}a, ise~eni uskim sokacima
po kojima od jutra do mraka, kao u crevima ogromnog
d`ina, jure ljudi i [evroleti.
Na ovim ulicama nema nezaposlenog sveta. Tri pertle i
dva ~e{lja, jagnje}a glava i malo luka, vunene ga}e, mara-
mica ili jedna riba, ve} je trgovina na trotoaru. Trguje se u
ku}i, u radnji, pred radnjom, na ulici, u prolazu u krevetu.
Jak glas ili diskretan {apat su jedina reklama. Galama za-
menjuje velike firme, male oglase, plakate i skupa neon-
ska svetla.
Ovaj svet na ulicama, kapijama i parkovima koji nikad ni-
je {trajkovao ipak je uvek u nekakvom {trajku be`e}i po
ceo dan od velikog posla i dangube}i na sitno. (...)
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
brojanica – predmet sastavljen
od zrna koje ljudi dr`e me|u
prstima za vrijeme molitve
dangubiti – uzaludno tro{iti vri-
jeme
da{~ara – koliba napravljena od
dasaka
dereglija – duga~ak ~amac {iro-
kog i ravnog dna za prevoz ra-
znih tereta
d`in – div, bi}e ogromnog rasta
korov – zajedni~ki naziv za sa-
monikle biljke koje ometaju rast
poljoprivrednih usjeva
krstarica – vrsta ratnog broda
kube – kupola
lajpci{ke litografije – razglednice
u boji, izra|ivao ih Theodor
Eismann krajem 19. vijeka
lajpci{ki – pridjev koji se odnosi
na Leipzig, grad u Njema~koj
milja – mjerna jedinica
(anglosaksonska milja = 1,6 km;
nauti~ka milja = 1,8 km)
neimar – majstor
nekrolog – ~lanak napisan povo-
dom ne~ije smrti
otomansko – pridjev koji se od-
nosi na Otomansko carstvo koje
je postojalo od 1453. do 1922.
sokak – dio ulice
{edrvan – fontana
{evrolet – chevrolet, marka auto-
mobila
taraba – plot, ograda od dasaka

C r t a n j e  l j u d s k i h  l i k o v a
U islamu je prema nekim tuma-
~enjima zabranjeno prikazivanje
likova, posebno ljudskih. Isto
vrijedi i u judaizmu. Imaju}i to
na umu, protuma~i dio iz
odlomka u kojem se govori o to-
me kako je tvorac arabeske izbje-
gavao samo ljudski lik.



R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Mo`e{ li na osnovu pro~itanog odlomka zaklju~iti koji grad pisac
opisuje? Po kojim detaljima to zaklju~uje{?
U odlomku prepoznaj {ta se odnosi na kulturu, {ta na historiju, a {ta
na privredu opisanog grada. Obrati pa`nju na to kako je opisana ara-
beska u dvori{tu Ejubove d`amije. [ta misli{ za{to je pisac naziva
pesmom i zelenom strofom? Kakav je odnos gra|ana prema pro{losti
svog grada? Pro~itaj zadnju re~enicu pa razmisli kakav je odnos gra-
|ana prema budu}nosti. Razmisli za{to pisac ka`e: Kao da je ovde smrt
bila obi~na i svakodnevna stvar, a na drugim mestima u svetu izuzetna ne-
sre}a koja se mora ulep{ati. Nalaze li se u Tvom gradu groblja u blizini
naselja ili su udaljena od njih? Ure|uje li ih iko? 
Ako neko dangubi na sitno, da li puno brine o budu}nosti ili je vi{e u
dana{njem danu, a sutra kako bude?
Na dosta mjesta se u ovom putopisu upu}uje na historiju grada. Ci-
jeli grad kao da je uspomena iz nekih davnih vremena. U skladu s
tim razmisli za{to je pisac svoj putopis nazvao nekrologom.
Na margini mo`e{ pro~itati {ta Andri} ka`e o D`umhurovim putopi-
sima. Tu liniju o kojoj Andri} govori prepoznaj u nabrajanjima Zuke
D`umhura. Npr. Trule tarabe, drvene ku}e, desetak kubeta, stotine automo-
bila i jablanovi, da li su u ovom nizu jablanovi o~ekivani? Za{to? Pro-
na|i i nabrajanje koje opisuje gdje se sve trguje pa i tu prepoznaj
ono {to je neo~ekivano. Da li je to {to je neo~ekivano ujedno i humo-
risti~no? Na isti na~in kao i nabrajanja osmotri i pore|enja u odlom-
ku. [ta je tu neo~ekivano i da li je duhovito? Odaberi neku od scena
iz odlomka (ili knjige!) i nacrtaj je.

^ i t a n k a821

A n d r i }  o  D ` u m h u r u
Kvalitet nekog putopisa ogleda
se svakako i u brojnosti onoga
{to je opisano, to nam daje cjelo-
vitiju sliku mjesta o kojem se pi-
{e, ali se ogleda i u stilskoj oso-
benosti napisanog. Ivo Andri},
koji je napisao predgovor za
knjigu Nekrolog jednoj ~ar{iji, re-
kao je: Prva pomisao koja se javlja
pred ovom prozom jeste: da }e auto-
rov stil imati ne{to od njegove crta-
~ke ve{tine. I ta pomisao ne vara. I
ovde linija, gola i tvrda, polazi sa
neo~ekivane ta~ke, ide pravo i kruto,
~ini vam se da }e tako i u tom prav-
cu i}i do u nedogled, ali se odjednom
negde lomi i neo~ekivano zakre}e
kud nikad pomisao ne bi. Tako dobri
karikaturisti uspevaju da nas za-
smeju i, u isto vreme, nateraju da se
zamislimo o onome ~emu je njih `i-
vot nagonio da misle i brinu.

D O B R I D A N E ,  J A T E S E N E B O J I M

K a r i k a t u r a (od ital. caricare, tovariti, teretiti) – u umjetnosti, a najvi{e u slikarstvu, na~in prikazivanja
neke li~nosti, doga|aja ili stvari u kojem se neki detalj namjerno preuveli~a, da bi se skrenula pa`nja na
ne{to va`no. Pogledaj galeriju karikature na sljede}im stranicama.



Karikatura je vi{e od obi~nog
crte`a. Grije{i u detaljima, ali po-
ga|a su{tinu. Prikazuje dva svi-
jeta: jedan kakav jeste i drugi
kakav bi trebao biti. Poziva na
smijeh i razmi{ljanje. Mo`da
Tvoj wall na FB-u mo`e postati
galerija dobre karikature. 

(7) Leonardo da Vinci (1452.) je
u svom opusu ostavio na stotine
skica i crte`a koji predstavljaju
prve korake k modernoj karika-
turi. (1) Giuseppe Archimbold
(1527.) je za `ivota bio slavan,
dvorski slikar, slikao je portrete
od vo}a i povr}a koji su zbog to-

ga poprimali karikaturalan izraz.
Prava povijest karikature, me|u-
tim, po~inje s (8) Annibaleom
Carraccijem (1560.) ~iji crte`i
prvi imaju satiri~an smisao. (2)
Honore Daumier (1808.), prije
nego je oslijepio, u~inio je kari-
katuru posebnom likovnom gra-

PROMA[AJ U CENTAR
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nom. (4) Horst Haitzinger
(1939.) bavi se, kroz karikaturu,
aktuelnim politi~kim i ekonom-
skim zbivanjima u svijetu. (9)
Claude Serre (1938.) u karikaturi
tretira svakodnevne teme iz `i-
vota: sport, {kolstvo, zdravstvo
itd. 

Karikatura se kao `anr razvija sa
{tamparstvom. Ona je naj`ivlja
u novinama; u njima su na na-
{em jeziku objavljivali svoje kari-
kature (3) Davor [tambuk, (10)
Du{an Petri~i}, (11) Bob @ivko-
vi}, (6) Bo`o Stefanovi} i (5)
Mirza Ibrahimpa{i}.

Iz ovog malog izbora karikature
izaberi onu koja je ostavila na
Tebe najsna`niji dojam, i analizi-
raj je. ^ime je djelovala na Tebe,
{ta Ti se dopalo, o ~emu Te nave-
la da razmi{lja{?

6 7

8 9

10 11



Pita{ li se ponekad ~emu slu`i {kola? Za{to u njoj mora-
mo sjediti, za{to se moraju slu{ati, ~itati, gledati i raditi i
stvari koje nas ne zanimaju i od kojih ne vidimo koristi?
Sla`e{ li se s izrekama da je znanje bogatstvo, da ~ovjek
{to vi{e zna – vi{e vrijedi? Postoje li neka znanja koja su
beskorisna? Misli{ li da Ti je sve {to u~i{ u {koli potrebno,
neophodno? Obrazlo`i svoje odgovore. Da li bi Tvoja
{kola bila bolja da ima predmete kao u Hogswarthu, {koli
za ~arobnjake koju poha|a Harry Potter? Ima li Tvoja
{kola laboratorije, takmi~enja u znanju, sportske turnire,
vlastitu tradiciju? Poku{aj zamisliti sekciju koja bi bila za-
nimljivija od sata provedenog na Facebooku? Opi{i je.

[KOLOTE^INA
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Poku{aj objasniti naslov ovog poglavlja. Koje su dvije (ili
tri!) rije~i povezane u jednu i {ta je rezultat tog poveziva-
nja – {ta zna~i ta kovanica?



J e r o m e  D a v i d  S a l i n g e r
(1919.) ameri~ki je pisac, ro|en u
New Yorku. Promijenio je neko-
liko {kola i studirao na vi{e fa-
kulteta, ali nijedan nije zavr{io.
U~estvovao je u Drugom svjet-
skom ratu. Po~eo je pisati ve} u
petnaestoj godini, a prvu pripo-
vijetku objavio je u dvadeset i
prvoj. Lovac u `itu koji se, ovisno
o prevodu, mo`e na}i i pod ime-
nom Lovac u ra`i njegov je prvi i
jedini roman. Objavio je jo{ i
pri~e: Za Esme – s ljubavlju i po-
dlo{}u, Visoko podignite krovnu gre-
du, tesari, Seymour – uvod, Franny
i Zooey.

P r o z a  u  t r a p e r i c a m a i l i
j e a n s  p r o z a
Nastaje u Hrvatskoj 60-ih godina
20. stolje}a po uzoru na J. D. Sa-
lingera i njegov roman Lovac u
`itu. Glavni junak ove proze je
netipi~an, buntovan mladi} koji
se ne uklapa u svijet odraslih.
Odrasli se obla~e po pravilima,
slu{aju klasi~nu muziku, govore
standardnim jezikom, a glavni
junak i njegovi prijatelji stvaraju
svoju muziku i govor im obiluje
`argonizmima.

Jerome David Salinger
NA RUBU PROVALIJE
(Odlomak iz romana Lovac u `itu)

Retrospektivnim postupkom, prisje}aju}i se prethodne godine, kad je imao
{esnaest, Holden Caulfield pri~a nam svoju `ivotnu pri~u. Tinejd`er nemir-
nog duha, po mnogim stvarima jednak svim tinejd`erima, ponovo je izba~en
iz srednje {kole jer je, osim iz engleskog jezika, dobio negativne ocjene iz svih
predmeta. Predbo`i}no je vrijeme i Caulfield se, vra}aju}i se ku}i da roditelji-
ma saop{ti vijesti, zadr`ava nekoliko dana u New Yorku. Tamo tro{i novac,
zalazi u kafi}e i upoznaje no}ni `ivot grada. Prate}i njegove do`ivljaje, otkri-
vamo da je Holden mladi buntovnik koji se ne `eli pokoriti pravilima svijeta
odraslih jer u njima prepoznaje licemjerje i neiskrenost. Odrastaju}i, djeca
gube iskrenost i naivnost koja ih je ~inila posebnim. Holden uvi|a da se to
doga|a ve} u {koli i zato se, uprkos dobronamjernim savjetima profesora, ne
`eli prilagoditi i postati pokoran i dobar u~enik. I me|u svojim prijateljima
on prepoznaje izvje{ta~enost i neiskrenost, pa je jedina osoba s kojom je bli-
zak njegova mla|a sestra Feba u kojoj jo{ prepoznaje dje~iju neiskvarenost
kakvu `eli sa~uvati u sebi. Zbog nje se na kraju romana ipak odlu~uje vratiti
ku}i.
Odlomak koji slijedi je dio njihovog razgovora o Holdenovim `ivotnim `eljama.

Razmi{ljao sam o ne~em drugom – o ne~em ludom.
“Zna{ li {ta bih `elio da budem?” rekao sam. “Zna{ li {ta
bih `elio da budem? Ho}u da ka`em, kad bi me neko sta-
vio pred neki prokleti izbor?”
“[ta? Samo nemoj da psuje{.”
“Zna{ li onu pjesmu Ako neko ulovi nekog dok kroz `ito
ide? @elio bih...”
“To ide ovako: Ako neko sretne nekog dok kroz `ito ide!”
rekla je Feba. “To je poema od Roberta Bernsa.”
Imala je, me|utim, pravo. Tekst zaista glasi 'Ako neko sret-
ne nekog dok kroz `ito ide.’ Tada to, me|utim, nisam znao.
“Mislio sam da glasi Ako neko ulovi nekog”, rekao sam.
“Sad svejedno, stalno zami{ljam mnogo male djece kako
se igraju u jednom velikom polju `ita. Hiljade male djece,
a nikoga u blizini – nikog odraslog, mislim – osim mene.
A ja stojim na samom rubu jedne lude provalije. [ta mi je
du`nost, treba da ulovim svakoga ko se zaleti ka provaliji
– ho}u da ka`em, ako neko tr~i a ne gleda kuda ide, ja
treba da iskrsnem odnekuda i da ga ulovim. To je sve {to
bi trebalo da radim ~itavog dana. Da budem takav neki
lovac u `itu. Znam da je to ludo, ali to je jedino {to bih
zaista `elio da budem. Znam da je to ludo.”
(...)

^ i t a n k a825



U obojenom odlomku nalaze se
razli~ite vrste zamjenica. Prona|i
barem jedan primjer za:
a) li~nu
b) odnosnu
c) povratnu
d) povratno-prisvojnu
e) pokaznu
f) neodre|enu zamjenicu.

“Meni ne pada na pamet da ti pri~am o tome,” rekao je,
“da su samo obrazovani i {kolovani ljudi sposobni da da-
ju zaista dragocjen doprinos svijetu. To nije ta~no. Ali
tvrdim da obrazovani i {kolovani ljudi, ako imaju talenta
i stvarala~ke snage od kojih }e po~eti – {to je, na nesre}u,
rijetko kada slu~aj – imaju mogu}nosti da ostave iza sebe
neizmjerno vi{e dragocjenih ostvarenja nego ljudi koji
posjeduju samo talent i stvarala~ku snagu. Takvi te`e da
se izra`avaju {to jasnije i obi~no posjeduju strast da slije-
de svoje misli do kraja. I – {to je najva`nije – u devet slu-
~ajeva od deset takav ~ovjek posjeduje vi{e skromnosti
nego neki ne{kolovani mislilac. “

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Osje}a{ li se i Ti ponekad usamljeno? Razumiju li roditelji, prijatelji,
nastavnici uvijek ono {to misli{ ili o ~emu govori{?
@eli{ li promijeniti neka pravila koja se pred Tebe postavljaju? [ta je
potrebno mijenjati?
Moraju li se u~enici prilago|avati pravilima {kole?
Treba li se {kola prilagoditi potrebama u~enika?
Za{to Holden `eli postati lovac u `itu?
Je li mogu}e da polje `ita bude {kola, a lovci nastavnici koji ~uvaju
djecu od provalije?
Je li Tvoja {kola takva?
Smatra{ li da je polje `ita – polje slobode? Za{to je onda potreban lo-
vac?
Razumije{ li {ta je Caulfieldu nastavnik htio re}i? Za{to obrazovani
ljudi imaju vi{e mogu}nosti da stvore vrijedne stvari? @eli{ li Ti dati
svoj doprinos svijetu? Ho}e li Ti {kola u tome pomo}i? Kako? Za{to
je va`no biti skroman?
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Another brick in the Wall je pjesma
iz rock-opere The Wall (1980.)
grupe Pink Floyd: nakon {to ga
na ~asu uvrijedi nastavnik, u~e-
nik zami{lja pobunu djece u {ko-
li. Pjesma je u nekim zemljama
bila prva na top-listama, a u tada
rasisti~koj Ju`noafri~koj Republi-
ci bila je zabranjena. Pogledaj
spot na YouTubeu, i prochataj o
njemu s dru{tvom.



U  l o v  n a  p r i d j e v e !
Sigurno primje}uje{ da je pri~a
puna pridjeva.
Analiziraj tekst, prona|i pridjeve i
odredi njihovu funkciju u tekstu.

B r a n k o  ] o p i } (1915.) je ro-
|en u selu Ha{ani blizu Bosan-
ske Krupe. [kolovao se u Biha}u,
Banjoj Luci, Sarajevu i Beogra-
du, a knji`evnim stvarala{tvom
po~eo se baviti jo{ u |a~kom do-
bu. Pisao je pripovijetke, pjesme,
romane, komedije te scenarije za
pozori{te i film. Neka od njego-
vih najpoznatijih djela su: Je`eva
ku}ica, Magare}e godine, Orlovi ra-
no lete... Dobitnik je brojnih na-
grada i priznanja.

Branko ]opi}
BA[TA SLJEZOVE BOJE

Mu{karci obi~no slabo razlikuju boje, ali jedan takav ne-
znaj{a u bojama kakav je bio moj djed, e, takvog je bilo
te{ko na}i. Njegov spektar svodio se na svega ~etiri os-
novne boje, a ono ostalo – to nije ni postojalo ili se svodi-
lo, u najmanju ruku (ako je ~i~a dobre volje!), na neki
vrlo neodre|en opis: “`uto je, a kao i nije `uto, nego ne-
{to onako – i jeste i nije”.
Kako je na ovome na{em {arenom svijetu ve}ina stvorenja
i predmeta obojena “i jeste i nije” bojom, to je s mojim dje-
dom oko toga uvijek dolazilo do nesporazuma i neprilika.
U jedno od najprijatnijih doba godine, skoro preko no}i,
rascvjetao bi se u ba{ti kraj na{e ku}e crni sljez i ljupko
prosinuo iza kopljaste pocrnjele ograde. On je u mirna
sun~ana jutra zra~io tako povjerljivo i umiljato da to nije
moglo izma}i ~ak ni djedovu oku i on bi udobrovoljeno
gun|ao maju}i se po dvori{tu:
– Pazider ga, sva se ba{ta modri kao ~ivit.
Ono, istina, na sljezovu cvijetu jedva da je negdje i bilo
tragova modre boja, ali ako je djed kazao da je modra,
onda ima da bude modra i kvit. Isto se tako moglo desiti
da neke godine djed rekne za tu istu ba{tu da se crveni, i
onda za tu godinu tako i va`i: sljez mora ostati crven.
Djedov ro|ak Sava Damjanovi}, negda{nji kradljivac sit-
ne stoke, a pod starost ispi~utura i pri~alica, i nenamjerno
je znao da najedi mog dobrog djeda. Dok djed pri~a, on
ti ga istom za~u|eno prekine:
– Otkud lisica crvena, kad je `uta!
– Hm, `uta? – be~i se djed. – @ut je tvoj nos.
Sava zabrinuto pipne svoj ru`i~ast baburast nos i vre~i:
– Crvena! Ta sve nacije odavde do Biha}a znaju da je `u-
ta, a ti...
Savin svijet prostire se do Biha}a, jer je ~i~a nekoliko puta
tamo le`ao u apsu, ali ~ak ni ti prostori ne mogu da razu-
vjere mog djeda.
– Hm, Biha}a! I drugi su ljudi le`ali u biha}koj “Kuli” pa
ne vele da je lisica `uta. Bolje ti je pij tu moju rakiju i }uti,
ne kvari mi unu~adi.
A unu~ad, nas troje, nabili se u }o{ak blizu staraca i ~eka-
mo kad }e Sava zapo~eti sa svojim lopovskim do`ivljaji-
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
aps; buvara – zatvor
~ivit – vrsta plave boje, indigo
ispi~utura – pijanica
maju}i (se) – vrzmaju}i se
najediti – naljutiti
neznaj{a – neznalica
otklipsati – oti}i klip{u}i (hodati
te{ko od umora i iscrpljenosti)
uzrikiti – zagledati
vre~ati – ogla{avati se kao jarac



ma. Prepirka o bojama ba{ nas nimalo ne interesuje, lisica
je lisica pa ma kakve farbe bila.
Zbog djedove tvrdoglavosti u pogledu boja i ja sam, ve}
na prvom koraku od ku}e, upao u neprilike.
Bilo je to u prvom razredu osnovne {kole.
Negdje sredinom godine u~iteljica nam je pri~ala o vuku,
te `ivi ovako, te hrani se onako, dok }e ti odjednom upita-
ti:
– Djeco, ko zna kakve je boje vuk?
Ja prvi digoh ruku.
– Evo ga, Branko }e nam kazati.
– Vuk je zelen! – okidoh ja ponosito.
U~iteljica se tr`e i za~u|eno nadi`e obrve.
– Bog s tobom dijete, gdje si to ~uo?
– Ka`e moj djed – odvalih ja samouvjereno.
– Nije ta~no, vuk nije zelen.
– Jeste, zelen je! – neo~ekivano se uzjogunih ja kao pravi
unuk ~estitog djeda Rade.
U~iteljica mi pri|e sasvim blizu, ljutito uzriki u moje lice i
povu~e me za uvo.
– Ka`i ti svom mudrom djedu da to nije istina. Vuk je siv.
Siv, zapamti.
Skoro pla~u}i otklipsao sam tog dana ku}i i {mrcaju}i is-
pri~ao djedu sve {to se u {koli dogodilo.
Ni slutio nisam kakva }e se bura oko toga podi}i.
[ta! Pred ~itavim razredom njegovog unuka, miljenca, te-
gliti za u{i, a uva`enu starinu posprdno nazvati mudrim,
bolje re~eno budalom! Dotle li smo do{li? I jo{ re}i da vuk
nije zelen ve} nekakav... hm! E, to ne mo`e tek tako pro}i.
Sjutradan, pu{u}i poput guska djed je doperjao zajedno
sa mnom u {kolsko dvori{te i pred svom dje~urlijom raz-
galamio se na u~iteljicu:
– A je li ti, {i{kavico, ovakva i onakva, ti mi bolje od mene
zna{ kakav je vuk, a? Nije zelen? Pazi ti nje! Ja se s vuci-
ma rodio i odrastao, ~itavog vijeka s njima muku mu~im,
a ona ti tu... Po turu bi tebe trebalo ovim {tapom pa da se
jednom nau~i{ pameti.
Izvika se djed, rasplaka se u~iteljica, a mi |aci, od svega
toga uhvatismo neku vajdu: toga dana nije bilo nastave.
Ve} sljede}eg jutra djeda otjera{e `andarmi. Odsjedi stari-
na sedam dana u sreskoj “buvari”, a kad se vrati, ublije-
dio i mu~aljiv, on mi nave~e poprijeti prstom.
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P i { i  i  Ti  k a o  ] o p i }
Pu{e kao gusak! Je li Ti od ranije
poznato ovo pore|enje? Sigurno
}e{ u ]opi}evom jeziku na}i jo{
neke originalne stilske figure i ri-
je~i koje ~uje{ prvi put. Osim {to
poredi djeda s guskom, pisac
nastavlja svoj neobi~ni na~in
upore|ivanja s gu{~ijim svijetom
pa koristi i metafori~ni glagol
doperjati. Poku{aj i Ti pisati dru-
ga~ije, originalno! Prona|i nova
pore|enja i metafore u biljnom,
`ivotinjskom, vodenom svijetu!
Osvje`i svoj stil!

Daltonizam je nesposobnost
razlikovanja boja. Postoji ne-
koliko vrsta sljepila na boje, a
daltonisti naj~e{}e imaju pro-
blema s raspoznavanjem crve-
nih i(li) zelenih nijansi. Da li je
neka osoba daltonista, utvr|u-
je se pomo}u Ishihara testa,
nazvanog po njegovom auto-
ru, japanskom doktoru [ino-
buu I{ihari. Test ~ini niz od 38
tablica na kojima su prikazani
krugovi s nasumi~no raspore-
|enim i obojenim ta~kama ra-
znih veli~ina tako da ocrtavaju
broj koji posmatra~ treba raza-
znati. Raspoznaje{ li brojeve
na slici ili Ti to predstavlja
problem?

Ishihara test



– A ti, jezi~ko, nek te ja jo{ jednom ~ujem da bleji{ kakav
je ko pa }u ti ja pokazati. Vuk je zelen, heh! [ta te se ti~e
kakav je vuk.
– Pa kad me je ona pitala.
– Pitala te, hm! Imao si da }uti{ i kvit.
Sljede}eg prolje}a, bujnog i ki{ovitog, sljez u na{oj ba{ti
rascvjeta se kao nikad dotad, ali starina kao da ga ni za-
pazio nije. Nisu tu pomogla ni sva trtljanja neumornog
ro|aka Save, djed je bio slijep i za boje i za sve cvije}e
ovoga svijeta. Tuga da te uhvati.
Minulo je od tih neveselih dana ve} skoro pola vijeka,
djeda odavna nema na ovome svijetu, a ja jo{ ni danas
posigurno ne znam kakve je boje bio sljez. Znam samo
da u prolje}e iza na{e potamnjele ba{tenske ograde prosi-
ne ne{to ljupko, prozra~no i svijetlo pa ti se prosto pla~e,
iako ne zna{ ni {ta te boli ni {ta si izgubio.

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
U kojem je licu ispri~ana pri~a? Ko je pri~a? Ko je glavni lik, djed ili
dje~ak? Pripovjeda~ govori o djetinjstvu, {ta pamti iz tog perioda?
Koji ga lik iz te `ivotne dobi fascinira? Kako sve dje~ak naziva djeda,
kako ga opisuje? Izdvoji atribute koje upotrebljava. [ta nam to govo-
ri o njihovom odnosu? Kako Ti do`ivljava{ pripovjeda~evog djeda?
Prema Tvom mi{ljenju djed je:
a) ~udak
b) dobri~ina
c) tvrdoglav.
Obrazlo`i svoj odgovor.
Obrati pa`nju na to kako je opisan djed, a kako njegov ro|ak Sava.
U ~emu je razlika? Objasni je. Kako reaguje dje~ak kada se u~iteljica
okomi na djeda? Kako reaguje djed? Kome dje~ak vi{e vjeruje, sebi ili
djedu? Za{to? Da li si i Ti imao/la neku sli~nu nepriliku kao pripovje-
da~? Ako jesi, ispri~aj je. Misli{ li da je djed zaista daltonista ili ima
svoj pogled na svijet? Imamo li pravo na svoje mi{ljenje? Ima li iko
pravo tjerati nas da odustanemo od svog stava? Mijenja{ li ikada
mi{ljenje samo da bi se slagalo s mi{ljenjem ostalih? Za{to? Gdje je
Sava nau~io prilagoditi svoje mi{ljenje ve}ini? [ta misli{, da li je to bi-
lo dobrovoljno ili pod nekom vrstom prisile? Tjeraju li nas ponekad i
ustaljena pravila neke ustanove, npr. {kole, na poslu{nost i odricanje
od vlastitog promi{ljanja? Misli{ li da se u {koli uvijek govori istina?
Djed savjetuje unuka da ubudu}e {uti kad ga neko ne{to pita. Da li
je {utnja znak slobode? Treba li ostati pri svome mi{ljenju po svaku
cijenu? I djed je na kraju promijenio mi{ljenje? Kada i za{to? [ta iza-
ziva humor u djelu? Da li ga pisac posti`e jezikom? Izdvoji rije~i koje
u Tebi izazivaju smijeh. U pri~i ima mnogo humora, ima li tuge? Za
~im `ali dje~ak?
I Tebe je rastu`io kraj? Ko je onda pripovjeda~, dje~ak ili odrastao
~ovjek?
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Sloboda govora ili izra`avanja
je pravo izno{enja vlastitog
mi{ljenja bez straha da }e Te
neko zbog toga kazniti. Zaje-
dno s pravom na `ivot, obra-
zovanje, zabranu mu~enja i
drugim pravima, sloboda go-
vora spada u temeljna ljudska
prava koja samim ~inom ro|e-
nja sti~e svako ljudsko bi}e,
bez obzira na spol, porijeklo ili
dr`avljanstvo. S ciljem spre~a-
vanja kr{enja ljudskih prava,
Ujedinjeni narodi su 1948. go-
dine donijeli Op}u deklaraciju o
pravima ~ovjeka ili Univerzalnu
deklaraciju o ljudskim pravima.
Na slici je Eleanor Roosevelt,
`ena 32. ameri~kog predsje-
dnika Franklina D. Roosevelta,
koja se li~no anga`irala u kam-
panji za usvajanje Deklaracije o
pravima ~ovjeka.

Sloboda govora



Lamija Begagi}
KUMULONIMBUS

Mo`da je bilo pametnije da smo krenuli koji dan ranije.
No, pametnije nije ba{ uvijek i najsretnije. Nisam je imala
srca odvojiti od mojih roditelja i oduzeti joj taj posljednji
vikend. Nedjelja je predve~e i moja k}erkica i ja vozimo se
natrag ku}i nakon {to je cijelo ljeto provela na planini. Iza
nas ostaju moji roditelji i njihova dva psa, iza nas ostaje
jo{ zeleno li{}e na granama, iza nas ostaje svje`e pozno
ljeto. U gepeku nosimo nov novcati {kolski ruksak, na za-
dnjem sjedi{tu vozim sme|e okice pune suza koje vi{e
nemaju gdje doli po zakonu gravitacije pote}i niz lice. Vri-
jeme je lo{e i sutra je ponedjeljak, njen prvi {kolski dan.
Ne `elim misliti, a kamoli govoriti, o tome kako je i u {ta
pro{lo njenih {est godina, ne `elim se sje}ati njenih suza
u vrti}u, ne `elim ni poku{avati prona}i sve {to je iza nas
ostalo. @elim da je razgovorim, da prestane plakati i da se
raduje tome {to joj slijedi.
– Te gljive {to si brala s dedom, kakve su bile? – pitam
prvo {to mi pada na pamet.
– Ru`ne – muca ona.
– Za{to?
– Nisu bile za jelo i poplavile su, ko modrica, kad smo ih
raspolovili.
– Kao modrica? – divim se njenom pore|enju. – Da, kao
ono kad te neko udari. I ka`u da su gorke. – A jesu li
otrovne? – Nemam pojma. – [ta je deda rekao? – Valjda
jesu. Nemam pojma.
Nije lako sa klupkom dijaloga koje se ne odmotava i ne
otkotrljava. Nea nije takva. Obi~no mnogo voli da pri~a.
Osim kad guta suze.
– Nemoj da se brine{. Vidjet }e{ kako }e ti biti zabavno.
I}i }e i Dino. Mo`da s tobom i u razred.
Opet je }utala. I }utala je i na svaki naredni podra`aj,
iako sam joj pokazivala ~iku koji prodaje ku}ice za pse
kraj puta, iako sam kupila teglu kupina od djevoj~ice sa
sporedne ceste, iako sam joj dozvolila da sama kroz pro-
zor doda novce ~iki u naplatnoj ku}ici. Nije vi{e plakala,
ali nije se ni smijala, ni govorila. Nije htjela ni razgovarati
na telefon kada su moji zvali da upitaju kako napreduje
put, samo je gledala u nebo.

L a m i j a  B e g a g i } je ro|ena
1980. u Zenici, a `ivi u Sarajevu.
Urednica je dje~ijih listova Koli-
bri} i Pal~i}. Pi{e za djecu i odra-
sle. Objavila je dvije zbirke pri~a
– Godi{njicu mature i Jednosmjer-
no. Dobitnica je specijalne nagra-
de Fondacije Farah Tahirbegovi}
za doprinos razvoju izdava~ke
djelatnosti, knji`evnosti, bibliote-
karstva i op}e kulture.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
gepek – prtlja`nik
kumulonimbus – gust i taman
oblak, visine od 0,4 do 16 km, re-
dovito donosi pljusak, poja~an
vjetar, ~esto i grmljavinu, a kat-
kada i tu~u
{ajba – prozorsko staklo (ku}e,
automobila...)

Obrati pa`nju na rije~i koje se u
ovoj re~enici ponavljaju. [ta je
spisateljica postigla tim ponav-
ljanjem?
a) Dala je dugoj re~enici lijep
ritam.
b) Povezala je vi{e prostih re~e-
nica u jednu slo`enu.
c) Naglasila je emociju svoje ju-
nakinje prema pro{losti.
Zaokru`i jedan, dva, ili mo`da
sva tri odgovora :-)



K a k o  p o j a v e  i  s t v a r i  
d o b i v a j u  i m e n a ?
Na slikama su ~etiri osnovne po-
rodice oblaka: kumulus, stratus,
cirus i nimbus.
Nazive su dobile od latinskih ri-
je~i: cumulus zna~i nagomilan,
grudast; stratus zna~i prostrt, slo-
jevit; cirrus zna~i kovr~ast, vlak-
nast; a nimbus zna~i ki{ni.
Na osnovu prijevoda latinskih
rije~i uo~i sli~nost naziva i izgle-
da oblaka na fotografiji. Na kojoj
je fotografiji kumulus, a stratus,
cirus i nimbus?
Nakon uo~ene sli~nosti, lako }e{
odgovoriti na pitanje iz naslova.

– Ono je ru`an oblak – progovorila je nakon sat vremena
vo`nje.
Zaista je bio, veliki prijete}i kumulonimbus koji se stvorio
od ko zna kud, taman kada smo se mi spustili sa planine i
iza{li na magistralni put prema gradu. Nije mi se svidjelo
{to je tu, tik iznad nas. Nea nije izgledala prepla{eno.
Znala je pone{to o oblacima, kao i o gljivama, {umskim
plodovima, skakavcima, ki{ama...
– Zna{ li kakvi su to oblaci? – upitala sam je, pomalo da je
razgovorim, pomalo iz radoznalosti, iz ~udne pozicije iz
koje sam na momenat progovorila kao da je ona, moja
k}erka, starija i mudrija od mene. Strepila sam od njenog
odgovora, kao da o~ekujem da stari vra~ da svoju pro-
gnozu, pa kakva je da je.
– Znam. Pa zna{ i ti. Ru`ni i nose oluju.
Da, znala sam. Osje}ala sam da joj utjeha ne treba, ali
sam se pla{ila da }u iznevjeriti svoju sliku o sebi ako joj
utjehu ipak ne ponudim. Pa nek radi s njom {ta ho}e.
– Ma dobro, ne mora zna~iti. Mo`da ga vjetar raznese, pa
pro|e bez oluje. Mo`da bude tek neki kratki ljetni pljusak.
– Nemam pojma – progovorila je ona, kako sam i o~eki-
vala. Naravno da joj utjeha nije trebala i da mi je bacila
nazad u lice. Eto ti tvoje rije~i nazad, ne trudi se, briga
me za glupe oblake i oluju, ja sam tu`na jer idem u grad i
u {kolu. To mi je poru~ila, sigurna sam, znam ja Neu.
Umjesto daljnjih poku{aja da rije~ima u~inim bilo {ta,
upalila sam radio, tiho. Stidljivo su iz zvu~nika izmilili
neki zvuci. Bilo je skoro pa ugodno, dok krupne kapi ki{e
odjednom nisu zabubnjale po autu, po {ajbi i limu. Posta-
jalo je sve ja~e i ja~e i znala sam da to nisu ~ista posla.
– Grad – dobacio je Vra~ iz sigurnosti svoje sjedalice.
Da, padao je grad. Tu~a. Veliki komadi leda. Tra`ila sam
neko mjesto na kojem se mogu sakriti, neko odmori{te
gdje }emo stati, neki put koji skre}e u nepoznato i iznad
kojeg ne bdije prijete}i kumulonimbus, ru`ni oblak koji
nosi oluju kad nam najmanje treba.
– Samo }u se zaustaviti sa strane, Nea. Bojim se da }e mi
o{tetiti brisa~e ili slomiti {ajbu, a onda nismo nigdje pris-
pjele – rekla sam, nadgla{avaju}i se sa bijesom oluje.
Nea je klimnula glavom. Zaustavili smo se i ugasili motor.
Ostavili smo upaljena sva ~etiri svjetla. Poja~ali smo mu-
ziku. ]utali smo neko vrijeme. Neko du`e vrijeme. Sve

^ i t a n k a8

[ K O L O T E ^ I N A

31



P u h a r a je ime dobila po tome
{to kad ostari – ispu{e.
Mlada, ispunjena je bijelim me-
som koje je jestivo, ali ~im po~ne
mijenjati boju, u sivo ili `uto, ni-
je vi{e za kuhinju. Meso se vre-
menom pretvori u spore (jedan
od na~ina na koji se gljive raz-
mno`avaju; zna{ li drugi?) koje,
kad ovojnica pukne, vjetar raz-
nese po okolini. Gljivolov je lijep
i koristan sport, ali nipo{to nije
za amatere! Ne beri gljivu za ko-
ju potpuno nisi siguran kakva je.
Me|utim, potpuno je bezopasno
uzeti gljivarski priru~nik, i zaba-
viti se odgonetanjem imena:
sun~anica, dedek, kneginja, ruj-
nica, lisi~ica... [ta misli{, kako su
ove gljive dobile narodne nazi-
ve? Kako na{ jezik (naravno, mi-
sli se na ljude koji govore tim je-
zikom) smi{lja nazive za stvari?
Kako u jeziku nastaju nove rije-
~i? Da li je neko u Tvom razredu
majstor tog zanata?

{to sam smislila da ka`em zvu~alo je jadno. Onda sam
odustala od svega i nadala se da }e je ki{a uspavati.
– Te ti gljive rastu ispod hrasta. Zna{ onog hrasta gore
kod stepenica? – iznenadila me Nea vra}aju}i se na po~e-
tak na{e pri~e, kao da ho}e da probamo ispo~etka s ovim
putovanjem.
– Znam, pile, znam taj hrast, naravno.
– Ali nije mi sad do njih, one su gorke. Ali {ta }e biti s
onim puharama? – upitala je zabrinuto.
– Kako misli{ {ta }e biti?
– Pa ono {to ka`u kao gljive poslije ki{e, {ta ta~no misle?
– Misle da gljive vi{e rastu nakon {to padne ki{a. Pojav-
ljuju se na svakom }o{ku – dodala sam, uz osmijeh.
– Dobro je – uzdahnula je Nea i nasmijala se. – A kako vi
sve to znate? – pitala me.
Rekla sam ne{to o {koli, tiho. Rekla sam da smo u~ili u
{koli, iako sam vjerovala da je sve to {to ve} zna o ki{a-
ma, oblacima, dugi i gljivama vrednije i va`nije od svega
{to }e od ove jeseni nau~iti.
A jesen je po~injala, polako. Trebalo je samo stati sa stra-
ne, sa~ekati da pro|e taj kumulonimbus, da nam auto-
mobil ostane ~itav i da nastavimo dalje.
O~i su joj se sklapale. Odrazi svjetla auta u vodi i zvuk
ki{e po limariji uspavali su je.
Sanjala je gljive poslije ki{e, i slatke, i gorke, u isto vrijeme.

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Ko su junakinje ove pri~e? O ~emu razgovaraju? Za{to taj razgovor
zapinje? Za{to je Nea neraspolo`ena? [ta za nju predstavlja povratak
ku}i? Kakav je njen odnos prema gradu u kojem `ivi i {koli u koju }e
uskoro po}i? Za{to je djevoj~ica na kraju ipak pristala na razgovor s
majkom? [ta je utjecalo na promjenu njenog raspolo`enja? Pripovje-
da~ica ka`e da na zadnjem sjedi{tu vozi sme|e okice pune suza. O ka-
kvom stilskom sredstvu je ovdje rije~? Prona|i jo{ stilskih sredstava
u pri~i. Kojom vrstom karakterizacije autorica slika svoje likove? Da li
je fabula pri~e razvijena? Koji motivi prevladavaju u pri~i – stati~ki ili
dinami~ki? Koje doga|aje mo`e{ povezati u uzro~no-posljedi~ni niz?
Koji od tih doga|aja predstavlja zaplet, koji kulminaciju, a koji ras-
plet? Postoje li u pri~i lirski elementi? Koji? Kakvu funkciju u pri~i
ima oblak? [ta on simboli~no predstavlja? Tema pri~e je:
a) branje gljive
b) polazak u {kolu
c) nevrijeme pra}eno gradom.
Objasni svoj izbor. [ta je poenta pri~e? Kako majka zna {ta djevoj~ica
sanja? U kakvoj su vezi taj san, gljive, oblak i {kola?
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Vi k t o r  I v a n ~ i } (1960.) ro|en
je u Sarajevu. Po zanimanju je
novinar, jedan od osniva~a i ure-
dnik ~uvenog satiri~nog sedmi~-
nika Feral Tribune. Autor je knjiga
To~ka na U, Vita activa i Bilje`nica
Robija K.
Pisac za ovu pri~u, koju je prila-
godio Tvojoj ~itanci, ka`e: Meni
ovaj Robi izgleda ba{ idealan za lek-
tiru. Vrlo je pou~an, a pokriva po-
dru~ja ljubavi, seksualnosti, optimi-
zma, budu}nosti, multimedijalnosti,
spolne ravnopravnosti, pedagogije...

Viktor Ivan~i}
PRI^AM TI PRI^U
(Iz kolumni Bilje`nica Robija K.)

Robi K. je dje~ak koji s mamom, tatom i sestrom `ivi u Splitu i zapisuje sva-
kodnevne doga|aje, naj~e{}e iz doma ili iz {kole.

Za D.

Moja mala sestra Damjana je strmeknula se niza skale u
portunu i `gincala je rukicu. Onda su njoj na hitnoj stavi-
li rukicu u gips. Damjanica je le`ala na krevi u sobi i jec-
kala je: “Maloj je bola bola! Maloj je bola bola!” Moj tata
je le`ao do nje na krevi i milkijo je po kosici. Tata je Da-
mjanici govorijo: “Pro}eti to, zlato tatino! [ta o}e{ da ti ta-
ta radi da pro|e bola bola?” Damjanica je njemu rekla:
“Pri~aj mi pri~u!” Tata je rekao: “Pri~u? Pa zna{, sunce, da
ti je tata tu malo tanak...” Samo Damjanica je nape~ila us-
ta i rekla je: “Mala o}e da joj tata pri~a pri~u!” Tata je re-
kao: “Dobro, dobro, pri~a}emo pri~u!”
Onda je tata malo mozgao i koluta~io sa o~ima dok je
milkijo Damjanu po kosici. Onda je on naka{ljao se i po-
~eo je pri~at pri~u: “Bila jednom jedna mala princeza...”
Damjana je rekla: “I?” Tata je rekao: “I princeza je pala ni-
za skale od portuna i `gincala je rukicu...” Damjana je re-
kla: “I?” Tata je rekao: “I onda je njoj stavilo rukicu u
gips...” Damjana je rekla: “I?” Tata je rekao: “I onda je
princezici bila bola bola pa je zvala tatu da joj pri~a pri-
~u...” Damjana je rekla: “I?” Tata je rekao: “I onda je njoj
tata pri~ao pri~u o jednoj maloj princezi...” Damjanica je
pitala: “Kojoj princezi?” Tata je rekao: “Maloj princezi ko-
ja je pala niza skale i `gincala je rukicu...” Samo onda je
Damjana rekla: “Pa tu si mi pri~u ve} pri~ao!” Tata je re-
kao: “Ma je, al sad pri~am pri~u koju pri~a tata princezi,
razumi{? Pri~am ti pri~u u pri~i, bere{?” Damjanica je po-
dviknila: “Ne}u tu, tu si mi o princezi ve} pri~ao!” Tata je
pitao: “Pa koju o}e{, zlato?” Damjana je rekla: “Neku o
zeki ili medi!” Tata je rekao: “Okej, okej... O}emo o zeki ili
o medi?” Damjanica je rekla: “O zeki!” Tata je malo moz-
gao i koluta~io sa o~ima dok je milkijo Damjanu po kosi-
ci. Onda je on rekao: “Bio jednom jedan mali zeko...” Da-
mjanica je rekla: “I?” Tata je rekao: “I onda je on pao niza
skale od portuna i `gincao je rukicu...” Samo onda je mo-
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
aj kimba – izlazi
arlauknuti – zagalamiti, zaurlati,
zavikati
baremko – bar, barem
bere{ – razumije{
brokva – ekser, `eljezo
dogibati – do}i
drobiti – mnogo pri~ati,
uglavnom ne{to neva`no
duriti se – ljutiti se
Glorija – hrvatski sedmi~ni ma-
gazin za `ene
ka`imprst – ka`iprst
koluta~iti – kolutati
komatoza – koma, nesvijest, ov-
dje zbunjenost, {ok
krembil – kreten + debil
kreva – krevet
ku{in – jastuk
ku`ina – kuhinja
ku`iti – shvatati



ja sestrica Damjana opet po~ela plakat i vikat da joj je bo-
la bola.
Onda je moja mama uletila u sobu i viknila je prema tati:
“Daj, ~ovi~e, umisto da dite umiri{, ti je jo{ raspla~e{! Pa
vi{ da joj je bola bola!” Tata je rekao: “Ne ku`im, majkemi,
najnormalnije sam joj pri~ao pri~u!” Damjanica je zacen-
drala: “Ne valja tatina pri~a! Maloj nije dobra tatina pri-
~a!” Mama je njoj rekla: “Naravski da ne valja, zlato, {ta si
drugo mogla o~ekivat! Sa}e tebi mama ispri~at pri~u!
Odma }e ti pro} bola bola!” Onda je mama istirala tatu iz
kreve i legla je kod Damjanice. Tata je zamuckao: “Pa mo-
gu ja, nije problem...” Mama je njemu rekla: “Daj, aj kim-
ba iz sobe! Ako nisi u stanju malu curicu umirit, onda ne
znam za{ta si!” Onda je tata popi{an izgibao iz sobe.
Tata je sjedio za stolom u ku`ini i pu{ijo je duvan. Plus je
svako malo gledao prema vratima od sobe di su bile ma-
ma i Damjanica. Tata je u sebi mislijo: “Sa}e mala propla-
kat! Sa}e mala proplakat!” E ali nije Damjanica plakala. Iz
sobe je dolazila samo ti{ina. Tata je pu{ijo novi i novi du-
van i gledao je prema vratima. Plus je u sebi mislijo: “Sa}e
mala proplakat! Nema glupsonica pojma o pri~ama!” E ali
nije Damjanica plakala. Onda je uskoro mama utiho iza{la
iz sobe i dogibala je u ku`inu. Tata je nju pitao: “I? [ta je
bilo?” Mama je rekla: “[ta {ta je bilo? Pri~ala sam joj pri~u
i djete je zaspalo! Eto {ta je bilo!” Tata je rekao: “Zaspala?
Od pri~e?” Mama je rekla: “E, od pri~e! [ta se ~udi{?”
Onda je tata mami rekao: “Kako to ti uspije{, a ja ne uspi-
jem?” Mama je rekla: “To ti promisli malo sam sa sobom!
Da si normalan roditelj zna bi ditetu baremko ispri~at pri-
~u!” Tata je skupljao usne i tresao je sa bradom. Onda je
on rekao: “A je, ~ovi~e, stvarno sam nula od roditelja!”
Mama je rekla: “Tu nemam {ta dodat ni oduzet! Ku`i{ se
u pedagogiju ka brokva u vitamine!” Tata je rekao: “Isto
mi se ~ini da Robi nije bijo tako prekompliciran kad je bi-
jo skroz mali, a?” Mama je rekla: “Robi je bijo krembil na
}a}u! Nije on za usporedbu!” Tata je tresao sa bradom i
zacendrao je: “Ali ona je tatino malo sunce! I plus joj je
bola bola!” Mama je rekla: “Je, taj }e ti proliv pomo}, kako
ne! Triba se malo vi{e pomu~it za bit kvalitetan roditelj!”
Onda je mama odgibala do {pahera da }e skuvat ru~ak.
Tata je iza{ao na balkon i pu{ijo je novi duvan. Plus su
mu iz oba oka kapkale suzice `alosnice.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
naravski – naravno
ogavno – ru`no, odvratno
ombrve – obrve
o{amut – o{amu}enost
portun – ulaz u ku}u, zgradu
strmeknuti se – spotaknuti se na
strmini; pasti sa visine
skale – stepenice
smajli – osmijeh
spika – pri~a
{paher – {poret na drva
{und – bezvrijedno djelo
tanak – nevje{t
vi{ – vidi{
zacendrati – prigovarati na rubu
pla~a, gun|ati
`gincati – uganuti, i{~a{iti

[ta je prikazano na ovoj slici?
Koja dva detalja jasno nose ideju
crte`a? Koji je proizvod ma{te, a
koji promatra~kog dara?



Poslje je tata svako malo virijo u sobu da vidi jel se Da-
mjanica probudila. Kad se probudila, tata je utiho legao
kraj nje i milkijo je po kosici. Tata je njoj {apnijo: “Kako si,
zlato tatino? Jel ti malo manje bola bola?” Damjanica je
rekla: “Manje je! Nema vi{e bole bole!” Tata je nju pitao:
“A {ta ti je mama maloprije pri~ala, a?” Damjana je rekla:
“Mama je maloj pri~ala pri~u!” Tata je pitao: “Kakvu pri-
~u?” Damjana je rekla: “Lipu pri~u!” Tata je rekao: “Jel? Aj
ispri~aj mi je, zlato, o{?” Damjanica je nasmjehuljila se i
rekla je: “Bila jednom jedna An`elina @oli...” Tata je di-
gnijo ombrve i pitao je: “Ko?” Damjana je rekla: “An`elina
@oli!” Tata je sa razroga~enim o~ima rekao: “I?” Damjana
je rekla: “I onda je do{ao Bred Pit i o`enijo je!” Tata je re-
kao: “I?” Damjana je rekla: “I onda su An`elina i Bred
usvojili puno malih crn~i}a i afrikan~i}a!” Tata je rekao:
“I?” Damjana je rekla: “I onda je An`elina ostala trudna
sa Bredom i rodila je malu bebu...” Tata je rekao: “I?” Da-
mjana je rekla: “I dok se An`elina @oli bavila sa bebom
onda se Bred Pit sjetio svoje biv{e `ene \enifer Enis-
ton...” Tata se zagrcnijo: “Koga?” Damjanica je rekla: “\e-
nifer Eniston!” Tata je podviknijo: “Koja je to?!” Damjana
je rekla: “Ona {ta je sad u intimnoj vezi sa D`onom Meje-
rom!” Tata je sko~ijo sa kreve i dreknijo je: “Aaaaaaj-
meeee! Aaajme koje ogavnosti!”
Onda je tata uletijo u ku`inu do mame i viknijo je: “A
glupsonice jedna glupa, maloj si ~itala Gloriju!” Mama je
ukipala se kraj {pahera i rekla je: “Nisam joj ~itala!” Tata
je arlauknijo: “Kako nisi?! Djete tamo brbota neke tra~ove
o An`elini @oli i Bredu Pitu! Meni si prodavala spiku da
joj pri~a{ pri~u, a ustvari si joj ~itala Gloriju!” Mama je re-
kla: “Nisam joj ~itala, nego sam joj prepri~avala iz glave!”
Tata je pogledao u nju sa zinutim ustima. Onda je on re-
kao: “Jesi ti normalna?! Pa o{ da nam se djete odgoji na
Gloriji, za majku bo`ju?!” Mama je rekla: “[ta fali, ne}e
bit ni prva ni zadnja!” Tata je rekao: “Aha, pa da postane
ka ti! Jel to o{ re}?” Mama je rekla: “Ako{ vri|at, ne}emo
dalje razgovarat!” Tata je podviknijo: “Pa Glorija je zadnji
{und, `enska glavo! Jel ti to tvoja pedagogija?!” Mama je
rekla: “A mali zeko nije {und, je li?” Tata je rekao: “Nije!
Za Gloriju je mali zeko Na drini }uprija! O}e{ da mi mom
zlatu uzori u `ivotu budu Bred Pit i An`elina @oli?!” Ma-
ma je stavila ruke na kukove i rekla je: “E pa za{to je on-
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P r i ~ a l a c  p r i ~ a
U romanu [aka puna zvezda po-
minju se, izme|u ostalog, i pri-
povjeda~i koji pri~aju pri~e na
javnim mjestima okupljaju}i ve-
liki broj slu{alaca. (I prekrasna
pri~a ]amila Sijari}a, Hasan, sin
Huseinov govori o tom lijepom,
ali napu{tenom/zapu{tenom obi-
~aju: prona|i je i pro~itaj.) Po-
znaje{ li nekoga u Tvom mjestu
ili Tvom okru`enju ko bi se mo-
gao baviti ovim zanimanjem? Da
li je neko u Tvom razredu po-
sebno talentovan? Kako bi izgle-
dalo jedno razredno takmi~enje
u pri~anju pri~a?



da tvoje zlato na malog zeku plakala, a na Bred Pita nije,
a? To te ja pitam!” Tata je piljio u mamu sa lak{im o{amu-
tom. Onda je on rekao: “E sad, to ni ja ne ku`im!” Mama
je njemu rekla: “E pa kad ne ku`i{, onda za~epi!”
Moji mama i tata cjeli dan nisu razgovarali. Oni su prola-
zili jedni kraj drugog kao da se ne vide. Plus su se durili i
imali su dignute brade. Onda su nave~e legli u postelju
bez laku no}. Oni su okrenili jedni drugom le|a i guze i
zaspali su. Samo onda je moj tata usred no}i se probudijo.
Prvo on nije sku`ijo za{to se probudijo. Onda je sku`ijo
da to je njega probudilo {ta je mama govorila u snu. Ma-
ma je na ku{inu imala zatvorene o~i i smajlija na faci. Ma-
ma je govorila: “Ou @or`... Ooou tenk ju, tenk ju, mister
Kluni... Ooou, @or`, ju ar sou hensam... Ju tink ajm priti?
Rili? Ooou, @oooor```...” Tata je sko~ijo se iz kreve i stao
je iznad mame. On je gledao u nju kolja~ki. Mama je mu-
ljala sa glavom po ku{inu livo desno i govorila je: “Ooou
@or`, dis vajn iz bjuuudifl... End dis sanset iz rili bjuuudi-
fl... Ooou, @or`, vot ar ju duing, @oooor````...” Onda je
tata naglo upalijo svi}u i dreknijo je mami iznad glave:
“Draga gospo|o, neumjereno drobi{ dok spava{! Neumje-
reno!” Mama je trgnila se na ku{inu i rekla je: “[ta je bilo?
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[ta drobim?” Tata je naperijo ka`imprst prema njoj i rekao
je: “^uvaj me se! Neumjereno drobi{ dok spava{! Totalno
neumjereno! ^uvaj me se!” Mama je sa rukama trljala o~i
da do|e sebi od komatoze. Onda je tata unjeo se njoj u fa-
cu i dreknijo je: “Ko je @or`?! Hitno da si mi rekla!” Mama
je nasmjehuljila se i rekla je: “Mali zeko!”
Robi K. (IIIa)

R a z g o v o r  o  k o l u m n i
Dodatnu pote{ko}u razumijevanju predstavlja i na~in na koji Robi
zapisuje doga|aje – on pi{e rije~i onako kako se izgovaraju. Da li je
to pogre{no, a ako zaklju~i{ da jeste, {ta misli{ za{to ipak nije u Tvo-
joj ~itanci ispravljeno?
[ta je tema ove pri~e? Oko ~ega se mama i tata raspravljaju?
Koliko razli~itih pri~a Damjanica ~uje? Koja od tih pri~a se ti~e nje-
nog `ivota? Kakav je njen odnos prema toj pri~i? Za{to tata ka`e da
je zeko za Gloriju – Na drini }uprija? ([ta je Na Drini }uprija?) [ta je za
tatu problem u vezi s Glorijom? Po ~emu su pri~e o zekama i Gloriji
sli~ne?
Ima{ li Ti svoj ~asopis? Za{to je ba{ on Tvoj? Koje njegove sadr`aje
preporu~uje{?
[ta mama sanja, i za{to to tati smeta? [ta zna~i njen odgovor, da je
@or` – zeko?
Prisjeti se svojih lektira i tekstova u ~itankama: koliko je me|u njima
bilo pri~a o zekama, a koliko o temama koje se ti~u Tvog vremena,
Tvojih problema, Tvog `ivota?
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I s t r a ` i
Na slikama su, ali ne istim re-
dom: Emma Goldman, Margue-
rite Yourcenar, Maria Curie,
Arundhati Roy, Maria Montes-
sori, Hannah Arendt, Frida Ka-
hlo, Helen Keller, Simone de
Beauvoir, Rosa Parks, Valentina
Terje{kova. Ko su sve ove `ene?
Za{to su va`ne? [ta misli{ o nji-
hovom djelu? Poku{aj na ova
pitanja odgovoriti koriste}i dva
d`okera: nekog od odraslih i in-
ternet.



A l m i r  A l i } (Zvornik, 1970.),
diplomirao je na Elektrotehni-
~kom fakultetu u Tuzli. Radio je
kao novinar. Objavio je knjige:
Soliter Titanic, Piccolo Mondo i Boa
u koko{injcu.

Almir Ali}
SABOTER DOBROVOLJNOG RADA
(Odlomak iz romana Boa u koko{injcu)

Roman Boa u koko{injcu govori o odrastanju dva brata u Zvorniku u vrije-
me socijalizma. Mla|i brat, zapravo pripovjeda~, sje}a se niza anegdota iz po-
rodice i {kole (polazak u {kolu, prva ljubav, ljetovanje, fudbalski turnir, prvi bi-
cikl). Ali pri~a nije samo urnebesno smije{na. ^esto se, kroz smijeh, govori o
nekim jako ozbiljnim i tu`nim stvarima.

– Posaditi drvo istinski je sevap! – govori mati, dok maj-
stori{e oko vaze sa sobnim biljem. Govori nama, mada
pa`nju fokusira na svje`e presa|eni pelcer filadendrona.
Debata se vodila oko mog u~e{}a u {kolskom projektu
po{umljavanja goleti. Nabrijani u~esnici ku}ne rasprave
iznose argumente pro & contra. Bratu je ideja fantasti~na,
va`no je da se izostane s nastave. Ne mari on puno za
{umski fond. [to se njega ti~e amazonsku d`unglu mo`e{
komotno pretvoriti u autoput, ako }e se njime voziti {kol-
ski bus prepun djevojaka. Taj ne primje}uje biljni hlorofil,
ali zato naizust deklamuje zlatna pravila transportnog
bontona:
– [treberi sjede na prvom sjedi{tu, luzeri povrh to~kova,
a prava raja se okuplja na se}iji autobusa!
Argument prisustva djevojaka predstavlja dovoljan ra-
zlog da se prihvatim budaka i napadnem na{e goleti,
premda manuelni rad prezirem iz dna du{e. Toliko, da
zanemarujem uravnote`en psihofizi~ki razvoj li~nosti.
Lopatu mrzim pa makar se zbog toga izmetnuo u fizi-
~kog kretena. Dr`ava neplanski izvozi drvnu gra|u i po-
lusirovine, a mi trebamo vi{ak patriotizma prema toj istoj
imaginarnoj tvorevini preto~iti u sanaciju sveop{te kr~e-
vine. S druge strane, golet }e po{umljavati i Tatjana M.
Vjerovatno }e samo dijeliti sadnice gomili zaljubljenih
hamala, ali svejedno }e biti tu u prorije|enom {umarku.
Za njen osmijeh bih od Biokova napravio Peru}icu.
Mati rije~ sevap neselektivno koristi, izjedna~avaju}i pro-
blem erozije tla s bacanjem bajatog hljeba drinskim riba-
ma. Boguugodno djelo sadnje mladice njena je rijetka
tvrdnja koja ima nau~no polazi{te. Ve}ina maminih izjava
duboko zalazi u domen transcendetalnog. Kao naprimjer:
– Ne hodaj no}u pored rijeke, mo`e{ ograisati!
– Nemoj sje}i nokte u ak{amski sat!
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Pre(ne)poznate rije~i:
ak{am – predve~erje, prvi mrak
anegdota – kratka pri~a o zanim-
ljivoj zgodi iz `ivota poznatih
li~nosti
argumenti pro & contra – dokazi
za i protiv
bajat – star
bankrotirati – ostati bez novca
Biokovo – planina u Hrvatskoj
bljuvotina – povra}eni sadr`aj
bonton – skup pravila i na~ina
prikladnog pona{anja u dru{tvu
Bremenski muzikant – bajka bra}e
Grimm u kojoj magarac, pas,
ma~ka i pijetao, nezadovoljni `i-
votom u svojim doma}instvima,
odlaze u Bremen kako bi postali
muzikanti; odlazak u Bremen
simboli~no zna~i osloba|anje
budak – alat za kopanje
debata – diskusija u kojoj se ana-
lizira neki problem
deklamovati – govoriti izvje{ta-
~eno, s praznim izrazima
dolma – jelo od sjeckanog mesa i
ri`e
efekat staklenika – posljedica za-
grijavanja planete Zemlje
emisija – emitovanje, oda{iljanje
erozija – razaranje povr{inskog
sloja zemlje



P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
filadendron – ukrasna sobna bilj-
ka
flora – biljni svijet
fokusirati – staviti u sredi{te do-
ga|anja
furka – stav, mi{ljenje, ideja
goblen – vezeni zidni ukras
golet – zemlji{te na kojem nema
vegetacije
hamal – nosa~, ne~iji poslu{nik
hlorofil – lisno zelenilo
imaginaran – zami{ljen
komotno – slobodno
kompas – naprava pomo}u koje
se odre|uju strane svijeta
konsultovati – pitati za savjet, za
mi{ljenje
kr~evina – iskr~eno zemlji{te, ze-
mlji{te dobiveno kr~enjem (oslo-
ba|anjem od kamenja, rastinja...)
lin~ovanje – zlostavljanje i ubija-
nje koje vr{i razjarena svjetina
luzeri – gubitnici
manuelni – ru~ni
Molotovljev koktel – boca napu-
njena benzinom i za~epljena
krpom, slu`i kao eksplozivno
sredstvo
monotonija – jednoli~nost
nabrijani – pripremljeni za ka-
kav okr{aj
naizust – napamet
na{tiklati – dodati jo{ jedan dio
na ve} postoje}i
neselektivno – bez biranja
ograisati – oboljeti zbog ba~enih
~ini
opoganjeni – prljavi, one~i{}eni

– Ne valja se {i{ati izme|u utorka i ~etvrtka!
Trenutno dodaje umjetno |ubrivo sobnim biljkama s ~u-
dnim imenima – filadendron, fikus, pelargonija, dracena,
lavandula, ranunkula – i zbori o sevapu. Pelcere sakuplja
neselektivno, ne bih se iznenadio da nam u ku}u donese
cvijet kakvog nepoznatog tropskog meso`dera i da je-
dnog dana pored sobne flore zateknemo samo njezine
krvave papu~e.
Mislili smo da }e mamina furka s pelcerima egzoti~nih bi-
ljaka trajati jednako kratko kao ona s goblenima i oslika-
nom svilom. Iznena|eni smo ~injenicom da mati sadi i
presa|uje zelene listove nesmanjenom `estinom i pri to-
me tepa biljkama kao nikom svom. Pro~itala `ena da bilj-
ke bolje napreduju ukoliko im pokloni{ poneku lijepu ri-
je~. Otac bi napredovao jo{ bolje kad bi ga mati udostojila
barem jednog komplimenta. Sitne la`i, u ovakvim slu~a-
jevima, zapravo su preporu~ljive.
Matori se navikao na bra~nu monotoniju, knjigama se za-
barikadirao u spava}oj sobi, na{tikl'o telefonski kabal da
mo`e aparat ponijeti sa sobom i po cijeli dan u~i i konsul-
tuje beogradske profesore preko telefona. Telefonskih im-
pulsa tro{imo vi{e nego struje. Stari }e sigurno postati
doktor nauka, ukoliko prethodno ne bankrotiramo.
Nemam jasan uvid u njegovo mi{ljenje o po{umljavanju
goleti. Pretpostavljam da bi se ubleha kretala u smislu
onog partizanskog hita:
– [ume, {ume najljep{a vam hvala / U vama se sloboda ra|ala...
Tako ja osvanem u starim farmerkama i jo{ starijim pati-
kama na autobuskoj stanici. Na ramenu mi obje{ena ~u-
turica s vodom. Mislim da sam, iz nekog glupavog razlo-
ga, ponio i kompas. Neki je {meker zasvirao gitaru i svu
raju okupio oko sebe. Bremenskog muzikanta pro`diru
pohotni pogledi raspjevanih djevojaka. Pjeva pripita
omladina i filuje unutra{njost autobusa kao sogan dolmu.
Brat je sa starijom rajom zauzeo se}iju. Gledam gdje }e
Tanja spustiti mnogopo{tovano dupe. [treberka, sjeda na
prvo sjedi{te, odmah do Rajka – nastavnika muzi~ke kul-
ture. @ele}i biti u njenoj blizini, poput posljednjeg papka,
sjedam na mjesto iznad lijevog to~ka. Od prevelikog
drmusanja, osje}am nagon za povra}anjem. Pijem vodu
da prevarim galopiraju}u mu~ninu. Tatjana uop{te ne
gleda iza sebe. Slu{a nastavnikovu mudru spiku o emisiji
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I s t r a ` i
[ta su bile radne akcije? Mo`da u
Tvojoj porodici `ivi neko ko Ti
mo`e svojim uspomenama i sje-
}anjima pomo}i da odgovori{ na
ovo pitanje. Zapi{i njegove rije~i,
zaviri u kutije sa starim fotogra-
fijama, prosurfaj po internetu...
Postoje li u Tvojoj {koli radne
akcije? Ima{ li Ti prijedlog {ta bi
se na njima moglo raditi?

{tetnih gasova i efektu staklenika, a odgovara {irokim
osmijehom. Profil joj savr{en, poput onog bo`anskog s
anti~kih kovanica. Ima plavu kosu, a nije glupa. Grudi joj
se, od petog razreda, pove}ale za dva broja. Kad njima
zaljulja u hodu u~ionicom, pola razreda dobije morsku
bolest.
Voza~ autobusa se trudi da potrefi sve i jedan kamen na
putu. Skaku}em na pneumatiku i osje}am da ne mogu
kontrolisati osje}aj mu~nine. Grijanje furja iz ventilatora,
a raja pjeva i poprduckuje. Ne zna{ {ta je gore, disati ili
ne disati. Zaustim da upitam voza~a:
– Mogu li dobiti kesu za povra}a...? – a mlaz bljutave
smje{e sukne mi iz `drijela.
Postavim ruke da prihvatim slipavu masu, ali ne mogu,
mati je spremila obilan doru~ak. Pr{ti bljuvotina, zadah
polusvarene hrane ispunjava okolni prostor. Nastupa lan-
~ana reakcija. Povra}aju svi oko mene, dok voza~ bira
zgodno mjesto s izvorskom vodom gdje bi mogao zausta-
viti i oprati opoganjeni autobus. Bus se ljulja kao ukleti
jedrenjak sa kojeg pani~no bje`e prestravljeni mornari.
Spas pronalaze na prvoj planinskoj ~esmi, gdje se temelji-
to peru – od glave do pete.
Tatjana mi upu}uje pogled totalnog prezira. Dio Molotov-
ljevog koktela, katapultiran iz mog `drijela, uni{tio je ru-
kav njene nove trenerke. Iz malenog ruksaka vadi papir-
nate maramice i gadljivo, s dva prsta, uklanja komade ne-
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
papak – primitivac, prostak
(`argon)
patriotizam – ljubav prema do-
movini
pelcer – mladica biljke koja se
presa|uje
Peru}ica – pra{uma u BiH
pohotni – koji iskazuju ~ulnu
strast, pohlepni, gramzivi
potrefiti – pogoditi
pneumatik – gumeni kota~ pu-
njen zrakom
saboter – onaj ko namjerno lo{e
radi neki posao kako bi izazvao
{tetu
sanacija – pobolj{anje, popravka
sevap – dobro~instvo, dobro djelo
slipava – ljepljiva
socijalizam – dru{tveni poredak
s radni~kom svojinom nad sred-
stvima za proizvodnju
sogan – crveni luk
spika – pri~a
{meker – onaj koji {pijunira,
uhodi; onaj koji voli lijepe stvari
{treberi – oni koji u~e napamet,
bez razumijevanja
transcendentalno – neshvatljivo,
natprirodno, fantasti~no
ubleha – prazna pri~a, pretjerana
hvala, la`
volontiranje – dobrovoljan, bes-
platan rad



Roman Boa u koko{injcu je auto-
biografski roman. Na slikama iz
porodi~nog albuma autora su on
i njegov stariji brat, u vrijeme so-
cijalizma u Jugoslaviji. Ako pro-
~ita{ cijelu knjigu, lako }e{ uo~iti
sli~nosti junaka iz pri~e i likova
na fotografijama. Ali nikada ne-
moj zaboraviti da su pripovjeda~
i lik u knji`evnom djelu fikcija
(izmi{ljeni, izma{tani) i da nisu
isto {to i stvarni ~ovjek, autor.

svarenog mljevenog mesa. Nastavnik Rajko bi me u ze-
mlju satjerao, ali to nije pedago{ki ispravna reakcija. Na-
ro~ito u slu~aju sina sekretara gradskih komunista. Jedva
kontroli{e gnjev dok plasti~nom fla{icom sapire uprljani
rukav najdra`oj u~enici.
Bracika se nekako probio do mene, nejakim tijelom za-
dr`ava masu spremnu da lin~uje. Namiguje mi i veli:
– Bravo, majstore! Dvije muhe jednim udarcem. Izostali
smo s predavanja, a izgleda da nema ni{ta ni od planira-
nog po{umljavanja goleti!

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Da li Te odlomak nasmijao? Ako jeste, navedi tri najsmje{nija detalja.
[ta mo`e{ re}i o pripovjeda~u; govori li on Tvojim jezikom?
Objasni i ocijeni izraze (smatra{ li ih uspje{nim, ili neuspjelim):
a) Za njen osmijeh bih od Biokova napravio Peru}icu.
b) Ima plavu kosu, a nije glupa.
c) Bus se ljulja kao ukleti jedrenjak sa kojeg pani~no bje`e prestravljeni mor-
nari.
Sla`e{ li se s pripovjeda~evim bratom da je dobar provod va`niji od
brige za amazonsku pra{umu? [ta misli{ o volontiranju; ima li smisla
danas raditi ne{to d`aba?
Za{to pripovjeda~ rado kre}e na rad koji ina~e ne voli? ([ta je motiva-
cija lika?) [ta je sve Tvoja motivacija za rad koji ne voli{? Ili nikad ne
radi{ ono {to ne voli{?
Koji je glavni doga|aj opisan u pri~i? Da li Te iznenadilo to {to se zbi-
lo? Ili od po~etka zna{ (jer pisac dobro priprema kulminaciju) da }e
se ne{to takvo desiti?
Kako se odlomak zavr{ava? Ko je takvim krajem zadovoljan, a ko ni-
je? ^ije `elje ostaju neispunjene? Za{to pisac ka`njava svog junaka? U
~emu je taj junak pogrije{io?
Koje osobine romana o odrastanju mo`e{ prepoznati u ovom odlom-
ku?
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Z v o r n i k
Grad na obali rijeke Drine. Jo{ u
srednjovjekovnoj Bosni, Zvornik
je postao mjesto gdje se prelazi
rijeka. Trgovci iz Dubrovnika, ko-
ji su putovali k sjeveru, naj~e{}e
su upravo tu prelazili s lijeve na
desnu obalu Drine. Danas je u
Zvorniku grani~ni prelaz izme|u
Bosne i Hercegovine i Srbije. 



U obojenom odjeljku upotrije-
bljena su dva re~eni~na znaka.
^ije su rije~i obilje`ene znakom
“...”, a ~ije znakom ’...’? Uo~ava{
li razliku u kori{tenju? Kako se
zovu ovi znakovi?
Navodnicima nazivamo re~eni-
~ne znakove koje koristimo kad
navodimo (citiramo) tu|e rije~i
ili kad ozna~enim rije~ima daje-
mo neko drugo, preneseno zna-
~enje. Ali {to kada se u tekstu
koji navodimo na|e neki drugi
navod? U tom slu~aju, kako bi-
smo izbjegli ponavljanje istog
znaka, koristimo POLUNAVOD-
NIKE. Polunavodnici izgledaju
kao apostrofi (’...’).

Rafik [ami
KARMATSKA REPUBLIKA
(Odlomak iz romana [aka puna zvezda)

U romanu pripovjeda~, dje~ak, opisuje `ivot u jednom starom kvartu Dam-
ska. Njegov otac, pekar, smatra da je {kola gubljenje vremena i nastoji da
dje~aka odvoji od {kolovanja i pridobije za pekarski zanat. Ali dje~ak je talen-
tovan za pisanje i slobodno vrijeme provodi kod odraslog prijatelja i novina-
ra Habiba koji ga podu~ava novinarstvu. Zajedno pi{u i izdaju Novine u
~arapi, koje postaju slavne, iako policija i vojska ne odobravaju njihov sa-
dr`aj, i {alju agente da otkriju i uhapse izdava~e. Me|u agentima je otac
njegove djevojke Nadije.
Dje~ak `ivo i toplo opisuje svoj kom{iluk, obi~ne i jednostavne ljude koji su
mudri i odani jedni drugima i vrijednostima poput istine, pravde, ljubavi.

23. 5.
^ika Salim ne ume da kuva. Nikad nije ljudski ni nau~io
da kuva, a suvi{e je ponosan da bi od nekog tra`io po-
mo}. Moja majka i ostale kom{inice stalno se dovijaju ne
bi li ponosni udovac ipak pojeo ne{to ka{ikom.
“Ti se u kuhinju razume{ mnogo vi{e nego moj mu`. On
ka`e da je ovo skroz bljutavo. Hajde, molim te, probaj pa
mi iskreno ka`i kako ti se ~ini.”
“Pila sam kafu i opekla jezik, probaj ovo pa mi reci da li
jo{ ne{to treba da se doda.”
“Danas sam posle petnaest godina kona~no uspela da na-
pravim ovo jelo, zna{ kako je te{ko. Ho}u da te ~ujem ka-
ko ga hvali{.”
“Ne}e{ mi verovati, ali danas mi se u snu javila Majka bo-
`ja i rekla mi: 'Odnesi tanjir pasulja nekom kog najvi{e
voli{ a da ti nije u familiji, ina~e }e{ i drugi put dobiti bo-
ginje.' ^ika Salime, nikog ne volim vi{e nego tebe, a ne}u
da opet dobijem boginje.”
I ~ika Salim je jeo da odvrati boginje, da potvrdi mu`evi-
ma kako im `ene fantasti~no kuvaju, da utvrdi da nedos-
taje jo{ trun~ica korijandera, mada se i bez nje sasvim
moglo, i tako bi svake nedelje dobio po jedan carski ru-
~ak.

28. 5.
Stalno se vra}am Nadijinim pismima. U jednom ka`e:
“^ak i da mi srce iz grudi i{~upaju, ja }u te voleti onim
{to mi preostane.”

R a f i k  [ a m i (1946.) nije pravo
pi{~evo ime. Njegovo ime je Su-
hejl Fadil, a pseudonim Rafik [a-
mi zna~i prijatelj iz Damaska.
Kad je imao dvadeset i pet godi-
na, [ami je emigrirao u Njema-
~ku. Studirao je hemiju, radio
kao gra|evinski radnik i tako se
izdr`avao dok nije doktorirao.
Pisao je tekstove na arapskom i
njema~kom i uskoro pisanje pos-
taje njegov glavni `ivotni poziv.
[ami je politi~ki anga`iran, zala-
`e se za su`ivot razli~itih naroda.
Dobio je mnoge nagrade i jedan
je od najpopularnijih suvreme-
nih pisaca u Njema~koj.
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Dvoje ljudi na ovoj slici Dobrivo-
ja Beljka{i}a su: ljubavnici, prija-
telji, slu~ajni prolaznici? Objasni
izabrani odgovor. Uo~i jedan za-
nimljiv detalj u vezi s njenom
kosom. [ta je slikar time htio re}i?

Ispri~ao sam to Mahmudu, a on se zastideo {to je onako
lo{e mislio o njoj. Moramo da smislimo ne{to da je vidim
a da njeni to ne primete.

15. 10.
[ta je legenda a {ta istina, to u Damasku nije ba{ uvek sa-
svim jasno. Ka`u da je ovde negde iza }o{ka neki skroz be-
zazlen lik po imenu Savle imao neko privi|enje pa je pri-
mio hri{}anstvo i postao apostol Pavle. Dok je bio Savle,
proganjao je hri{}ane. Jednoga dana krene on iz Jerusali-
ma u Damask da ovde prona|e Hristove pristalice, pohap-
si ih i odvede u Jerusalim. Ne{to malo pred Damaskom
pojavi mu se, kao, Isus u vidu stuba svetlosti i prekori Sa-
vla {to ga stalno progoni. Savle pade ni~ice, a kad se pono-
vo pridigao, shvati da je slep. Onda mu je neki ~ovek po
imenu Ananija iscelio vid i preobratio ga u hri{}anina.
Ananijina ulica je nekoliko stotina metara udaljena od
moje. Tamo ima jedna crkvica koja se po njemu i zove.
^ika Salim ka`e da je ona pri~a sa Savlom specijalitet Da-
maska. E sad, ja znam da su sablje i svila iz Damaska na-
daleko ~uveni, ali za ovaj specijalitet nikad nisam ~uo. ^i-
ka Salim ka`e da Damask svaki ~as uveze nekakvog Sa-
vla, preradi ga u Pavla i onda ga pusti na ~ove~anstvo.
Opet, i Pavle je bio proganjan zato {to je hri{}anin. Dugo
se skrivao od vojnika koji su ga tra`ili, po{to su ga smatra-
li izdajnikom. Da nije bilo Pavla, danas ne bi bilo ni hri{-
}anstva. On je izgradio crkvu ovakvu kakva je i dan-da-
nas. Kako li bi stvari i{le na svetu da je tog Pavla, koji se
no}u smucao po mom sokaku a na kraju pobegao preko
gradskih zidina skriven u korpi, {ta bi, dakle, bilo da ga je
neko ukebao i ubio? Da nastavim s ovom pri~om ili sad
ve} gnjavim? Moj sokak, sa svojim ku}icama od ilova~e,
uticao je na ~itav svet samo zato {to je Pavle pro{ao kroz
njega kad je kidao iz Damaska. (Ka`u da je u poslednjoj
ud`erici pored zidina ~ekao dva dana dok se situacija nije
malo ra{~istila.) Je li ovo bajka? Ima pravo onaj ludak kad
ka`e da je `ivot duga koja se sastoji od mno{tva raznih
boja. Ima ljudi koji od svih njih vide samo jednu, pa ka`u
“Vidi {to je lepa ova zelena duga!” – kad vide samo zele-
nu boju, ali duga bi bila dosadna da je samo zelena. Dugu
~ine upravo sve one druge boje i nijanse koje se skrivaju u
njoj. A moj sokak je takva jedna skrivena boja.
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Damask je najve}i i glavni
grad Sirije i jedan od najstari-
jih gradova na svijetu. Zapisi
o njemu datiraju jo{ iz 15. vije-
ka p.n.e. Bio je poznato trgo-
va~ko i zanatsko sredi{te te je-
dno od mjesta preko kojeg je
prolazio ~uveni Put svile.

Damask

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
boginje – zarazna bolest koja se
javlja u vidu mjehuri}a na ko`i
korijander – mediteranska biljka,
koristi se kao za~in
ucmekati – ubiti
ud`erica – tro{na, niska ku}a
zicer – sigurna prilika



Habib mi je pri~ao o republici sa~injenoj od saveta, jo{ tamo
negde u desetom veku, takozvanoj karmatskoj republici. U
toj republici nije bilo ni sultana ni bogata{a, pa tako zna~i, ni
siromaha. Svak je u vlasni{tvu imao samo svoju haljinu i
svoj ma~. I `ena je mogla da ka`e {ta misli i mogla je da se
razvede od mu`a. Za decu su postojali vrti}i. Tegobni rad na
mlevenju `ita, koji su pre republike obavljale `ene i koji ih je
potpuno iscrpljivao, sada je obavljao jedan veliki centralni
mlin. Republiku je vodio savet od {est glava, a njega je u
svakom ~asu mogla da smeni skup{tina. ^lanovi saveta nisu
dobijali nikakav poseban novac, ve} su za `ivot morali da
zara|uju na drugi na~in. Deca su odrastala bez religije i bez
zabrana. Republika je proglasila da su svi ljudi jednaki i uki-
nula je ropstvo, koje se dotad smatralo bogomdanim. Svim
narodima objavila je mir. I tako je po`ivela nekih sto pede-
set godina. Pro{irila se od Persijskog zaliva do Iraka i Sirije,
ali onda su se njeni zakleti neprijatelji, vladari okolnih dr`a-
va, udru`ili protiv nje i ma~evima sasekli omra`enu republi-
ku. Neprijatelji karmatske republike nisu nikom ostavili gla-
vu na ramenima, ni poslednjem detetu i `eni. Rekli su da su
oni zara`eni – {to oni i jesu bili: bili su zara`eni najopasnijim
bacilom svih vremena, bacilom slobode.
Kad po~ne da pri~a o karmatskoj republici, Habib prosto
ne ume da stane. O~i mu se nekako ~udno zacakle. Ali
upravo on ne veruje ni re~ od ~itave legende o Savlu. On
tvrdi da je to jedna dosadna bajka koja je naknadno
izmi{ljena samo da bi hri{}ani imali ne{to konkretno za
{ta }e da se uhvate, neko mesto i neku li~nost. Ne, on u
to ne veruje. Ali s druge strane, {kolski ud`benici ne ka`u
ni{ta o karmatima i njihovoj republici. Epoha koja je tra-
jala ~itavih sto pedeset godina u na{im ud`benicima iz is-
torije ne dobije ni jedan jedini redak! Ali zato sve znamo
o tome {ta je kalif Harun al-Ra{id radio kad ga je mu~ila
nesanica i {ta je koji kalif gdje kazao, kad su ga ucmekali
ili koliko je dugo vladao.
Moja majka veruje da je svako slovce u pri~i o Pavlu istini-
to, ali kad sam joj ispri~ao za karmatske `ene, rekla je da je
Habib tu pri~u sigurno ~uo od svoje majke: sve `ene ovo-
ga sveta pri~aju takve pri~e, ali ne zato {to su se one stvar-
no dogodile nego zato {to bi one volele da je to zaista tako.
Meni ne{to i nije mnogo va`no {ta je tu istina a {ta nije.
Ono {to postoji, to su pri~e, i one su svuda oko nas.
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Kvaliteta izrade tekstilnih
proizvoda i ljepota dizajna ko-
ja je nadma{ivala sve tada{nje
proizvo|a~e tkanina zaslu`na
je da jedna tkanina nosi naziv
upravo po Damasku. Rije~ je o
damastu, tkanini od pamuka,
svile, vune ili sinteti~kih vlaka-
na na koju su utkani uzorci
cvije}a i ornamenata.

Damast

R a z l i k e
Pripovjeda~ na jednom mjestu
ka`e: Ima ljudi koji od svih njih vi-
de samo jednu, pa ka`u “Vidi {to je
lepa ova zelena duga!” – kad vide
samo zelenu boju, ali duga bi bila
dosadna da je samo zelena. Dugu ~i-
ne upravo sve one druge boje i ni-
janse koje se skrivaju u njoj. A moj
sokak je takva jedna skrivena boja.
Razumije{ li {ta dje~ak `eli re}i?
Poku{aj ovo pore|enje premjestiti
na mjesto gdje Ti `ivi{.



11. 9.
Dosad sam u{tedeo sto {ezdeset osam lira. Kad nakupim
dvesta, kupi}u majci haljinu za pedeset. Knji`arici je opet
malo krenulo, pa gazda vi{e ne gun|a onako ~esto. Sad
ima nekoliko zicera za studente, Dvesta pitanja iz medicine,
Trista pitanja iz hemije, Sto pedeset pitanja iz prava. Bro{urice
idu kao alva, a knji`ara na svakom komadu ne zara|uje
trideset nego pedeset posto. I to }e mi biti lekari, hemi~ari
i pravnici! Pro~itaju pitanja, nabubaju odgovore i na ispi-
tu ih samo istresu na papir. Nekada je neko ko ume da is-
celi neku bolest bio mudar ~ovek ili mudra `ena. Kad sa-
mo pro~itam {ta je sve jedan Avicena znao ili {ta je sve bi-
lo u glavi jednog jedinog ~oveka kakav je Leonardo da
Vin~i, onda mi univerziteti i nastavnici na njima deluju
nekako jadno. Habib re~e ju~e da Sokrat u `ivotu nije
pro~itao vi{e knjiga od prose~nog maturanta, ali da je
svojim znanjem dopro do samih korena `ivota.
Ne znam uop{te za tog Sokrata. Danas sam malo pogle-
dao po radnji, ima neke tri knjige o njemu.

R a z g o v o r  o  o d l o m c i m a
U prvom odlomku kom{inice se dovijaju (smi{ljaju razne na~ine) ka-
ko da privole starog ~ika Salima da prihvati njihovu pomo}. Odobra-
va{ li njihove male la`i? Ima li sli~nih la`ova u Tvojoj okolini? Opi{i
(ispri~aj ili napi{i) jedan primjer.
Nadija pi{e u pismu: ^ak i da mi srce iz grudi i{~upaju, ja }u te voleti
onim {to mi preostane. [ta misli{ o ovoj ljubavnoj izjavi? Poku{aj Ti
smisliti jednako dobru, ako Ti se ova dopada, ili bolju, ako ovoj nala-
zi{ manu.
Prepri~avaju}i legendu, pripovjeda~ ka`e: Ne{to malo pred Damaskom
pojavi mu se, kao, Isus u vidu stuba svetlosti i prekori Savla {to ga stalno
progoni. Koju funkciju u ovom iskazu ima rije~ca kao? ^ije je to kao,
{ta ono govori o dje~aku?
U ~emu se Karmatska republika razlikuje od na{e dr`ave i uop{te od
mnogih dr`ava u dana{njem svijetu? Vjeruje{ li da je postojala Kar-
matska republika ili prihvata{ maj~ino obja{njenje da je to legenda
koju su izmislile `ene?
Za{to pripovjeda~ ka`e da su stanovnici Karmatske republike bili za-
ra`eni najopasnijim bacilom svih vremena, bacilom slobode? Da li je slobo-
da – bacil? Sla`e{ li se s dje~akom da pri~e postoje? O kakvom je pos-
tojanju rije~? Postoje li na isti na~in i dr`ave?
Sla`e{ li se s pripovjeda~em da je {trebanje, bubanje, biflanje, u~enje na-
pamet, u~enje da bi se odgovaralo i dobila ocjena, a ne da bi se razu-
mjelo i znalo, pogre{no? Zamisli {kolu bez bubanja napamet. [ta bi
se i kako u njoj u~ilo? Napi{i sastav o tome.
Ho}e{ li potra`iti neku knjigu o Sokratu?

^ i t a n k a8
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Na slici je kip Sokrata, gr~kog
filozofa koji je `ivio u 5. st.
p.n.e. Filozofijom (gr~. philo-
sophia zna~i ljubav prema zna-
nju) bavio se tako {to je razgo-
varao svakodnevno s ljudima
na trgu, raspravljao o znanju i
neznanju, dobrom i lo{em, is-
tini i la`i...
Neke Sokratove misli:
Iskustvo je najbolja {kola, samo je
{kolarina vrlo skupa.
Knjige su hladni, ali pouzdani
prijatelji.
Ljenjivci nisu samo oni koji ne
rade, ve} i oni koji mogu da rade
bolje.
Znam da ni{ta ne znam.

Sokrat



BOLJE DA VLADA[ TI INTERNE-
TOM NEGO INTERNET TOBOM
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Inbox/privatne poruke – Jed-
nostavan na~in da se me|u-
sobno dogovarate ako radite
u grupama. Razmjenjujte uti-
ske o pro~itanim knjigama,
zanimljivosti do kojih ste do-
{li, raspravljajte o razli~itim
temama, postavljajte pitanja
o onome {to vam nije jasno!

Wall/zid – Daje mogu}nost da
Ti neko postavi link ili citat
onoga za {to zna da }e Te za-
nimati. 

Note/bilje{ka – Jedini si u
dru{tvu uspio do}i do neke
pripovijetke ili pjesme, pre-
kucaj ih te olak{aj drugima iz-
radu lektire! Analizirajte ih
prije ~asa! 

Search/tra`i – Sakupljanje in-
formacija o autoru ili djelu
neko je ve} napravio, izaberi
{ta ti je potrebno! Zanima te:
Harry Potter, Tin Ujevi}, Ale-
ksa [anti}, Miodrag Stanisav-
ljevi}... Potra`i grupe na Face-
booku! 

Photo/fotografija – Poka`i fotogra-
fije koje pravi{ na putovanjima, to-
kom posjeta izlo`bi, promocija
knjiga, muzeja, koncerata i sl. Na-
pravi album najdra`ih, najkreativ-
nijih naslovnica za knjige! Sakupi
razli~ite ilustracije nekog lika!

Status – Prostor preko kojeg
mo`e{ podijeliti zanimljive ci-
tate, pisati o onome o ~emu
`eli{ diskutirati, postavljati pi-
tanja.
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Video – Zabavi se snimanjem
vlastitih recitacija, igranjem
uloga koje Ti se najvi{e dopa-
daju! Izaberi ne{to iz ~itanke
te igranjem pantomime preko
Facebooka zabavi i dru{tvo!
Snimi spot za neku pjesmu iz
~itanke!

Chat/razgovor – Opcija je ko-
risna za sva kratka pitanja
(zada}e, uputstva, obja{nje-
nja) i dogovore.

Event/doga|aj – Na~in na ko-
ji je mogu}e reklamirati bilo
koje de{avanje u gradu. Ova-
ko se zainteresirani udru`uju
kako bi mogli razmjenjivati
informacije. Pozovi i svoje
dru{tvo! 

Link – Bilo {ta {to prona|e{ na internetu vrlo lahko mo`e{
pokazati drugima. Ovako mo`e{ razmijeniti zanimljive tek-
stove, ~lanke, audio i videozapise (animiranih) filmova i
predstava. Poku{aj prona}i elektronska izdanja knjiga na: 
www.onlinebiblioteka.tk
www.4shared.com
www.pdf-search-engine.net



H i j e r o g l i f i (gr~. sveti

urez, sveto slovo) su slikovno

pismo koje je klesano u kamenu.

Egipatski hijeroglifi pred-

stavqaju jedan od najstarijih

oblika pisawa. U po~etku su

hijeroglifi bili crte`i koji

su predstavqali predmete iz

qudske okoline (npr. kolut je

predstavqao sunce, talasasta

linija – vodu), a zatim su ra-

zvijeni glasovni znakovi (je-

dan znak – jedan glas).

Na slici je drevna Plo~a iz Rozete (delta rijeke

Nil u Egiptu) – kamen na kojem je isti tekst napisan

trima razli~itim pismima. To je pomoglo stru~waci-

ma da de{ifruju hijeroglife i da pro~itaju tekstove

stare nekoliko milenija.

[ta misli{, za{to je va`no umjeti pro~itati stare

tekstove? Za{to je, uop}e, va`no znati {ta se u pro-

{losti mislilo, govorilo, radilo? Mo`e li se o tom

davno pro{lom `ivotu ne{to saznati i iz tekstova

koji nisu napisani? Kakvi su to tekstovi?

OD SLOVA DO SLOVA... 

DO VREMEPLOVA
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U s m e n a  p o e z i j a nastala je

u pro{losti i opisuje dijelove

nekada{weg `ivota. Iz starih

tekstova nau~nici ponekad mo-

gu saznati ne{to o zakonima,

obi~ajima, moralu davno nesta-

lih dr`ava i qudi. Me|utim,

mogu}e je prepisati stil tih

tekstova, mogu}e je kopirati

stare oblike, i re}i danas ne-

{to o ovom vremenu i o sebi.

Za{to bi se neki pjesnik odlu-

~io za takav postupak? Poku-

{aj ponuditi nekoliko razlo-

ga. Naprimjer, da nas podsjeti

na to da kwi`evnost nije

brbqawe kome je ciq samo za-

bava.

I s t r a ` i
Na slici [arla Le Fusea pri-

kazana je junakiwa gr~kog mi-

ta, Klitija. [ta se s wom do-

godi i za{to?

USMENA LIRSKA POEZIJA

Epska pjesma slu`i se naracijom i pripovijeda o doga|a-

jima, a lirska bez naracije iskazuje osje}aje i razmi{-

qawa. Autori su joj nepoznati jer su to qudi iz naroda.

Kao {to se lirskim pjesmama ne zna ime autora, ne zna

se ni kada su i gdje ta~no nastale. Po{to na wih niko

ne pola`e autorsko pravo, one se slobodno pjevaju, mi-

jewaju, skra}uju, produ`uju, stapaju s drugim sli~nim

pjesmama. (Otprilike kao vicevi danas: ne znamo ko ih

smi{qa, a kad nam se neki dopadne, pri~amo ga malo

druga~ije, oni koji ga ~uju od nas prosqe|uju ga daqe...)

Lirske pjesme nastale u narodu u vezi su sa svakodnev-

nicom i s obi~nim qudima (a ne kao juna~ke, epske, s

nekim velikim junacima i zna~ajnim doga|ajima).

Prema tome o ~emu pjevaju, narodne lirske pjesme di-

jele se na vi{e vrsta.

Usmena lirska poezija prona{la je svoj put do nas i

kroz muzi~ke izvedbe. Mnoge usmene lirske pjesme su

vremenom komponirane i muzi~ki uobli~ene, a kao ta-

kve izvode se i danas. Jo{ u vrijeme kada je usmena po-

ezija bila neizostavan dio rituala tokom svetkovina,

sijela ili obreda, epske ili lirske pjesme pratio je i

neki instrument. Prisjeti se muzi~kih instrumenata

koji su karakteristi~ni za izvo|ewe narodnih pjesama. 

1. Mitolo{ke pjesme – pjesme nastale u dalekoj pro-

{losti kada qudi nisu imali obja{wewa za mnoge po-

jave koje je nauka u me|uvremenu rasvijetlila. Tada su

nebeska tijela (Sunce, Mjesec, Veneru) i prirodne po-

jave (grom, vjetar, zemqotres, vulkan) smatrali bo`an-

stvima. U mitolo{kim pjesmama, naprimjer, Mjesec i

Sunce `ive u svojim ku}ama, imaju majku i obavqaju

svakodnevne poslove, govore, zaqubquju se i `ene...

Sunce se djevojkom `eni
Devojka je Suncu govorila:

“Jarko, Sunce, qep{a sam od tebe!

Ako li se tome ne vjeruje{,

Ti iza|i na to ravno nebo,

Ja }u izi}' za goru na vodu.”

Kada jutro vedro osvanulo,
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Izlazilo na nebo Suna{ce,

A djevojka za goru na vodu.

Ugleda je lijepo Suna{ce,

Ugleda je kroz jelovo grawe.

Kol'ko se je a{ik u~inilo,

Tri put je se Sunce zaigralo,

Pa odvu~e lijepu djevojku

Da je uzme sebi za qubovcu.

Od we posta zvijezda Danica.

2. Obredne pjesme – pjesme koje su qudi pjevali u peri-

odima smjene godi{wih doba ili prilikom vjerskih

praznika. Takve su bo`i}ne, uskr{we, |ur|evdanske,

ivawske... Slaveni su vjerovali da, kada `ena wihovog

vrhovnog boga Peruna, Dodola, muze nebeske krave, ko-

je su ustvari oblaci, pada da`d. Ako su{a traje dugo,

oni joj se obra}aju pjesmama mole}i je da po{aqe ki-

{u. Takve obredne pjesme nazivaju se dodolske.

Udri, udri sitna ki{a
Udri, udri, sitna ki{a,

Oj dodo le!

Moj bo`ole!

Te porosi `ito, vino

Oj dodo le!

Moj bo`ole!

I tri pera kukuruza,

Oj dodo le!

Moj bo`ole!

I lanove za darove,

Oj dodo le!

Moj bo`ole!

I kudequ tankoviju

Oj dodo le!

Moj bo`ole!

3. Obi~ajne pjesme – pjesme koje nisu vezane za prirodu

nego za svakodnevne dru{tvene (socijalne) situacije.

Pjevaju se na svadbama, sahranama, za objedom. U obi-

~ajne pjesme spadaju svatovske, tu`balice, uspavanke,

zdravice, po~asnice... Po~etak jedne svatovske pjesme

glasi:
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Dodole je naziv za mlade `e-

ne koje za vrijeme su{e idu

od ku}e do ku}e i pjesmama

mole boga da padne ki{a. Je-

dna od wih odjevena je u tra-

vu i cvije}e. Obi~aj nala`e

uku}anima da ih dodirnu i

poliju vodom. Za{to su umje-

tnici nazvali svoju sliku

Dodole?

Dodole

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
a{ik – zaqubqeni, zaqubqenik

zvijezda Danica – narodni na-

ziv za planetu Veneru

kudeqa – vlakna konopqe ili

lana

qubovca – supruga, draga



Prepoznaje{ li jednu stilsku

figuru karakteristi~nu za

usmenu poeziju? Koju?

I s t r a ` i
[ta je `etva? ^ime se `awe?

Kako alat za `etvu izgleda?

Gdje je predstavqen na ovoj

slici? Na {ta Te podsje}a?

[ta se ono u planini sja{e?
[ta se ono u planini sja{e?

Je li svila me|u svilarima?

Ili zlato me|u zlatarima?

Ali svita me|u terzijama?

Ali Mare me|u |everima?

4. Porodi~ne pjesme – pjesme u kojima se pjeva o poro-

di~nim odnosima, naj~e{}e o maj~inoj brizi i sestri-

noj qubavi za brata.

5. Posleni~ke ili pjesme o radu – pjesme koje su se pje-

vale uz rad; uz ko{evinu, predewe, `etvu.

Nad`wevawe
Nad`weva se momak i devojka:

momak na`we dvadeset i tri snopa,

a devojka dvadeset i ~etiri.

Kad uve~e o ve~eri bilo,

momak pije dvadeset i tri ~a{e,

a devojka dvadeset i ~etiri.

Kad ujutro beo dan osvanu,

momak le`i ni glave ne di`e,

a devojka sitan vezak veze.

6. Qubavne pjesme – ubjedqivo najbrojnije! U wima se

pjeva o qepoti i privla~nosti djevojaka i mladi}a

(~e{}e fizi~koj, rijetko du{evnoj), o probu|enoj qu-

bavi, o `eqi za sastankom s dragim ili dragom, o vre-

menu provedenom u zagrqaju, u qubqewu... Primjeri

qubavnih pjesama:

Oj devojko, pitoma ru`ice,
Oj devojko, pitoma ru`ice,

kad si rasla, na {ta si gledala?

Il’ si rasla na bor gledaju}i,

il’ na jelu tanku ponositu,

il’ na moga brata najmla|ega?

Oj juna~e, moje jarko sunce,

nit’ sam rasla na bor gledaju}i,

nit’ na jelu tanku ponositu,

nit’ na tvoga brata najmla|ega,

ve} sam, mlada, prema tebi rasla.

^ i t a n k a8
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
vezak – ukras na tkanini; izve-

zen predmet; na~in vezewa

|everi – djeveri, mu{karci ko-

ji u svatovima vode mladu da je

predaju mu`u

nad`wevati se – takmi~iti se

u `etvi

svilari – trgovci svilom

svita – pratwa

terzija – kroja~

D e s e t e r a c  i l i  o s m e r a c
Usmena poezija naj~e{}e je pje-

vana u epskom desetercu ili

lirskom osmercu. Prepoznaj

vrste stiha u ovim dvjema pje-

smama. Kako bi odr`ali dosqe-

dnom odre|enu vrstu stiha, na-

rodni pjesnici morali su skra-

}ivati odre|ene rije~i oduzi-

mawem vokala. Umjesto tog vo-

kala naveden je apostrof. Pro-

na|i takve primjere u stihovi-

ma pjesama u ovom poglavqu.



Vezir Zejna po bostanu vezla
Vezir Zejna po bostanu vezla,

Po bostanu i po |ulistanu.

Majka Zejnu na ve~eru zvala:

– Hajde Zejno, s majkom ve~erati!

Ve~erati {e}erli baklavu.

Majci Zejna tijo odgovara:

– Ve~erajte, mene ne ~ekajte,

Nije meni do va{e ve~ere,

Ve} je meni do moje nevoqe!

Danas mi je dragi dolazio,

I veliki zulum po~inio:

Po ba{~i mi cve}e po~upao

Na |er|efu svilu zamrsio.

Kun' ga, majko, obe da kunemo:

– Tavnica mu moja wedra bila,

Ruke moje sinxir oko vrata,

Usta moja o~i mu ispila!

^ija je ono |evojka
^ija je ono |evojka

[to rano rani na vodu

Te plete kosu {iroko,

A nosi fesak nad oko,

A brodi vodu duboko,

Uzdi`e skuce visoko?

R a z g o v o r  o  p j e s m a m a

Sunce se djevojkom `eni
Ko su akteri doga|aja opisanog u pjesmi? Kakav izazov djevojka

upu}uje Suncu? [ta je qepota? Mo`e li iko ili i{ta u qepoti

prema{iti Sunce? Ko u nadmetawu pobje|uje? Kako obja{wava{

zavr{etak pjesme? (Uzeti za qubovcu – o`eniti.) [ta takvim

krajem izra`ava narodni pjeva~ (ili pjeva~ica)? Da li ova quba-

vna pri~a ima svoj sretan kraj? [ta zna~i pretvarawe djevojke u

zvijezdu?

Udri, udri sitna ki{a
[ta na po~etku pjesme pjeva~i/ce zazivaju? [ta je u kompoziciji

pjesme specifi~no? [ta je zajedni~ko imenicama koje se pomiwu

u stihovima izme|u refrena? Za koju sredinu, za kakvu zajednicu

su karakteristi~ne? [ta }e se sve desiti kada/ako padne ki{a?
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bostan – ba{ta, mjesto gdje

rastu diwe i lubenice

broditi – ploviti, prelaziti

rijeku gaze}i

|er|ef – okvir u koji se zate-

gne platno kako bi se moglo

vesti

|ulistan – ru`i~wak, cvije-

twak

zulum – nepravda, {teta, zlo

sinxir – lanac

skuti – dowi dio `enske haqi-

ne

tavnica – tamnica

fesak – fes

{e}erli – slatko

Slika koja je sastavqena od

vi{e komada stakla, poveza-

nih olovom, u metalnim okvi-

rima, naziva se vitra`. Ko je

prikazan na ovom vitra`u?

U pjesmi Vezir Zejna po bos-

tanu vezla opisano je, ali

skriveno, qubqewe dvoje

mladih u vrtu. Za{to se o

tome mora govoriti u {i-

frama?

[ta je zajedni~ko motivu iz

pjesme i motivu s vitra`a?

Vitra`



Za{to se junakiwa filma Za-

qubqeni [ekspir morala pre-

svu}i u mu{karca? [ta zna{ o

[ekspiru? Kada je `ivio, ~i-

me se bavio?

^ i t a n k a8

O D S L O V A D O S L O V A . . .

53

[ta se ono u planini sja{e?
S ~im pjesnik/iwa upore|uje nevjestu? Na koji na~in su slo`ena

pore|ewa u pjesmi? Mo`e{ li u wemu prepoznati jedan stilski

postupak (spomiwali smo ga tokom analize narodne balade Smrt

Omera i Merime)?

Nad`wevawe
Koliko doga|aja opisuje pjesma? Ko su akteri tih doga|aja? Ko

pobje|uje u svakom od nadmetawa? Da li je to mogu}e u stvarnosti?

Ko je izdr`qiviji i sna`niji u poslovima – mu{karci ili `e-

ne? Jesu li ku}ni poslovi – `enski poslovi? Kako se pjesma za-

vr{ava? [ta radi mladi}, a {ta djevojka? [ta pjesnik/iwa ovom

pjesmom `eli re}i o predrasudama prema `enama?

Oj devojko, pitoma ru`ice
Koja stilska figura je data u ovoj pjesmi u dijalogu? [ta pita ju-

nak djevojku? Za{to pomiwe mla|eg brata? Pomiwe li ga pribo-

javaju}i se? Kako wegovu nedoumicu razrje{ava wen odgovor? Da

li je zavr{etak pjesme sretan? Za{to?

Vezir Zejna po bostanu vezla
Za{to Zejni nije do ve~ere? Da li je stvarno nesretna i u nevo-

qi? [ta se stvarno desilo u ba{ti, |ulistanu? Kakva je Zejnina

kletva? Za{to Zejna koristi prenesena zna~ewa?

Kakav je polo`aj `ene u patrijarhalnoj zajednici? U kakvom

odnosu stoje ~vrsti patrijarhalni obi~aji s potrebom djevojaka i

mladi}a da se upoznaju, dru`e, zaqube i qube? Kakvu ulogu igra

poezija u tom odnosu?

U vezi s odgovorima na posqedwa tri pitawa poku{aj odrediti

ko postavqa pitawa u pjesmi ^ija je ono |evojka. [ta je neobi~no

u wenim postupcima? Odobrava{ li ih ili osu|uje{?

Obrazlo`i svoj odgovor.



Kojoj od opisanih vrsta usmene lirske poezije pripa-

daju sqede}e dvije pjesme? Za{to?

MAJKA FATU

Majka Fatu kroz tri gore vi~e:

“Je si l' k}erko ubijelila platno?”

Fata joj se kroz sedam oziva:

“Nisam majko ni do vode do{la!

Dragi mi je vodu zamutio!

Kun' ga majko i ja }u ga kleti,

samo stani, ja }u zapo~eti:

Tamnica mu moja wedra bila,

sinxir-halke, moje bijele ruke,

bukagije, moje belenzuke!”

QUBAVNI RASTANAK

Dva cvijeta u bostanu rasla:

plavi zumbul i zelena kada.

Plavi zumbul ode na Doqane,

osta kada u bostanu sama.

Poru~uje zumbul sa Doqana:

“Du{o moja, u bostanu kado,

kako ti je u bostanu samoj?”

Odgovara iz bostana kada:

“[to je nebo – da je list hartije,

{to je gora – da su kalemovi,

{to je more – da je crn mure~ep,

pak da pi{em tri godine dana,

ne bi moji ispisala jada!”
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
belenzuka – narukvica

bukagije – okovi na nogama

kalem – pero za pisawe

mure~ep – mastilo, tinta

sinxir – lanac

halka – kolut, karika, obru~

(od metala, drveta ili ~ega

drugog)

mladost

qubav

ro|ewe, toplina

nevinost

prijateqstvo

zdravqe

Govor boja cvije}a



P o d s j e t i  s e :
Balada je kwi`evna epsko-lir-

ska vrsta pjesme sa sumornim

ugo|ajem i tragi~nim zavr{et-

kom. Epski elementi u baladi

su: doga|aji, naracija i likovi,

a ispjevana je naj~e{}e epskim

desetercem. Lirski elementi u

baladi su: emotivnost i liri~-

nost, melodi~nost i ritam. U

baladi su prisutni i dramski

elementi: dijalozi, dramska

kompozicija i tragi~an za-

vr{etak. Za razliku od epskih

pjesama, balade govore o odno-

sima me|u qudima u porodi-

~nom okru`ewu i nesretnoj

sudbini pojedinca. Balada u

modernoj umjetnosti ozna~ava

i kratku lirsku pjesmu koja go-

vori o nekom tu`nom ili tra-

gi~nom doga|aju ili pjesmu

sjetnog tona koja jednostavnom

melodijom pjeva o osje}awima

obi~nih qudi ili izra`ava

protest protiv dru{tvene ne-

pravde ili rata. Prona|i do-

kaze za navedene tvrdwe u ba-

ladi Smrt Omera i Merime.

SMRT OMERA I MERIME

Dvoje su se zamilili mladih:

Omer mom~e, Mejrima djevojka,

U proqe}e kad im cvjeta cv'je}e,

Kad im cvjeta zumbul i karanfil.

Upazi ih jedna mala stra`a,

Mala stra`a, Omerova majka.

Pa besjedi Omerova majka:

“Mili sine, Omer', mom~e mlado,

Ti ne qubi Mejrime djevojke!

Qep{om }e te o`eniti majka –

L'jepom Fatom novoga serdara.

Jo{ je Fata od roda bogata,

I tebe }e potpomo}i blagom.”

Al' besjedi Omer mom~e mlado:

“Pro|i me se, moja mila majko

Nije blago ni srebro ni zlato,

Ve} je blago, {to je srcu drago.”

To ne slu{a Omerova majka,

Ve} na silu o`enila sina,

I na silu dovela djevojku.

Kad je bilo ve~er po ve~eri

I mladence u lo`nicu sveli,

Al' besjedi Omer mom~e mlado:

“Ao, Fato, ala ti si l'jepa!

Moja Mejra nije tako l'jepa,

Al' je Mejra mome srcu draga.

Oj, boga ti, Fatima djevojko,

Donesi mi divit i hartije,

Da napi{em do dv'je do tri r'je~i;

Jer je moja pobjedqiva majka,

Pa }e re}i da si m' umorila.”

Kad je majci kwigu napisao

on govori Fatimi djevojci:

“Oj, boga ti, Fatima djevojko,

Kupajte me |ulom rumenijem,

Prones'te me pokraj moje Mejre,

Nek me Mejra mrtvoga cjeliva

Kad me nije `ivog poqubila.

Oj, boga ti, `alosna djevojko,

Ne pust' glasa do bijela dana,

^ i t a n k a8
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
besjediti – razgovarati

divit – pernica s mastionicom

koja se koristila za pisawe

|ul – ru`a

zamiliti – zavoqeli

kwiga – pojam je ozna~avao i

poruku, pismo

lo`nica – spava}a soba

pobratim – brat koji nije ste-

~en ro|ewem

po~inuti – umrijeti



B o s i q a k je qekovita i za-

~inska biqka, koju naro~ito

cijene gurmani Italijani i

Francuzi. Prona|en je u egi-

patskim grobnicama starim

5000 godina, vjerovatno ostav-

qen tamo zbog jakog i prijat-

nog mirisa i antibakterijskog

djelovawa. Zbog tih osobina u

nekim kulturama po{tuju ga

kao svetu biqku i koriste u

obredima.

Navedi epsko ponavqawe u

ozna~enim stihovima. Epska

ponavqawa slu`e da uspore ra-

dwu i prika`u trajawe vreme-

na u kojem se odre|eni doga|aj

odvija. Prona|i i ostala epska

ponavqawa u baladi.

Nek se moja naveseli majka

I sestrice kola naigraju

I u kolu pjesme napjevaju.”

To izusti pa i du{u pusti.

Kad ujutru b'jeli dan osvanu,

Uranila Omerova majka,

Nosi kitu sitnoga bosiqka,

Da probudi dvoje mladenaca.

Ciknu, viknu Fatima djevojka:

“Oj, boga mi, mila moja majko,

Sino} ti je Omer po~inuo!”

Al' besjedi Omerova majka:

“Bog t' ubio, Fatima djevojko!

Ti si mi ga umorila mlada!”

Al' besjedi Fatima djevojka:

“Nisam, majko, `ivota mi moga!

Neg' evo ti do dv'je do tri r'je~i

[to je tebi Omer ostavio.”

^ita r'je~i Omerova majka,

^ita r'je~i pa suze proliva.

Kupa{e ga |ulom rumenijem,

Pon'je{e ga Mejrinome dvoru.

Al' besjedi Mejrima djevojka:

“\ul miri{e, mila moja majko,

\ul miri{e oko na{eg dvora;

^ini mi se – Omerova du{a.”

Al' besjedi l'jepe Mejre majka:

“Mu~, ne luduj, Mejrima djevojko!

Mu~, ne luduj, kad budala nisi!

Sad tvoj Omer drugu dragu qubi,

A za tebe mladu i ne mari!”

Al' besjedi Mejrima djevojka:

“\ul miri{e, mila moja majko,

\ul miri{e – Omerova du{a.”

Ona str~a doqe niz ~ardake,

Pa istr~a na sokak na vrata,

Vidi granu sitnoga bisera,

Bogom brati do dva pobratima:

“^ija li je grana od bisera?”

Al' besjede do dva pobratima:

“To je grana mladoga Omera.”

Al' besjedi Mejrima djevojka:
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
raka – grobnica

serdar – zapovjednik, vojskovo-

|a, starje{ina

sokak – ulica

umoriti – ubiti, usmrtiti

hartija – papir

cjelivati – qubiti

~ardak – lijepa, obi~no dvos-

pratna ku}a okru`ena ba{~a-

ma, dvorac, qetnikovac; soba

na kuli



“Bogom bra}o, do dva pobratima,

Spustite ga pred moje dvorove –

Da ga jadna mrtva cjelivam,

Kad ga nisam `iva poqubila!”

Spusti{e ga pred Mejrine dvore,

K wemu Mejra `iva primaknula,

Mrtva Mejra crnoj zemqi pala.

Sabqama joj sanduk satesa{e.

Kad Omera od dvora pon'je{e,

Tada Mejru u sanduk spusti{e;

Kad Omera na grobqe don'je{e,

Tada Mejru od dvora pon'je{e;

Kad Omera u raku spusti{e,

Tada Mejru na grobqe don'je{e;

Kad Omera zemqicom posu{e,

Tada Mejru u raku spusti{e.

Tu se tuku do dv'je stare majke

I prokliwu i staro i mlado

Ko rastavi i milo i drago.

R a z g o v o r  o  b a l a d i
Pjesma po~iwe: radosno, tu`no, sumorno, optimisti~no? [ta po-

~etak ~ini takvim? Koje su rije~i kqu~ne za Tvoj do`ivqaj po-

~etka pjesme?

Kako po~iwe zaplet? Ko se i za{to umije{a u po~etnu sliku?

[ta Omer sve tra`i od svoje supruge? Za{to to ~ini? U kakvu je

situaciju dovodi? Mo`e li se to opravdati?

Kako na vijest o Omerovoj smrti reaguje wegova majka? Koje oso-

bine wenog lika cijeni{, a koje ne?

Pojasni ulogu Fatime u tragi~noj pri~i o Omeru i Merimi. Na ko-

ji na~in ona reagira na Omerovu smrt? Da li je udaja za Omera wen

stvarni izbor ili ne{to drugo? Balada ne govori o wenom `ivotu

nakon tragedije, ali mi mo`emo pretpostaviti kakva je bila wena

sudbina. Da li je i ona na neki na~in tragi~an lik? Pojasni svoj

odgovor porede}i lik Fatime s likom Merime ili Omera.

Kako Merima zakqu~i da pored wene ku}e pronose Omera? Je li

to realno, mogu}e? Za{to narodni pjeva~ tako motivi{e Meri-

min izlazak iz ku}e?

Da li su, i koliko, za sklapawe braka va`na mi{qewa rodite-

qa? Mije{aju li se savjetima, u najboqoj namjeri, Tvoji rodite-

qi u Tvoje veze? Koliko se Tvoj izbor i Tvoja o~ekivawa poduda-

raju s wihovim? Za{to je to tako?

^ i t a n k a8
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A l i t e r a c i j a
Ponavqawe suglasnika ili su-

glasni~kih grupa u sintagmi,

stihu ili re~enici naziva se

aliteracija, a ponavqawe sa-

moglasnika – asonanca. Za {ta

je primjer ozna~eni stih?

U vezi s wim je jo{ jedna zani-

mqivost: Merima bi, po islam-

skoj tradiciji kojoj ona, sude}i

prema imenu, pripada, trebala

biti sahrawena u tabutu, a ne u

sanduku. Za{to u pjesmi takav

stih ipak postoji? Uporedi ga

sa stihom u odlomku iz pjesme

@enidba Mili}a Barjaktara,

u kojoj nevjesta umire na putu k

mlado`ewinoj ku}i.
Svi svatovi grozne suze liju,

A najvi{e Mili}-barjaktare;

\uvegija jadan naricao:

“Zaru~nico, mlada Qeposava!

Tu li tebe su|en danak na|e!

Ni kod moga ni kod tvoga dvora,

Ni kod moje ni kod tvoje majke,

Ve} u gori pod jelom zelenom!”

Sasta{e se ki}eni svatovi,

Sabqama joj sanduk satesa{e,

Naxacima raku iskopa{e,

Sarani{e lijepu |evojku

Otkuda se jasno sunce ra|a;

Posu{e je gro{im’ i dukatim’;

^elo glave vodu izvedo{e,

Oko vode klupe pogradi{e,

Posadi{e ru`u s obje strane:

Ko j’ umoran, neka se odmara;

Ko je mla|an, nek se kiti cv’je}em;

Ko je `edan, neka vodu pije

Za du{icu lijepe |evojke.

[ta je, dakle, jedan od razloga

da usmeni pjeva~i posu|uju sti-

hove jedni od drugih? [ta je

pjeva~ima u ovom slu~aju bilo

va`nije: qepota jezi~kog izra-

za ili vjerno opisivawe

stvarnosti?



S i n a n  G u x e v i } (1953.) je

pjesnik, prevodilac i filolog

(bavi se prou~avawem jezika).

Prevodi sa starogr~kog, la-

tinskog, wema~kog, ruskog,

portugalskog i italijanskog

jezika. Zajedno s Rafaelom

Marzano preveo je na italijan-

ski jezik izbor pjesama Izeta

Sarajli}a te na na{ jezik s la-

tinskog preveo kwigu No}no

putovawe Poslanika Muham-

meda. Autor je dviju kwiga po-

ezije: Gra|a za pripovetke i

Rimski epigrami.

E p i g r a m je kratka pjesma sas-

tavqena od samo nekoliko sti-

hova koja ima satiri~ki ton.

Epigrami komentiraju i kriti-

ziraju dru{tvene pojave, pona-

{awe javnih li~nosti, qudske

mane, `ivot. Wihova poenta je

neo~ekivana i duhovita.

Sinan Guxevi}
RIMSKI EPIGRAMI
(izbor)

VII
Maleni vrabac tetura kraj stuba na Pjaca di Spawa,

Loman i bolan je sav, kqast je u nogu te hrom.

Ali kad neko mu pri|e, lakokrilo prhne sa zemqe,

Let mu je mo}an i lak, kao da nije mu ni{t.

Ni~emu drugo do wemu ne li~e ni ovi pjesmuqci –

Budi mi, {tio~e, sklon, ova mi odlete re~.

VIII
Demokrit veli da vazda o ne~em razmi{qati lepom

Samo po sebi je ve} uma bo`anskoga znak.

Devoj~e jedno je, tako, mesecima ovde u Rimu

Ono {to svrstava um me|u bo`anske i moj.

XLIX
Bo matemati~ar kre}e na put avionom daleki,

No matemati~ar Bo strepi jer pla{i ga let.

Bo matemati~ar strepi da moglo bi, Slu~aj je Slu~aj,

Ba{ u avion da taj bombu je metnuo ko!

Bo matemati~ar ve} je od puta odustati gotov,

No matematika svoj spasni mu podari znak –

Pa matemati~ar Bo avionu lakonog se krene,

Tako u prtqag {to svoj bombu zamota i sam!

Verovatno}a da dve su u istom letalu bombe,

Zna matemati~ar Bo nuli da jednaka jest.

R a z g o v o r  o  e p i g r a m i m a
Po ~emu je jezik ovih pjesama neobi~an? [ta upravqa raspore-

dom rije~i u stihovima?

Koji Ti se od tri izabrana epigrama najvi{e svidio? Za{to?

[ta je tema prvog (VII)? Na kojem pore|ewu se zasniva? Za{to i

od koga pjesnik na kraju tra`i razumijevawe?

O ~emu je rije~ u drugom (VIII) epigramu? [ta pjesnikov um ~ini

bo`anskim? Na koga se poziva?

U tre}em (XLIX) epigramu opisuje se neobi~na odluka jednog ma-

temati~ara. Da li je wegova logika razumna? ^ega je ona posqe-

dica? [ta pjesnik ovom anegdotom govori o savremenom svijetu?
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bolan – bolestan

gotov – spreman

kqast – osaka}en, koji nema

dio tijela

letalo – vozilo koje leti, le-

tjelica

loman – krhak, we`an

metnuti – staviti

ni{t – ni{ta

Pjaca di Spawa – [panski trg,

trg koji se nalazi u Rimu

prhnuti – poletjeti lepr{aju-

}i krilima

spasni – izbaviteqski

strepjeti – pribojavati se ne-

~ega, strahovati

teturati – posrtati, nesigurno

hodati

hrom – {epav

{tio~e – ~itao~e



M a c u o  B a { o (1644.) ro|en

je u Japanu. Bio je samuraj (ra-

tnik, ne{to poput japanskog vi-

teza) i jedan od najpoznatijih

haiku-pjesnika. Za haiku je ~es-

to govorio da mora pre}i 1000

puta preko jezika prije nego

{to se zapi{e na papir. Kako

razumije{ ovu wegovu misao? 

Ba{o je strogo po{tovao pra-

vilo da se haiku najprije mora

osjetiti ~ulima: samo ono {to

mo`emo vidjeti, ~uti, omiri-

sati, dodirnuti i okusiti je

sadr`aj pjesme. Nema puno aps-

traktnih imenica i glagola!

Ali daleko od toga da u haiku

nema filozofije. Iza svake

slike, isje~ka iz prirode koja

nas okru`uje, stoji neko iskus-

tvo, spoznaja o `ivotu. Svaki

haiku treba da ima dvije kqu-

~ne rije~i: kigo – otkriva o

kojem godi{wem dobu se u pje-

smi govori i kireji – zadu`ena

za prelaz izme|u prvog, uvo-

dnog i drugog, zakqu~nog dije-

la haiku. (Dakle, svaki haiku

sastoji se od dva dijela.)

Naj~e{}i kigoi za zimu su:

snijeg, led, mrtvo drvo, opalo

li{}e, sova... jer tada mislimo

na hladno}u, tugu, glad, mir.

Proqe}ni kigoi su: behar, to-

pla ki{a, pupoqci, leptir,

vrabac... a vezuju se za strast,

nevinost, nestalnost, mladost.

Kigo za qeto i osje}aje topli-

ne, elana, qubavi, bijesa naj-

~e{}e su: nebo, pla`a/obala,

vru}ina, bubamara, komarac...

Jesen, u kojoj mislimo o raspa-

dawu, prolaznosti, opra{tawu,

gubitku, ozna~ava se kigoima

poput: sjena, li{}a, jelena, dje-

tli}a, kru{ke... 

[ta je kigou u Haiku o `abi?

A {ta kireji?

^ i t a n k a8
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Macuo Ba{o
HAIKU O @ABI

Furuike ya
Kawazu tobukomu
Mizu no oto

Old pond...
a frog leaps in
water’s sound

Stara mrtvaja

jedna `aba uska~e

u zvuk vode

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
mrtvaja– mrtav rukav rijeke u

kojem voda ne te~e



Na ovim slikama su dva umjetni~ka djela koja imaju is-

ti naslov. [ta misli{ koji?

Gorwa slika je nastala prije vi{e od 150 godina i, na-

kon {to se pojavila, ubrzo je zabrawena, zbog uznemi-

ravawa javnosti. Uznemirava li Tebe, danas, ono {to

na toj slici vidi{? Za{to je `ena naga, a mu{karci

odjeveni? Na {ta nam umjetnik time skre}e pa`wu?

Govori li odje}a o osobi vi{e nego samo tijelo? [ta

sve mo`e re}i? Da li se `ena na ovoj slici stidi svog

tijela? [ta, nakon svih ovih pitawa, zakqu~uje{: ko

je i za{to sliku zabranio?

ZA[TO SU MU[KARCI

JEDNAKIJI OD @ENA

60



S l a v k o  K o l a r (1891.) je u

svojim djelima slikao socijal-

ne i ekonomske probleme ta-

da{we Hrvatske ismijavaju}i,

na satiri~an na~in, seosku i

malogra|ansku sredinu. Najpo-

znatija su mu djela: Mi smo za

pravicu, Ili jesmo – ili ni-

smo, Nasmijane pripovijesti...

Slavko Kolar
BREZA
(Odlomak)

(...)

Tanka je ona i slaba{na. Ali visoka i strojna. Pa dok

druge cure i sna{e te{ko kora~aju kao medvjedi, u we-

nom hodu ima ne{to ritma, mo`da ~ak i elegancije.

O~i su joj plave, plavqe od jasnoga neba, a za kosu re-

ko{e neki da je crvenkasta, a neki da je zlatna ili po-

zla}ena. Svakako izvrsno je pristajala onom okruglom,

bijelom li{cu i onim nasmijanim, malim usnicama.

Neki {umar, to jest sami gospodin nad{umar, Markov

{ef, kada je vidio Janicu jo{ kao djevojku, sav se bio

odu{evio.

To je cura! – rekao je on. – Vidi{ li kako je tanana, pa

visoka, pa fina, kao breza! Upravo kao breza! Gotovo

bih rekao: otmjena pojava!...

Gospodin nad{umar ima pravo! – potvrdi Marko slu`-

bouqudno.

Naqutio se g. nad{umar.

[ta tu brbqa{! Otkuda i zna{ {to je to otmjeno?

(Marko je vojni~ki stao kao kip.) Otmjeno, ha. [to je

to? Vidi{ da ne zna{!... Sad slu{aj: {to je breza me|u

bukvama i grabrima, to ti je ta djevojka me|u tim va-

{im glomaznim curetinama!

Razumije{ li sad?

Molim pokorno, razumijem!

Bio je Marko ~ovjek slu`ben, pa je tako vaqda do{lo

te je izabrao ba{ Janicu za `enu. Da ugodi g. nad{u-

maru i da se pogizda pred drugom gospodom!

Ina~e bija{e on svjetski ~ovjek, a pomalo i stariji

momak. Mislili su ve} da se (na sramotu }a}i svome i

ku}i labudanskoj) ne}e ni `eniti, kadli na ~udo sve-

mu selu on izabra Janicu. Drugi je ne bi nitko uzeo,

jer bogata nije bila, a onako tanka malo se momcima

dopadala. No Marko je bio u Americi pa pro{etao po

~itavom svijetu za svjetskog rata, bio godinu dana po-

kusni `andar, pa {umski radnik, pa “cimerman”, `i-

vio neko vrijeme u gradu, bivao mnogo s gospodom, pa

eto, on druk~ije gleda na svijet!

^ i t a n k a861

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
barjaktar – zastavnik, onaj ko-

ji nosi barjak, zastavu

gizdati se – hvaliti se, nagla-

{eno se dotjerivati, ukra{a-

vati se

grabri – vrsta bjelogori~nog

drveta

`andar – policajac

`ara – temperatura

`upa – teritorijalna i admi-

nistrativna jedinica na ~ijem

je ~elu `upan (poglavar)

zaponac – zapiwa~, reza kojom

se zatvaraju vrata

lijes – mrtva~ki sanduk, kov~eg

lugar – {umar, osoba kojoj je

zanimawe da ~uva lug, {umu

musta~i – brkovi

na}uliti – napregnuti ~ulo

sluha da se {to boqe ~uje i ra-

zumije

pa~ati se – mije{ati se, upli-

tati se u tu|e poslove

patent – izum

perjanica – ukras od perja na

kapi ili {e{iru

sna{e – seqanke

strojan – nao~it, stasit

tvor – `ivotiwa iz porodice

kuna, lu~i sekret neugodnog

mirisa kojim se brani

cimerman – tesar, drvodjeqa

}u{ka – {amar, pquska; udarac

dlanom po obrazu



N o v e l a je pri~a koja govori

o nekom neobi~nom, interesan-

tnom, ~udnom doga|aju iz `ivo-

ta. Naziv joj potje~e od tali-

janske rije~i novela {to zna~i

novost. Ona je, dakle, pri~a o

doga|aju za koji se ranije nije

~ulo – nova pri~a.

S a t i r a je kwi`evna vrsta u

kojoj se, ismijavaju}i, iznosi

kriti~ki odnos prema pojedin-

cu, dru{tvu, dr`avi ili vlasti.

N a s i q e  n a d  ` e n a m a
Nasiqe nad `enama, kao izraz

povijesno nejednake raspodjele

mo}i izme|u mu{karaca i `ena

te neravnopravnosti spolova,

prisutno je u svim razvojnim

fazama dru{tva. @ene i djevoj-

~ice diqem svijeta, bez obzira

na nacionalnu, rasnu i vjersku

pripadnost, kulturu, dob i sta-

tus, izlo`ene su raznim obli-

cima fizi~kog, seksualnog,

psiholo{kog i ekonomskog

zlostavqawa. Pri tome razli-

kujemo nasiqe u porodici (pre-

mla}ivawe, seksualno zlostav-

qawe...), nasiqe do kojeg dola-

zi u {iroj zajednici (seksual-

no zlostavqawe, uznemiravawe

na poslu, obrazovnim institu-

cijama ili drugdje, trgovina

`enama...) te nasiqe koje ~ini

ili tolerira dr`ava. 25. no-

vembar me|unarodni je dan bor-

be protiv nasiqa nad `enama.

Kona~no se smirio kao lugar zemqi{ne zajednice.

Polo`aj ba{ nije bio visok, a niti pla}a velika, no

lugarski {e{ir s perjanicom izvrsno mu pristajao, a

pu{ka koju je nemarno prebacio preko ramena, davala

mu slu`ben karakter i znatnu va`nost u selu. Mnogoj

curi, mnogoj udovici, a i udatoj `eni zapelo bi oko za

onu perjanicu, pa za one uvijek propisno zavinute pla-

ve brkove i za one o{tre, sokolove o~i. Pa kad je we-

gov izbor pro{le jeseni iznenada pao na Janicu Tur-

kovi}evu, ona se od ~uda snebila, od silne sre}e i po-

nosa zadrhtala i zanijemjela, da poslije, kada se ve}

sna{la, sve do udaje dodija svim curama i babama hva-

li{u}i se svojom izvanrednom sre}om.

Lijepo ti je biti bolestan dva-tri dana, onako ko od

{ale, ali le`ati ~etiri-pet tjedana na tvrdom kreve-

tu, u neprestanoj i nepodno{qivoj `ari tako da se ~o-

vjeku pamet muti, kad utroba ho}e od gr~eva i boli da

se iskida i izgori, e to je muka velika, jad golemi! 

Pogotovo kad Marko kao da svega toga ne vidi. Ina~e

bio je on prili~no dobar, tek malo strog, kako i tre-

ba da je pravi ~ovjek. ]u{io je Janicu u ovu godinu da-

na kako zajedno `ive, tek jedanput. Pa i tu je ona bila

kriva, priznala je i sama, jer koji ju je |avao gonio da

se na w otresa, kad je vidjela da je malo, ko re}i }emo,

pijan.

Ali sada otkako je bolesna, dolazi on tek na ru~ak i

na ve~eru, a i to kanda izbjegava, ni{ta je ne pita, ni-

ti je gleda. Zna ona da on ne voli tih `enskih boles-

ti, mrski su wemu ti bolni uzdasi i ti `alosni razgo-

vori. Sve to ona zna i razumije, pa zato dok nije jo{

bila sasvim klonula, u woj je rasla silna, upravo div-

qa ~e`wa za zdravqem. A poslije, kad joj se od onih

vje~nih vru}ina i stra{nih bolova stala ve} mutiti

pamet, kad su joj stali dolaziti neki divni, nasmijani

an|eli, kad je sve odnekud ~ula tambura{e, kad se od

~asa do ~asa ona ~a|ava sobetina punila svakakvim di-

vnim cvije}em, ona je u lak{im momentima znala na}u-

liti ona prozirna mala uha ne bi li s dvori{ta ~ula

krupni Markov glas, s te{kom je mukom nadizala svoju

umornu glavicu ne bi li kroz pomu}eno okance gdjegod

ugledala wegove krasne brkove.
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Od ~asa do ~asa wene su male, izgorjele usnice jedva

~ujno {aptale: O lepi moji gizdavi musta~i! Mile mo-

je o~i sokolove!

Stari se Mika nekako te{ko otpravqao na put. Ne

{to on ne bi volio koji put da odmakne od ku}e ili

{to bi mu bilo te{ko gaziti ono debelo jesensko bla-

to, nego jer se nikako nije mogao odlu~iti da li da

uzme volove pa da odmah doveze i daske za mrtva~ku

{kriwu ili da to odgodi kad mu snaha doista umre.

Istina, o~ita je stvar da joj spasa nema, ali opet `en-

skom ~eqadetu nije nikad vjerovati. Mo`e se najedan-

put predomisliti!

I stara wegova Kata bila je tog mi{qewa jer je ona

uvijek mislila onako kako i wen mu`. Ako ne ina~e, a

ono bar u wegovoj prisutnosti.

Wegov sin Marko stajao je u du{i duboko zami{qen,

mu~e}i se sastavqawem nove klopke za hvatawe tvora-

ca. Bio je to “patent” kojim je mislio iznenaditi

gosp. nad{umara, a mo`da ste}i i mnogo para.

Marko se nije pa~ao u doma}e poslove, pa se tako nije

izjavio niti da dovezu daske za lijes niti protiv toga.

Wemu je bilo sve svejedno.

Druge su wega brige trle. Svatovsko je bilo vrijeme i

za nekih desetak dana trebala je biti svadba kod @u-

ge~i}a, u bogatoj ku}i na @uge~i}-brdu. Wega, Marka

Labudana, lugara zemqi{ne zajednice, pozvali su za

zastavnika. Poznata je stvar bila da u tri `upe nije

bilo takvog barjaktara kakav je bio Marko Labudan.

Bio je on ~ovjek od oka, a kad je progutao koju litru,

ni vrag ga ne bi nadvikao ni nadskakao. Pun {ala i

vragolija koje je pokupio {irom svijeta, on je izazi-

vao udivqewe u `enskog i mu{kog. Pa kad se jo{ uzme

u obzir wegov lugarski rang, wegov {e{ir s perjani-

com, pa pu{ka, onda je jasno {to je to zna~ilo za sva-

tove, za mladu i za mladenca, imati Marka Labudana

za barjaktara. Da ih on predvodi, da on pred svatovima

poigrava, da on ju{ka i vri{ti, kako to samo on zna!

I sad ba{ u takvo vrijeme razboli mu se `ena! Koli-

ka neprilika! [to }e, umre li mu u nezgodan ~as? Re-

cimo uo~i samih svatova.

Ude{ava Marko svoju patentnu klopku, pa se sve ~e{e

iza uha. Jedan zaponac ne radi onako kako bi trebalo,

ali jo{ mu je ve}i jad ta wegova `ena i wena bolest.
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S t e r e o t i p i
Je li plava boja mu{ka ili

`enska? A roza? Ko to

odre|uje? Stereotipi su poje-

dnostavqena,unaprijed postav-

qena i ~esto iskrivqena mi{-

qewa o pojedincu ili grupi

qudi. Tako se, naprimjer, mu-

{karci smatraju agresivnijim

i bezosje}ajnijim, a `ene pri~-

qivijim, we`nijim, emotivni-

jim. Smatra{ li to istinitim

ili ne?

Smatra{ li ove re~enice uv-

redqivim? Mo`emo li za neke

osobine re}i da su iskqu~ivo

`enske, a neke iskqu~ivo mu{-

ke? Mo`e li i mu{karac biti

prevrtqiv ili je to samo `en-

ska osobina?

Smatra{ li pogrdnim izraz

`enska glavo?

Postoji li mu{ka glava? Za-

{to?



Po noveli Breza re`iser An-

te Babaja snimio je 1967. isto-

imeni film. Na slikama su dva

kadra iz filma i oba se odnose

na doga|aje koji slijede nakon

opisanih u ovom odlomku. U

kakvoj su vezi ova dva kadra i

koji od wih psiholo{ki karak-

terizira lik?

Najboqe bi mu i{lo u ra~un kad bi pri~ekala bar dvi-

je-tri nedjeqe pa onda umrla ako ve} umrijeti mora.

Ili da umre odmah! Samo da mu ne bi pokvarila svato-

ve, jer zbogom onda barjaktarija, zbogom ono veseqe, pa

gospodsko (jer bit }e tamo sigurno g. biqe`nik, bla-

gajnik, u~iteq, a mo`da i sam vele~asni), zbogom onda

dobra ve~erica i ono fino @uge~i}evo vino!...

(...)

R a z g o v o r  o  o d l o m k u
Kakav je utisak na Tebe ostavila ova pri~a? Za{to?

Odredi temu odlomka.

Novela nosi naslov Breza. Po ~emu su sli~ne breza i glavna juna-

kiwa ove pri~e? Po ~emu se Janica izdvaja me|u ostalim sna{a-

ma u selu? [ta je ~ini druga~ijom od ostalih likova u djelu? Da

li samo fizi~ki izgled?

^ega su li{eni likovi koji je okru`uju: Marko, Mika, Kata, nad-

{umar?

Reci svoje mi{qewe o sredini u kojoj djevojku ne bi nitko uzeo,

jer bogata nije bila, sredini koja lugarskom {e{iru s perjani-

com daje prednost nad karakterom likova.

Kakav je fizi~ki portret Marka Labudana? [ta o wemu saznaje-

mo iz razgovora s gospodinom nad{umarom?

Koliko je qubavi u Markovom odnosu prema Janici? Kako se prema

voqenoj odnosi u trenucima dok je ona na samrtni~koj posteqi?

Koji je doga|aj Marku mnogo va`niji od `enine bolesti? Kako se

Janica pona{a na bolesni~koj posteqi? Za{to pravda postupke

svoga mu`a? Iz qubavi, straha, strahopo{tovawa?

Koga predstavqaju vele~asni, biqe`nik, u~iteq i blagajnik u

toj sredini? Koga @uge~i}i? Da li je slu~ajnost {to je bogata

ku}a @uge~i}evih smje{tena na @uge~i}-brdu? [ta svojim polo-

`ajem nagla{ava?

Slavko Kolar, daju}i portret Mike, Markovog oca, ukazuje na to

da iver ne pada daleko od klade. Kojim je prakti~nim razlozima

zaokupqen Mika, koliko suosje}a s Janicinom sudbinom? [ta je

(ne ko je) za wega `ensko ~eqade? Za{to se stara Kata uvijek

sla`e sa svojim mu`em? [ta bi se desilo u suprotnom?

Kako je reagovao Marko nakon Janicinog prigovora zbog pijanstva?

Sla`e{ li se da je Marko pravi ~ovjek jer je Janicu udario samo

jednom? Koja je bila wena krivica? Da li je bilo ~ija krivica

opravdan razlog za udarac? Ima li mu{karac pravo da udari `e-

nu? Mo`e li na to polagati pravo bilo ko? Voli{ li Ti nekoga

kazniti udarcem? A da Tebe ka`wavaju? Kako, me|u svim tim li-

kovima, do`ivqava{ Janicu? Da li je wena nesre}a, sudbina bre-

ze me|u bukvama, odre|ena ve} samim wenim postojawem? Razli-

~itost je, po Tvom mi{qewu, hendikep ili bogatstvo?

Marko je izabrao Janicu za suprugu zbog wenog neobi~nog izgle-

da. Da li je fizi~ki izgled zaista toliko va`an? [ta je Tebi

va`nije?
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J o s i p  K o z a r a c (1858.) je

poznat kao pisac novela, pri-

povijetki i romana, ali i ~la-

naka o {umarstvu – u `ivotu je

radio i kao {umar.

Iako je svoj kwi`evni opus za-

po~eo poezijom, postao je po-

znat svojim proznim djelima,

romanom Mrtvi kapitali,

pripovijestima Tena, Oprava

te crticama Moj djed, Slavon-

ska {uma i drugima.

Josip Kozarac
MOJ DJED

Jesenas je umro moj djed. Prije bi ~ovjek rekao, da je

usnuo, nego umro. Zadwih se pet godina nije ba{ ni u

~em promijenio, jer se upravo nije {ta imalo na wem

promijeniti. Kao srebro bijela kosa nije mogla jo{

bjeqom postati, navorano ~elo i lice sa plavim i

crvenkastim pikwicama bilo je i qeti i zimi jedna-

ko, kao iz kamena isklesano, a hod i govor ostao mu is-

ti – pa kad smo ga bijelo obu~ena i na odru pru`ena

gledali, ~inilo nam se, da `miravim o~ima sawa.

Dva se dana pred smrt potu`i, da mu nije najboqe, tre-

}i dan ujutro ispovjedi se i pri~esti, a sat iza toga

le`ao je mrtav...

Zadwe dvije godine nije ni odlazio nikuda sa stana; je-

dino na Uskrs, ako je bilo lijepa vremena, do|e u

crkvu. Uvijek je govorio, da mu je na stanu lagqe, a

~im do|e u selo, kao da oslabi i ostari.

– Nije to vi{e za mene, drugo je `ivqewe i drugi je

svijet u selu, a drugi u mojim prsima; ovo nekoliko da-

na ho}u ja da po svojoj voqici pro`ivim.

Na stanu imao je svoju sobicu sa dva prozor~i}a, sam ju

je meo i ~istio, da je bilo u woj glatko i umiqato ko u

pti~jem gnijezdu. Kad god sam dospio, otr~im djedaku

na stan. Najprije sam mu morao ispripovijedati, {to

je novo kod nas u selu – a on gutao svaku moju rije~, ~u-

de}i se koje~emu, kako se qudi i obi~aji danomice mi-

jewaju. Kad dovr{im, onda se djed ma{i pod slamwa~u

pa mi izvadi oraha i qe{nika, ili ode na tavan, pa mi

skine koju jabuku ili suhu {qivu; takovo {to uvijek

se kod wega na{lo. I ostalog bilo svega na stanu: tu

su bile krave i ovce, koko{i i pure; imao djed i vina

i {qivovice. @ivio je kao sat: niti }e ranije le}i,

niti kasnije ustati, niti preko mjere najesti niti na-

piti se.

– Tko malo pije, dugo }e piti – rekao bi mi svaki put,

kad god je ispraznio svoju svakida{wu mjericu {qi-

vovice. Za dosadu i dugo vrijeme nije djed znao, uvijek

je na{ao sebi posla, bilo qeti ili zimi. U proqe}e

popravqa on oko plotova, kr~i pomalo po livadi i

{qiviku, skida ma{inu s vo}aka i okresuje ih, nikad
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
vr{aj/gumno – mjesto na kome

se vr{e ili mlati `ito

do sita – dok ne bude dosta

`mirav – koji `miri, `mirka

zipka – kolijevka, kreveti}

koji se mo`e quqati

kiqer – sobica, klijet

kita – buketi}

lagqe – lak{e

lukovica – podzemna stabqika,

obavijena mesnatim listovima,

biqci slu`i kao rezerva hrane

lunta – vatreno oru`je koje se

palilo na fitiq

ma{ina – mahovina, malena

biqka koje se prete`ito nala-

zi na vla`nim stani{tima, na

kamewu i drve}u

navoran – naboran

namigu{a – `enska osoba koja

namjerno privla~i pa`wu mu-

{karaca; koketa

nekmo li – a kamoli, veznik za

isticawe prethodno re~enog



D i j a l e k a t je govor nekog

mjesta ili kraja koji se razli-

kuje od kwi`evnog, standar-

dnog jezika. To je narodni go-

vorni jezik karakteristi~an

svojim, naj~e{}e, rje~ni~kim

odlikama za odre|eno podru~je.

Rije~i svojstvene jednom dija-

lektu nazivamo dijalektizmi-
ma. Primjeri:

klije{ta – kli{}a,

vrabac – vrebac...

ni ~aska ne }e stati, da se odmori; kadikad tek pogle-

da na nebo, da vidi, koje je doba dana. Jelo si je najvo-

lio sam pripravqati; slaninu ispr`iti na ra`wu,

udariti u tavicu dvoje, troje jaja, gqive za~initi – ni-

je nitko umio kao on.

– Rekao bih, da bez wegova znawa niti je {ta postalo

niti ~ega nestalo sa stana. On je vidio prvu grlicu i

~uo prvog slavuja, on je znao za pti~ja gnijezda, svaki

dan ih je sva oba{ao, da vidi, je li u redu s wima... On

je znao za prvu jagodu na livadi i za prvu tre{wu na

deblu. Razgovarao se sa ~itavom Bo`jom prirodom, ni-

~ega nije bilo, {to bi wemu bilo nepoznato. Kad je

djed rekao: – To bome ne znam, {to je; toga ja jo{ nije-

sam vidio! – onda smo znali, da toga sigurno nitko u

selu ne zna. Po zvijezdama je znao, kakovo }e vrijeme

biti, pa prije svakog va`nijeg posla, bilo orawa ili

kosidbe, iza}i }e on po dva, po tri puta preko no}i, da

vidi, kako je na nebu... Djed je od mladosti bio lovac, u

svaki je {upqi hrast zavirio, znao je za svaki zgodni-

ji grme~ak i baricu, kud patke padaju. Nad posteqom

mu visjela stara, kratka pu{ka, sva crna i iskrpana

debelom `icom. Ne bi djed ni za tri dana ispripovije-

dao, koliko je zvjeradi wom natukao! Koliko li je li-

sica zaglavilo pred koko{iwakom s te zar|ale pu-

{kice, koliko li je vukova zabolo nosom u snijeg, kad

je stara~ko, tjeraju}i sviwe u `ir, iza klade pripa-

lio... Kad god se di`e hajka, svaki put se sastanu lovci

i gospoda na djedakovu stanu, a on kao da se pomladi!

Nije on tada `alio ni praseta ni purana, ni vina ni

{qivovice, samo da gostima ugodi. A kakva mu je tek

bila stara kao zlato `uta {qivovica, kako li je tek

znao ispe}i odoj~e na ra`wu! Dok se lovci s djedom ne

porazgovore i ne posavjetuju, ne }e se hajka zapo~eti.

On je dobro znao, koliko se u zadwe vrijeme vi|alo i

~ulo vukova u toj i toj zabrani, i gdje i kako bi im ~o-

vjek mogao najboqe do}i do ko`e. Kada se hajka svr{i,

obistini se na dlaku, {to je djed unaprijed kazao. Kad

se lovci naru~aju i malo pougriju vincem, onda posta-

ve ni{ane i pucaju, da se vidi, tko zna boqe nani{a-

niti, ~ija li }e pu{ka najdaqe dobaciti. Jedni posta-

ve jajce na kolac, a drugi objese crvenu lukovicu na

koncu o granu. Ni{ane gospoda s finim pu{kama – al'
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
pikwica – to~kica

preslica – naprava za predewe

pri~estiti se – obaviti obred

pri~esti koji u kr{}ana sim-

bolizira tijelo Isusa i po-

sqedwu ve~eru s u~enicima

sjemewak – podloga za cijepqe-

we vo}aka uzgojena iz sjemena

slamwa~a – slamarica, slamom

ispuwena navlaka koja slu`i

za le`aj

strahopo~itawe – strahopo{to-

vawe, po{tovawe s primjesom

straha prema ~emu ili komu

takov – takav

tobo`e – la`no, neistinito

tri~arija – bezvrijedna stvar,

ne{to bezna~ajno, glupost

u{tipqivo – zajedqivo, zlobno

hajka – organizirano gowewe

divqa~i prema zasjedi u lovi-

{tu

cifrarija – sitni ukras



Koje glagolsko vrijeme prepo-

znaje{ u obiqe`enom dijelu?

Je li ono pravilno upotrijeb-

qeno?

Poku{aj cijelu ovu pri~u is-

pri~ati tako da zamijeni{ mu-

{ke i `enske uloge: da se pri-

~a zove Moja baka i da ona ga|a

iz pu{ke, a da sinovi moraju

{iti wene ga}e. [ta misli{ o

podjeli poslova na mu{ke i

`enske?

R a z l i k u j  c r t i c u  i  
p r i p o v i j e s t
Crtica je kratka prozna vrsta

koja je vi{e usmjerena na osli-

kavawe neke osobe ili nekog

predjela, nego na pri~awe pri-

~e.

Pripovijest je prozna vrsta

koja prikazuje cijeli `ivot

svog junaka; po svom sadr`aju

li~i na `ivotopis.

niti se jaje raspada, niti se lukovica ziba... Dosadi to

djedu, lati se svoje lunte, pa jednim hicem raspr{ti

jaje, a drugim odbije pol lukovice.

– Va{e pu{ke su za paradu, ali s ovom se tu~e – rekne

djed pola u {ali, pola u{tipqivo, da vrati milo za

drago onima, koji su mu se ispotiha nasmijali, kad je

iznio svoju zar|alicu.

Svakomu djed ho}e po voqi u~initi, i odraslu i neja-

ku, a ako kad i ukori, u~ini to nekako usput, kao da

tek prigovara. Kad se uku}ani {togod porje~kaju i po-

svade, onda svi redom idu djedu, da se potu`e, jer svaki

misli, da ba{ wega ima djed najra|e, premda ni on sam

nije znao, tko mu je najmiliji. Djed se je znao sva~ijoj

}udi prilagoditi; `estoke mirnom rije~ju uta`io,

svadqivcima se podrugivao, da su se morali sami sebe

zastidjeti – i {to bi se okrenuo, opet sve bilo izmi-

reno kao da se nikad i ne posvadi{e. Sa `enama bilo

mu je ve} malo te`e na kraj iza}i, jer sa~uvaj Bog, da

bi ikad jedna drugoj ma u ~em god popustila. Zanovije-

ta i prigovara jedna drugoj, sve dok djed ne sazna za

prepirku, no ~im djed spazi, da se jedna pred drugom

mrgodi, onda ne }e prestati prigovarati i peckati,

tobo`e sve u {ali, dok se najkasnije i jedna i druga u

sav glas nasmiju i naposqetku izmire.

Lijenosti i neradinosti nije djed `iv gledati mogao,

`ene su morale brzati pred wegovim o~ima, radio se

lagan ili te`ak posao; jao si ga onoj, koja bi se usudi-

la re}i, da ju ruke bole ili da se je umorila. Te djed

nije gledati mogao, nekmo li da progovori rije~ s wo-

me... Ko{uqe i ga}e morale su snahe praviti isto ona-

kove, kao {to mu ih je wegova pokojna pravila, ali

ako nije sve onako bilo (ve} mo`da i boqe), onda djed

najprije bude ~angrizav, kasnije kao da se ra`alosti,

tu`e}i se, da danas mla|i ne po{tuju starije, da je te-

{ko svomu bez svojega, i da nema ni wemu ve} dugo `i-

vota, otkako mu wegove babe nesta... No ta zlovoqa i

`alobnost nije dugo trajala – na{ali li se tkogod,

probrbqa li koje dijete {togod smije{no ili pame-

tno, odmah se i djed udobrovoqi i postane onaj stari

dobri~ina.

Te{kih poslova nije radio niti se u {to mije{ao, dok

ga nijesu za savjet upitali.
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U kakvoj je vezi slika Zavi~aj

na dlanu Milana Na|a (kojem

slikarskom pravcu pripada?) s

pri~om Moj djed? Obrati pa`-

wu na ruku. Koja pitawa ({to

vi{e, to boqe!) u vezi s tom

rukom mo`e{ postaviti?

R a v n o p r a v n o s t  s p o l o v a
Ravnopravnost spolova zna~i

da su `ene i mu{karci jednaki,

odnosno da imaju iste mogu}no-

sti za ostvarivawe svojih pra-

va u politi~kom, obrazovnom,

ekonomskom, socijalnom, kul-

turnom i svakom drugom podru-

~ju `ivota.

– Ja velim tako, a vi sad radite, kako boqe znate – od-

govorio bi on obi~no iza svakog takva razgovora.

Premda mu je svaki savjet zlata vrijedio, ipak se nije

nametao, da zna najboqe. – Nije on vi{e znao ni za ve-

liku radost ni za veliku `alost. Po|e li koji posao

dobro za rukom, i dok se drugi uku}ani hvali{u, i ko-

liko su zaslu`ili i koliko nijesu, dotle on samo {u-

te}i slu{a, tek mu na oku vidi{, da je sjajnije i rado-

snije, pa }e naposqetku re}i: – E, pa hvala Bogu, kad je

tako do{lo! Bez wegove pomo}i nikud nikamo! – Bude

li kakve nesre}e ili nezgode, da se svi drugi razjade i

duhom klonu, opet on {utqiv i miran: – E, a {ta }e-

mo, de! Ne mo`e uvijek samo dobro biti; da ne bude i

kad kakve nesre}e, evo moje glave, ako se svijet ne bi

pomamio – zna Bog, {ta radi! – Svakomu je odlanulo,

kad je ~uo takove rije~i.

Kad se radi u hrpi, bilo to na gumnu u vr{aju ili na

livadi kupe}i sijeno, onda je djed najveseliji, onda

nitko ni rije~i ne govori, sve slu{a na djeda, a on re-

dom ni`e: sad jednu {aqivu, sad jednu ozbiqnu; sad za-

mnije gumnom radosno smijawe, sad zasine u mnogom

oku bistra suzica...

Svi smo ga jednako {tovali i svakako se ulagivali, ne

bi li mu ugodili. Kad do|e zima i zapane snijeg, onda

navalimo na w kao gavrani: “Djede, ja bih sanice!”

“Djede, napravi i meni, i ja bih!” A ispod wegovih ru-

ku samo {to bi se stvarale saone! Prebije li se kojoj

`eni preslica, pukne li zipka ili stalak – opet: Daj,

djede, pravi i opravqaj!... A on sve voqko i bez prigo-

vora radi, da bi ga ~ovjek blagoslovio.

Pred djedovim prozorom na stanu bila ba{~ica s ne-

koliko bresaka i s jednom duga~kom lozom; tu su `ene

(da se boqe o~uva) obi~no ostavqale sjemewake od

raznog povr}a, a djevojke sadile cvije}e. Kad je su{a,

djed }e uz povr}e i cvije}e zaliti i ne }e nijedne ne-

djeqe ili svetka zaboraviti, da ga ne nabere i po{a-

qe ku}i djevojkama, svojim unukama, da se okite, kad u

crkvu po|u. Al' zato kad mlade odu kupovati ma kakve

oprave, uvijek }e{ ~uti pri izboru: “Ovo ne smijem

uzeti, ovo ne bi bilo djedu po }udi.” I najmawu malen-

kost na opravi opazi djed, pa nije li mu po voqi, si-

gurno }e turiti pod nos. On je dodu{e i sam u`ivao,
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U  l o v  n a  g l a g o l e
Otkrij koja su ~etiri glagol-

ska oblika upotrijebqena u

ovim dvjema re~enicama?

kad je vidio svoju ~eqad lijepo obu~enu, ali kojeka-

kvih suvi{nih tri~arija nije mogao trpjeti. – “Boqe

bi bilo, da si kupila opanke, nego tu rugobu; samo se

neka pod jesen potu`iti, da nema{ zimske obu}e”... –

pri{io bi on obijesnim djevojkama, kad bi donijele s

va{ara kakvu suvi{nu cifrariju... Kad do|e sajam, on-

da svi upremo o~i u djeda. Sa stana }e on oti}i na sa-

jam, pa }e svima donijeti ma najmawi darak. ^udne li

vike i vreve onda: svatko misli, da je wegov dar najqe-

p{i. Djedov darak, ma najsitniji, ipak nam je bio naj-

dra`i. A kad djed s jednog sajma svima donese ne{to,

kome kola~i}, kome igra~ku, cipelice ili maramicu –

samoj neposlu{noj djevoj~ici Kati ne donese ni{ta,

onda ode {apat od usta do usta: “Kati nije djed ni{ta

donio, ama ba{ ni{ta...” A namigu{a Kata morade se

zatvoriti u kiqer i do sita naplakati. Ve}e kazne ni-

je moglo biti u na{oj ku}i.

Ve} dvije, tri godine pred smrt ~esto djed spomiwe, da

mu ne }e biti te{ko umrijeti, dok nas vidi ovako

slo`ne i poslu{ne. “A kad nestane toga strahopo~ita-

wa u vama, onda najboqe, da nestane i mene, ne daj Bog,

da te nesre}e do`ivim!” – dodao bi sve~anim glasom.

Kao da je znao, ponavqao je pod konac `ivota ~e{}e te

rije~i, a nama bilo da propla~emo, a iz o~iju nam je

mogao djed ~itati, da mu se bojazan ne }e ispuniti.

Djed je tako srastao nama uz du{u i oko, da nijesmo ni

pomisliti mogli, da bi on ikad umro; nama je uza w ta-

ko bilo, kao da }e navijek `ivjeti. Kad prvi put ~u-

smo: umro nam je djed! – zazuja{e nam te rije~i tako ~u-

dno u u{ima, da smo u prvi ~as ostali bez boli i bez

suza... 

Dugo ga ne mogasmo zaboraviti; dugo se obazirasmo za

wim, ho}e li do}i sa stana i donijeti nam kitu jagoda

i vijenac prvih tre{awa... Al wega nema! A mi sretni

i bla`eni, kad ga u snu vidimo, kako nam pripovijeda

i quqa nas na koqenu. 

A nave~e, kad izmolimo svagda{wu molitvu, u du{i se

sjetimo i djeda: – Smiluj se, Bo`e, na{emu djedu!
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Pogledaj, ako do sad ve} nisi,

film Maratonci tr~e po~a-

sni krug, snimqen po dramskom

tekstu Du{ana Kova~evi}a, i

saznaj kako izgleda porodica

sa {est ~lanova, od kojih su

~etvorica djedovi. Koja Ti se

pri~a ~ini nerealnijom? Ko-

zar~eva ili Kova~evi}eva?



Dok se `ene 21. vijeka jo{ uvi-

jek bore za ravnopravnost, je-

dnake plate i osnovna radna

prava, u jednom segmentu su

ipak za{ti}enije od mu{kara-

ca – pravu na starateqstvo.

Nakon razvoda samo }e 1 od 10

o~eva dobiti starateqstvo nad

djecom. Zato su u mnogim ze-

mqama formirana udru`ewa

koja se bave za{titom prava

o~eva. I u BiH postoji jedno

takvo udru`ewe, a vi{e o wi-

ma mo`e{ saznati na

www.otac.ba.

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Tko pri~a o djedu? Kako ga sve unuk (pripovjeda~) naziva? Izra-

`ava li rije~ju djedak svoje osje}aje prema wemu?

Pripovjeda~ ~esto pri~a i u 1. licu mno`ine; u ~ije ime on to

govori? [to se posti`e tim postupkom? Voli li samo unuk djeda

ili?

Kako je djed izgledao?

Insistira li pripovjeda~ na opisu izgleda djeda ili na wegovim

osobinama?

Za{to djed nije vi{e zalazio u selo? ^uje{ li i Ti danas pri~e

od starijih osoba kako ni{ta vi{e nije kao {to je nekad bilo,

kako je prije bilo puno boqe? Je li lo{e da se qudi i obi~aji

danomice mijewaju?

Djed je jako volio lov? Kakva je pu{ka bila kod djeda, a kakva kod

ostalih lovaca? Za{to je djed ipak boqe ga|ao? [to su lovci ga|a-

wem htjeli dokazati? Sla`e{ li se da je u redu loviti iz zabave?

Kakav je odnos djeda prema ostalim uku}anima? Za{to je djed bio

toliki autoritet pa su mu svi dolazili po savjet? [to zna~i bi-

ti glava obiteqi? Sla`e{ li se s takvim odnosima u obiteqi,

da jedna osoba upravqa pona{awem ostalih?

Je li djedov odnos prema mu{karcima i prema `enama bio isti?

[ta misli{ o povla{tenom statusu mu{karaca? Mogu li pravi-

la jednako va`iti za sve – i mu{karce i `ene? Imaju li i mu-

{karci svoja prava? Mogu li i ona biti ugro`ena?

Na|ite dio gdje pripovjeda~ navodi {to djed misli o lijenosti.

Tko se iskqu~ivo ne smije `aliti?

Za{to su snahe morale praviti iste ko{uqe kao {to je radila

djedova supruga? Znamo li je li stari na~in {ivawa bio boqi od

novog, kazuje li nam to pripovjeda~?

Glagol ulagivati zna~i dodvoravati se, ulizivati se. Ulizujemo

li se nekom koga po{tujemo? Je li iskren odnos kada se nekom

ulagujemo, kada nekom uga|amo, udovoqavamo u svakoj sitnici?

Kakvo je djedovo mi{qewe o sre|ivawu? Kako obja{wava{ da su-

vi{nih tri~arija nije mogao trpjeti, a sam je unukama slao cvi-

je}e da se okite kada krenu nedjeqom na misu?

U ~emu je problem sa sre|ivawem? Za{to se unuke boje djeda?

Za{to su svi `eqno i{~ekivali da se djed vrati sa sajma?

Kupuje li djed svima poklone? Kome ne kupuje? Je li Kata odrasla

`ena ili djevoj~ica? Kako pripovjeda~ naziva Katu? Pogledaj u

pre(ne)poznatim rije~ima zna~ewe rije~i namigu{a. Pred kim ili

~im su uku}ani osje}ali strahopo~itawe? Ako nestane tog po{to-

vawa sa strahom, ho}e li nestati slo`nosti u obiteqi? Mo`e li

se slo`nost graditi na drugim principima, razumijevawu mo`da?

Obrazlo`i svoj odgovor.
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[ta misli{ o ovakvom pona-

{awu?

Tvoja su prava u sli~nim situ-

acijama jasna:

Smije{ jasno re}i da ne}e{

ono {to ne `eli{.

Vjeruj svom osje}aju.

Ne mora{ trpjeti ni{ta {to

ti je ~udno, strano, neugodno.

S osobama u koje ima{ povjere-

wa pri~aj slobodno o pona{a-

wu odraslih koje Te zbuwuje.

M i r k o  K o v a ~ (1938.) ro|en

je u Petrovi}ima kod Bile}e.

Studirao je dramaturgiju na

Akademiji za kazali{te, film

i televiziju u Beogradu. Pisao

je scenarije, no nije bio od

onih koji ih prepuste redite-

qima. Sudjelovao je u pripre-

mi filma, tra`ewu objekata,

i{ao na snimawa, dru`io se s

glumcima, pratio cijeli pro-

ces nastajawa filma.

Najpoznatija wegova djela su:

Vrata od utrobe, Kristalne

re{etke, Grad u zrcalu.

Mirko Kova~
SJE]AWE NA [ARENU PTICU

Jesam li tada bio zalutao u dio grada koji se naziva

Stara mahala, ili samo Mahala, ne sje}am se to~no; za-

pravo ne znam kako sam dospio u taj kvart. Tu smo ne-

rado zalazili, barem mi seoski mali{ani. Uzmimo da

sam se u tom kvartu na{ao slu~ajno, hodaju}i za slado-

ledarom, ili jednostavno no{en `eqom da privirim u

zabraweni svijet – zabrawen samo maj~inom voqom i

wezinim pretjerivawima – i da sam tu stajao u krat-

kim hla~ama, izubijanih koqena, sa sandalama na noga-

ma koje mi je otac kupio upravo tog dana u prodavnici

obu}e Bata. Sada se ne sje}am kamo je nestao moj otac,

ali ja sam gotovo cijeli dan proveo u tom dijelu grada.

I dok sam stajao pokraj ~esme i blizu xamije, pri{ao

mi je ugla|en ~ovjek, srebrnaste kose, u izno{enom

qetnom odijelu i s ru`om u ruci kojom mi je dotaknuo

lice. Sje}am se crvene boje te rascvale ru`e, a i dan-

-danas, kad god pomiri{em ru`u, iskrsne mi ta slika

neznanca iz Mahale.

“Mali, ako ~eka{ oca, on ti je sad kod Konavqanina,

tamo ku{aju vina, ne}e oni skoro, jer }e se zapiti.

Ako `eli{, ja ti mogu pokazati put do tog podruma, a

mogu te i odvesti ondje. To nije daleko.”

Qubazno me gledao i milovao moje lice ru`om, a po-

tom me uhvatio za vrat i privukao k sebi ~vrsto dr`e-

}i moju glavu uz svoj trbuh kao da me ne `eli ispusti-

ti. Tada me zapahnuo neugodan vow. Jo{ i danas, pokat-

kad, javi se taj vow kad se neki nepoznat ~ovjek na|e u

mojoj blizini.

“Ako ti ho}e{, mogu te povesti tamo”, nastavi nezna-

nac, “iako rijetko zalazim u taj podrum. Poznajem tvog

oca, nismo nikakvi jarani, ali se poznajemo. A mo`e{

sa mnom u kino, ako to `eli{. Sad ti odlu~i. Ovo ti

je prilika da vidi{ film u kojem pjeva Tino Rosi. Je-

si li nekad bio u kinu?”

“Ne”, rekoh stidqivo.

“E, pa, bilo bi glupo da propusti{. Ne dolazi se u

grad svaki dan. Ba{ si lijep de~ko i za svoje godine

razvijen. Bit }e{ visok, ve} sad ima{ duga~ke lijepe

noge. Koliko ti je godina?”
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“Devet.”

“Ima{ devet godina, a jo{ nisi bio u kinu? Bila bi

{teta da ovu priliku propusti{. Ta je dvorana sad re-

novirana, sjedala vi{e ne {kripe kao nekad, a stigao

je i novi kinoprojektor. Pratim sve filmove, a one

avanturisti~ke gledam i po nekoliko puta. U kino

odlazim sa sinom, ali on je sada te{ko bolestan, pa

mislim da vi{e s wim ne}u gledati nijedan film. To

me rastu`uje. Onda, ho}emo li? Ili si tvrdoglavi se-

qa~ki kewac? Sa mnom bi se mogao provesti kao mali

car. Ne}e{ – ne mora{! Zbogom!”

Iako se odvojio od mene i krenuo, u~inilo mu se da

sam popustqiv, pa je zastao i dodao:

“Nema{ se ~ega pla{iti. Ovdje me svi poznaju kao do-

bri~inu. Ako ne mo`e{ danas, onda }u te na ovom is-

tom mjestu ~ekati idu}e subote. Dolazi film Jedan

avion se nije vratio. Va`i li?”

Utana~ili smo sastanak, ali se nisam pojavio na ugo-

vorenom mjestu, niti sam vi{e zalazio u Mahalu, po-

gotovu {to sam to sve ispri~ao majci koja je rekla:

“Tamo se motaju bitange, tamo su mnoga djeca osramo-

}ena.”

^etiri godine kasnije postao sam stanovnik Mahale.

Sada je za mene ozlogla{eni kvart iz djetiwstva bio

najprivla~niji dio grada iako je ondje `ivio mahom

siroma{ni sloj. Ma kako te potleu{ice s lica izgle-

dale jadno, wih su krasili sun~ani vrtovi, kao neka

unutarwa dekoracija – vrtovi u kojima su dominirali

~arobni `enski pokreti. Erotske poze potje~u otuda,

iz tih malih me|a; `ene su tamo blago obna`ene i na-

gnute nad lijehama koje obra|uju i plijeve dr`e}i na-

ramke trave i korova kao kakve mirisave prostirke

spremne za qubavnu igru.

Mahali dugujem prva seksualna uzbu|ewa, prve slasti

dje~a{tva. Tu sam proveo tri godine kao |ak-samac, u

sobi koju je otac jeftino kupio od neke sirote `ene, s

naznakom u ugovoru da i kuhiwa nakon wezine smrti

pripadne nama.

Sje}am se neobi~nog pogreba te `ene. ^im je umrla,

polo`ili su je na pod. Dvije `ene su je ure|ivale dok

je starac sjedio pokraj we, mrmqao i ~esto dlanom

pritiskao svoja usta i uho. Jedna je `ena strugala we-
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
akribija – savjesnost, naro~ita

bri`qivost, ta~nost u radu

beretka – vrsta kape

vow – te`ak, neugodan zadah

dosko~ica – duhovita, ~esto za-

jedqiva primjedba

kewac – magarac, bezvrijedna

osoba

Konavqanin – stanovnik Kona-

vala, mjesta u blizini Dubrov-

nika

lijeha – komad obra|ene zemqe

za uzgoj povr}a ili cvije}a

literatura – kwi`evnost; gra-

|a iskori{tena u stru~nom

tekstu o nekom problemu

metafizi~ki – natprirodni,

nadnaravni

parter – prostor za publiku

(npr. u kinu ili u pozori{tu)

plahta – ~ar{af, pokriva~ za

krevet

poeti~an – sklon poeziji, zane-

sen, osje}ajan

potleu{ice – niske, skromne

ku}ice

propeler – elisa, tehni~ki dio

aviona ili broda koji omogu-

}ava wegovo pokretawe

portik – predvorje, natkrive-

ni hodnik

seiriti – nasla|ivati se

skrama – tanka naslaga (na je-

ziku)

foaje – ulazni dio prostorije



U ovoj slo`enoj re~enici tri

su klauze. Prona|i glavnu kla-

uzu i objasni gdje se, u odnosu

na wu, nalaze zavisne klauze.

zine tabane, skidala kuhiwskim no`em naslage skra-

me, dok ju je druga {i{ala i brijala, a onda polila

vru}om vodom i umotala u bijelu plahtu. Tada je sti-

gao mr{av izdu`en ~ovjek, ro{ava lica, s beretkom na

glavi, i bez ikakva napora, lako i gotovo veselo, po-

digao pokojnicu s poda. Sje}am se da je rekao:

“Odzvonilo je Mahali. Ovdje se podi`e tr`nica.”

Za wim su krenule one dvije `ene i starac, a pridru-

`ila im se i dje~urlija iz Mahale. Izgubili su se str-

mom i skliskom ulicom koju je krasila kaldrma od iz-

gla~anih oblutaka. ^im su pokojnicu iznijeli, u{ao

sam u wezinu kuhiwu. Unutra su zujale muhe – nikada

ih prije nisam toliko vidio na jednom mjestu.

Neznanca sam opet sreo nakon pet ili {est godina;

bija{e ostario i propao, gotovo ugaslih o~iju, u rita-

ma prosjaka i skitnice. Nije me prepoznao, ali ja sam

tada zapodjenuo razgovor o filmovima. Rekao mi je da

je u zaostatku, jer je nekoliko zadwih godina proveo u

zatvoru.

“Mnogo sam filmova propustio! Ali {to }e{, mom~i-

}u! Mnogo sam i u `ivotu propustio, mnogo `ena i

mnogo qubavi. A koji se film prikazuje ovog tjedna?”

“Na{ film ^udotvorni ma~.”

Ispri~ao sam mu da je staro kino izgorjelo i da je ne-

kada{wi prehrambeni magazin pretvoren u novu kino

dvoranu, s numeriranim sjedalima, s velikim foajeom

i slikama Bastera Kitona, Grete Garbo, Ave Gardner,

Klarka Gejbla i drugih. Postavqen je i ventilator na

sredini stropa, wegovi propeleri ukqu~uju se dva-tri

puta tijekom projekcije, a razvodnica pro|e izme|u

redova ili sa strane, {trcne miris iz male ru~ne

pumpe, osvje`i ustajali i opori zrak. Mangupi zapo-

sjedaju prve redove, a pristojniji dje~aci odmah iza

wih, smiju se i dive wihovim nesta{lucima.

Sada bih mogao re}i da su magi~ni putokazi: PARTER

LIJEVO i PARTER DESNO, ne{to kao metafizi~ke

oznake mojega djetiwstva. I dok sam tada, lako i s

odli~nim pam}ewem, nabrajao neznancu sve filmove

koje sam gledao, on se najednom ozario kao ~ovjek koje-

mu sine neka nova i spasonosna misao.

“Pa ti bi mogao olak{ati `ivot mom bolesnom djete-

tu”, rekao je ushi}eno. “Hajde sa mnom da ga vidi{. To

^ i t a n k a8

Z A [ T O S U M U [ K A R C I J E D N A K I J I . . .

73

Preporuka: Ako `eli{ bo-

qe razumjeti kako se ra|a

qubav prema filmskoj umjet-

nosti, za{to junak ove pri~e

voli odlaziti u kino (i kako

su bioskopi izgledali u vri-

jeme o kojem govori pri~a),

pogledaj film ]inema Para-

dizo.

]inema Paradizo



je pametan de~ko, upija sve {to ~uje, a ti lijepo pri-

~a{. Ako pristaje{, onda kreni iza mene i prati u ko-

ji }u portik u}i. To je mala dvori{na zgrada, tro{na

i stara, sa zidovima obraslim mahovinom. [to se ~u-

di{, susjedi gledaju s kim dolazim, pa je boqe da me

slijedi{ i sam u|e{. Vrata }e biti otvorena.”

Poslu{no sam krenuo za wim. Neznanac se osvrtao

pratim li ga, a prije ulaska u portik tukao je nogom u

plo~nik kao da je htio potvrditi kako smo s lako}om

stigli pred tajanstvena vrata. Kuhiwa u kojoj sam se

na{ao bila je odvojena paravanom od sobe, a sje}am se

da je na {tedwaku kqu~ao lonac pun perja. Neznanac

me tu zadr`ao i opomenuo da {utim, a kad je vidio da

sam za~u|en prizorom u loncu, samo je tvrdo, ako ne i

grubo, izgovorio:

“Mi volimo perad!”

Iza paravana ugledah dje~aka na krevetu. Le`ao je u

prqavoj posteqini, bqedolik i lijep, tako blag i

umiqat, s onim dirqivo dobrim osmijehom na licu.

Gledao me radosno svojim plavim pametnim o~ima.

Vaqda tako izgleda Bo`je ~edo, pomislio sam.

“Doveo sam ti ovog lijepog mom~i}a”, rekao je wegov

otac. “Odsad }e{ imati prijateqa. Ho}e{ li ga pri-

miti da stanuje kod tebe? Hajde, Fahro, pomiluj ga!”

Pri{ao sam i sjeo blizu wega. Dje~ak je u rukama

dr`ao lijepu malu pticu, a potom ju je otac uzeo i za-

tvorio u kavez. Obuzdavaju}i radost, dje~ak mi je mi-

lovao ruku; bio je dirnut ili uznemiren mojim posje-

tom. Pokraj kreveta stajala su bolesni~ka kolica,

prili~no dotrajala. Wegov otac bio je zahvalan nekom

dobrom ~ovjeku koji mu je ta kolica darovao, po{to se

on oprostio od wih i pre{ao u postequ ~ekati smrt.

“Kada ti ja umrem, mo`da }e te paziti tvoj mladi pri-

jateq”, rekao je dje~akov otac daju}i mi znakove da i

sam obe}am da }u takvu brigu preuzeti.

Kasnije sam, u vi{e navrata, izvodio dje~aka u {etwu

guraju}i kolica strmim i neravnim ulicama. Jednom

su se ta kolica otisnula novom, tek asfaltiranom i

strmom ulicom, udarila u kiosk i dje~ak je zaradio

posjeklinu na licu; nije bio toliko povrije|en koli-

ko upla{en. Dugo smo ga smirivali, a wegov otac mi je

rekao:
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Motiv bolesnog dje~aka kraj

prozora koristio je indijski

nobelovac Rabindranat Ta-

gore za svoju dramu Po{ta.

Bogati dje~ak u drami ~eka

po{tara s pismom koje mu

mo`e donijeti zdravqe. Tu

su dramu izvodila djeca var-

{avskog siroti{ta u getu,

prije nego su sa svojim va-

spita~ima i upravnikom Ja-

nu{em Kor~akom odvedena u

logor Au{vic. O tome mo-

`e{ saznati vi{e u kwizi

koja je pod nazivom Po{ta

prevedena na na{ jezik.

Po{ta



Na {ta misli neznanac kada

ka`e da je zakora~io u pustiwu

straha? Kojom stilskom figu-

rom nagovje{tava svoj skori

odlazak?

“Bog }e te za ovo kazniti, podmukli stvore! Htio si

da seiri{ na ra~un nesretnika!”

Dirnule su me te rije~i. I kasnije, kad god bih podu-

zeo kakvu pakost, smi{qao osvetu ili u`ivao u zlo}i,

uvijek bih se prisjetio te kletve dje~akova oca, odmah

bih se sabrao i okrenuo ka dobroti.

Poslije mnogo godina na{ao sam se u gradu svog dje-

~a{tva kao gost na Tribini mladih. Bio sam do~ekan

s pokudom, prigovarali su mi na crnoj slici svijeta i

osu|ivali moje kwige. Pokajao sam se {to sam pristao

gostovati u gradu koji me i ranije obasipao grdwama,

pa ako ho}ete i prognao, jer sam idili~nu sliku zavi-

~aja ukaqao ru`nim opisima. Dvorana je bila mala i

zagu{qiva; naprosto sam vapio za zrakom, a bio sam

toliko utu~en pogrdama da se nisam usudio zatra`iti

~a{u vode. I taman sam se ponadao da }e lijepa vodi-

teqica objaviti kraj ovom neslavnom gostovawu, kad

se na ulazu dvorane pojavi{e invalidska kolica. U

wima je bio crnoputi mladi} s kovr~avom kosom, u ma-

jici koja je isticala wegovu mi{i}avost. Lice je imao

izdu`eno i mal~ice izobli~eno, s maqama na podbrat-

ku i jednim o`iqkom na ~elu.

“Sad mora{ jo{ malo ostati”, rekla je voditeqica.

“To je na{ Fahro, redovni posjetilac Tribine.”

Crnoputi momak probio se kolicima do prozora i

spretno ga otvorio tako da nas je zapahnuo svje` zrak.

Vani su se ~ule ptice, a zapqusnuo nas je i miris lipe

kao kakav opojni i poetski da{ak. Dvorana je bila pu-

na dnevnog svjetla. Bolesni dje~ak iz mog djetiwstva

gledao me kao neznanca, istim onim plavim i lijepim

o~ima. Znao sam da je wegov otac umro od opake boles-

ti, u neorealisti~nom dekoru Mahale, a posqedwi we-

gov razgovor sa sinom bio je o filmu.

“[ta se daje u kinu?” upitao je slabim i promuklim

glasom.

“Pustiwa straha”, uzvratio je Fahro.

“@ao mi je {to ne}u s tobom gledati taj film, ali

pustiwa straha ve} je preda mnom i ja sam tamo zako-

ra~io. Imam i ulaznicu.”

U wegovoj ostav{tini, me|u dokumentima, prona|ena

je biqe`nica; u woj su bili podaci o filmovima koje

je gledao za svog nesretnog i proturje~nog `ivota.
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Primijeti{ li da su pone-

gdje trotoari potpuno izjed-

na~eni s ulicom, posebno kod

semafora i pje{a~kih prela-

za? To udubqewe u trotoaru

poma`e osobama u invalid-

skim kolicima da se kre}u

bez pomo}i druge osobe. Oso-

ba u kolicima mo`e samos-

talno pre}i ulicu, no mo`e

li u}i u svaku gra|evinu?

Naprimjer, u Tvoju {kolu?

Qudi u kolicima



Sin je nastavio kao i otac, vodio je neku svoju povi-

jest filma, unosio podatke u biqe`nicu, predano,

bri`qivo i s akribijom, ocjewuju}i filmove brojka-

ma od jedan do pet. Volio je ameri~ke filmove o Div-

qem zapadu, avanturisti~ke filmove i spektakle. Ti-

su}u o~iju doktora Mabusea gledao je {est puta. Ber-

gmana nije podnosio. Fahro mi je postavio pitawe:

“Utje~e li film na literaturu?”

On je jo{ naveo nekog kwi`evnika koji je izjavio da

prezire film, a tako|er me zamolio da za wegovu bi-

qe`nicu navedem filmove i re`isere koje volim. To

pitawe me spasilo od onih {to su ve} bili po~eli s

uvredama i sramo}ewem, nazivaju}i me literarnom na-

kazom.

Tada sam izrazio sumwu u kwi`evnika koji prezire

film, a onda sam citirao Borhesa koji je negdje napi-

sao da su na wegove prozne sastave utjecali prvi fil-

movi Xozef von Sternberg. Taj je pisac, unato~ sla-

bom vidu, gledao tisu}e filmova. Izlagawe sam za-

vr{io citatom jo{ jednog hispanoameri~kog pisca o

filmu kao “umjetnosti uskrsnu}a”, ~ak sam na koncu

dodao i jednu zgodnu dosko~icu “da je Bog izumio

film”. To sam davno prona{ao u jednom ~asopisu i za-

pamtio, a sada prodao kao svoju misao.

I tek {to sam zapo~eo sa svojom listom filmova za

mladi}evu biqe`nicu, naveo najpoeti~niji film Los

Olvidados, a na prvo mjesto stavio svog omiqenog re-

dateqa Luja Buwuela, dogodilo se ne{to neobi~no: u

dvoranu je uletjela jedna lijepa {arena ptica, le-

pr{ala je u uglovima i prislawala se uza zid, grebu}i

panxama i qu{te}i kre~. U nekoliko mahova bezglavo

je udarala u staklo gorweg zatvorenog dijela prozora.

Jedna peru{ka, kao pahuqa, pala je odozgo na moje ra-

me. Pojava ptice izazvala je radost i ushi}ewe, samo

je bolesni mladi} Fahro uzdrhtao upla{en da }e se

ptica ozlijediti. Kada je prona{la otvoreni prozor i

otprhnula, u dvorani je zavladala ti{ina kakvu ranije

nikad nisam do`ivio. Sjen krila te ptice bje{e ta-

janstveni znak pod kojim smo se razi{li.

U vrijeme dok sam radio na ovoj pri~i, brinuo o mno-

gim nedostacima, a najvi{e o nepouzdanom zavr{etku,

u pomo} mi je prisko~io slu~aj, za{titnik pripovje-
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Perje se pomiwe dva puta u

pri~i. Kakva simboli~na zna-

~ewa ono ima? Ko u bajkama

kuha ptice zajedno s perjem? A

~ije nevidqivo prisustvo ot-

kriva bijelo padaju}e pero?

Koja nevidqiva bajkovita bi}a

imaju bijela krila, ponekad

slije}u}i qudima na rame?



da~a. Jednog dana susreo sam nekada{wu voditeqicu

Tribine, sada `enu sredwih godina, ostarjelu prije

vremena. Kratko i bezvoqno razgovarali smo o pro{-

losti, spomiwala je mnoga imena koja mi ni{ta nisu

zna~ila. Jedva sam ~ekao da se pozdravimo. Na rastan-

ku je rekla:

“Nikada ne}u zaboraviti onu pticu! Sje}a{ li se? Za-

{to ne napi{e{ ne{to o tome?”

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Koliko razli~itih vremena pripovjeda~ spomiwe u pri~awu do-

ga|aja? Nabroji ih.

Gradi li autor pri~u na osnovu jednog doga|aja? Obrati pa`wu

na prvi dijalog pripovjeda~a i neznanca. Ko vi{e govori? Mo`e-

mo li ovaj dijalog zapravo razumjeti kao monolog? [ta ~itaoci

i pripovjeda~ saznaju iz neznan~evih rije~i?

Kad se drugi put susre}u wih dvojica, nakon toliko godina, oda-

kle se vratio neznanac? Pripovjeda~ je i sad {utqiv? Neznanac

(prona|i wegov tada{wi portret i objasni {ta si saznao o liku

na osnovu tog dijela pri~e) pripovjeda~a ne poziva u kino, nego

kod sebe. Kako izgleda enterijer malog stana?

^ime je pripovjeda~ odu{evqen kad ugleda bolesnog dje~aka Fa-

hru? Fahro u ruci dr`i pticu. Gdje otac vra}a qubimca? [ta po-

ma`e neznan~evom sinu da se kre}e? [ta je zajedni~ko prvom i

ovom drugom wihovom susretu? Na koji na~in ptice govore o wi-

hovim `ivotima? Jesu li i oni zarobqeni, zatvoreni? Ko/{ta je

bio wihov kavez? (Prisjeti se reakcije qudi koji su prisustvo-

vali Tribini.) Gdje im je bio izlaz? ^ime autor pro{iruje os-

novnu fabulu? Koliko je dijelova pri~e koji nemaju direktnu ve-

zu s osnovnom fabulom? (Pomo}i }emo Ti: smrt `ene – vlasnice

kuhiwe te susret s voditeqicom Tribine na samom kraju pri~e.)

Na koji na~in te epizode utje~u na zna~ewe pri~e, za{to su tu?

[ta Fahro pita pripovjeda~a na Tribini – kako filmovi mogu

utjecati na kwi`evnike? Gdje Ti gleda{ filmove? Posje}uje{

li ~esto kinodvorane ili ~e{}e sjedi{ ispred TV-a, gledaju}i

film preko DVD plejera? Je li Tebi film va`an kao likovima

u Kova~evoj pri~i?

^ i t a n k a8

Z A [ T O S U M U [ K A R C I J E D N A K I J I . . .

77

U pri~i se spomiwe rediteq

Luj Buwuel. Na slici je kadar

iz wegovog filma Viridiana.

Koju je i ~iju poznatu fresku

re`iser ovdje citirao? (Mo-

tiv iz jednog umjetni~kog djela

upotrijebqen u drugom naziva

se citat. Tako|er, citat je dru-

gi tekst doslovno prenesen u

prvom. Kako se u pisawu ozna-

~avaju citati?)



@ a k  P r e v e r (1900.) pjesnik

Pariza, pisao je lirske pjesme,

pripovijetke i scenarije. Po

wegovim scenarijima snimqe-

ni su filmovi Dan se ponovo

ra|a, Qubavnici iz Verone,

Djeca raja. Neke od wegovih

pjesama su uglazbqene i izvo-

|ene kao {ansone. Najpoznati-

je me|u wima su Barbara i Uve-

lo li{}e.

[ a n s o n a je popularna pje-

sma, obi~no qubavnog ili sa-

tiri~nog sadr`aja, s lakom mu-

zikom. [ansone su nastale u

Francuskoj odakle im potje~e

i ime. Potra`i pjesmu Balada

iz predgra|a Dobri{e Cesari-

}a koja je tako|er opjevana kao

{ansona i poslu{aj je.

@ak Prever
ZA TEBE QUBAVI MOJA

Oti{ao sam na trg ptica

I kupio sam ptica

za tebe

moja qubavi

Oti{ao sam na trg cvije}a

I kupio sam cvije}a

za tebe

moja qubavi

Oti{ao sam na trg gvo`|a

I kupio sam okove

te{ke okove

za tebe

moja qubavi

A zatim sam oti{ao na trg robqa

I tamo sam te tra`io

Ali te nisam na{ao

Moja qubavi.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
[ta je tema pjesme?

Kome se u svakoj strofi obra}a lirski subjekt?

Koja je mjesta obi{ao?

U pjesmi su ~etiri pjesni~ke slike. [ta je u wima razli~ito, a

{ta se ponavqa?

Za{to lirski subjekt kupuje ptice; ~ega su one simbol?

A za{to cvije}e?

[ta je `elio posti}i kupuju}i te{ke okove?

Za{to pjesni~ko ja tra`i qubav me|u robqem?

Je li mogu}e zarobiti qubav?

Mo`emo li svojim postupcima zarobiti osobu koju volimo?

Imamo li pravo na to?

Koju ideju nosi pjesma?
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
gvo`|e – `eqezo

okovi – lanci i kugle koje se

stavqaju zatvorenicima kako

bi im se ote`alo kretawe; u

prenesenom zna~ewu okovi

ote`avaju rad ili slobodu

mi{qewa

robqe – zbirna imenica nasta-

la od rije~i rob (bi}e koje

potpuno ovisi o gospodaru, ro-

bovlasniku koji raspola`e

wim kao predmetom; u prenese-

nom zna~ewu robom se naziva

onaj koji {utke, bez prigovora

radi i podnosi stvari)
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Uputstvo za igru: stavi{ svoju figuricu (nov~i}, gumicu,
bombon...) na polje s nacrtanim {ahovskim konji}em i
odatle sko~i{ na polje po vlastitom izboru, po{tuju}i pra-
vilo o kretanju konji}a u {ahu – dva polja u jednom smje-
ru, pa onda jedno polje ustranu, tj. kao slovo L. S polja
na koje dosko~i{, pro~itaj pitanje. Ako odgovori{ ta~no,
nastavlja{ igru, ako pogrije{i{, odgovara sljede}i igra~.
Cilj je da odgovori{ na ~etiri pitanja zaredom ta~no i tako
dobije{ peticu.

KO @ELI BITI ODLIKA[?

2. Junak romana Starac i
more zove se isto kao i
glavni grad ^ilea:
a) Buenos
b) Lima
c) Sao Paolo
d) Santiago.

3. Koja rije~ nije homonim?
a) Mi{ica.
b) Stolica.
c) List.
d) ^okolada.

4. Re~enicu: ^ovjek mo`e
biti uni{ten, ali ne i pora`en
izgovara junak romana:
a) 2001 – odiseja u svemiru
b) Lovac u ra`i
c) Starac i more
d) Boa u koko{injcu.

5. Vu~ica Rea othranila je:
a) Predraga i Nenada
b) Goga i Magoga
c) Omera i Merimu
d) Romula i Rema.

1. Roman 2001 – odiseja u
svemiru pripada `anru:
a) magijskog realizma
b) nau~ne fantastike
c) kosmi~ke proze
d) komedije dell’arte.

6. Nekrolog jednoj ~ar{iji
posve}en je:
a) Istanbulu
b) Konjicu
c) Sarajevu
d) Ba{~ar{iji.

7. Nekrolog jednoj ~ar{iji
pripada knji`evnom
`anru:
a) nekrologija
b) putopisa
c) ljetopisa
d) eseja.

8. ^ime je inspirisan
naslov romana Lovac u
`itu?
a) Bernsovim stihom.
b) Kubrikovim filmom.
c) Monetovom slikom.
d) Reklamom za hljeb.

9. Proza inspirisana 
romanom Lovac u ra`i
naziva se:
a) proza u `itu
b) proza u ~izmama
c) proza u trapericama
d) proza u tenisicama.

10. Junak pri~e Ba{ta slje-
zove boje ka`e da je vuk:
a) pitom
b) hrom
c) bezrep
d) zelen.

11. Junak kolumni Viktora
Ivan~i}a zove se:
a) Bobi
b) ^obi
c) Robi
d) Najrobi.

12. Pripovjeda~ u romanu
Boa u koko{injcu je:
a) dje~ak
b) nepoznat
c) djed
d) sveznaju}i.

13. Radnja romana [aka
puna zvezda odvija se u:
a) Iranu
b) Egiptu
c) Siriji
d) Palestini.

14. Sokrat je:
a) fudbaler
b) pjesnik
c) filozof
d) tiranin.

15. Usmene pjesme u koji-
ma su junaci nebeska
tijela su:
a) mitolo{ke
b) meteorolo{ke
c) kosmolo{ke
d) kulturolo{ke.

16. Balada je:
a) epsko-lirska vrsta
b) gr~ko-rimska vrsta
c) lirsko-dramska vrsta
d) dramsko-epska vrsta.

17. U stihu Sabljama joj
sanduk satesa{e dominira:
a) aliteracija
b) alijenacija
c) asonancija
d) zafrkancija.



A n t o n i m – rije~ suprotnog
zna~enja. Koje vrste rije~i, osim
imenica, imaju svojstvo antoni-
mije? Kako se zove stilska figura
zasnovana na suprotnosti; npr:
mladi starac.

Na slici je alegori~no prikazano sedam poroka ili grijeho-
va: po`uda, zavist, ta{tina (sujeta), bijes, lijenost, pro-
`drljivost (pohlepa), tvrdi~luk. Poku{aj prepoznati koja se
slika odnosi na koji grijeh. Ljuti li Te {to sve poroke pred-
stavljaju – `ene? Mo`e{ li spisku grijehova dodati jo{ ne-
ki? Naprimjer, kukavi~luk, strah, glupost... (Nastavi.)
Ima li svaka od imenica s Tvog spiska antonim?
Poznaje{ li nekoga ko je bezgre{an? Mo`e{ li sebi pripisati
taj pridjev? Da li se nekada stidi{ svojih postupaka ili rije-
~i? Opi{i jedan svoj veliki stid. Mo`da se samo Tebi ~ini da
je to ne{to krupno i va`no.
Pro~itaj pri~u Ive Andri}a koja po~inje na sljede}oj strani-
ci. Da li se u njoj govori o stidu, strahu ili ne~em tre}em?
Mo`e{ li se poistovjetiti s junakom pri~e, da li Ti je njegov
na~in razmi{ljanja blizak? Za{to?

RANA KOJA SE KRIJE, SPORO I

TE[KO ZARASTA
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I v o  A n d r i } (1892.) dobio je
Nobelovu nagradu za knji`ev-
nost 1961. godine. Knji`evno
stvarala{tvo po~eo je poezijom,
pisao eseje i kritike, a slavu i
ugled stekao pripovijetkama i
romanima. Neka od njegovih
djela su: Na Drini }uprija, Travni-
~ka hronika, Prokleta avlija, Gospo-
|ica, Most na @epi, Omer-pa{a La-
tas, Aska i vuk...

Ivo Andri}
KNJIGA
(Odlomci)

Ovaj de~ak, koji se sa letnjeg raspusta u septembru mese-
cu vra}a u bosansko okru`no mesto, treba da u|e u tre}i
razred gimnazije, jedne od onih na{ih gimnazija starog i
hladnog austrijskog tipa. Kao i ve}ina njegovih vr{njaka,
i on se vra}a te{ka srca, posle dugih letnjih dana slobode,
igre i nerada, koje deca tako vole. Mr{av je i preplanuo, a
kosa mu sasu{ena i izbledela od sunca. Odelo mu se ~ini
te{ko, a cipele ga `uljaju kao tu|e. Svoju |a~ku sobu deli
sa jednim drugom, a stanuje kod jedne udovice, tvrde i
bri`ne `ene, koja i sama ima dva sina u gimnaziji. Ulice i
zgrade mu izgledaju {ire i vi{e, ljudi sve~ani i du}ani bo-
gati. Ali utoliko vi{e ose}a da je on sam nekako malen i
zbunjen i neugledan. Ono malo bakrena novca {to mu
zvecka u d`epu tako je neznatno prema svemu onome
{to nude du}ani i ulice, da ga ose}a vi{e kao neima{tinu
nego kao neko imanje. To {to on ima tako je malo prema
onome {to mu se nudi i tako neznatno prema onome {to
on `eli, da mu ne pri~injava zadovoljstvo ni ono {to mo`e
da kupi, jer ve} unapred ose}a bolnu granicu svojih mo-
gu}nosti.
Pred gimnazijskom zgradom prodava~i vo}a, sladoleda i
{e}erlema; oko svakog od njih `iv krug de~aka koji paza-
ruju, jedu, ~aste se me|usobno, dele ili se prepiru. De~ak
`ivo `eli da im pri|e i da se pome{a sa njima, ali je tih
grupa mnogo i on samo ide od jedne do druge i zastajku-
je kod svake kao neodlu~an posmatra~.
U prostranom hodniku gimnazijske zgrade hladno i pus-
to. Na velikoj crnoj tabli koja je jedini ukras te nevesele
prostorije, ispisana ~itko imena |aka koja imaju pismo
kod slu`itelja. De~ak posmatra, kao uvek, tu tablu i ime-
na redom, a saznanje da za njega nema i ne mo`e da bu-
de ni{ta, jer mu niko ne pi{e, ose}a kao naro~it i ve} do-
bro poznat bol. (...)

Ali taj tre}i razred donosio je bar jednu nadu i jedno pri-
jatno obe}anje. Od tre}eg razreda pa navi{e |aci imaju
pravo da se slu`e gimnazijskom bibliotekom iz lepe i
nau~ne knji`evnosti.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
docnije – kasnije
du}an – prodavnica, trgova~ka
radnja
ekspedicija – putovanje koje se
organizuje radi nau~nog istra`i-
vanja
knjigovezac – {tamparski radnik
koji se bavi uvezivanjem, ukori-
~avanjem knjiga
ljubopitstvo – radoznalost
rezak – o{tar
ri| – boje hr|e, crveno`ut
samoljublje – ispoljavanje osje}a-
nja vlastite vrijednosti
semestar – jedan zaokru`en nas-
tavni period
slu`itelj – onaj koji po du`nosti
slu`i, poslu`uje
{e}erlema – slatki{, poslastica;
vrsta bombona
trpezarija – blagovaonica, men-
za; prostorija u kojoj se jede
utornik – utorak



C i t a t
Kada sam bio de~ak, okru`ivala me
oskudica. Ni~eg u na{oj ku}i nije bi-
lo dovoljno. Nikad nijednu knjigu
nismo imali, sem poneku moju, {kol-
sku... Put od ku}e do {kole bio je is-
ti... I zimi i leti, i po ki{i i kad sunce
upe~e, zadr`avao sam se obavezno
pred jednim knji`arskim izlogom...
Taj izlog je naro~ito predve~e privla-
~io moju pa`nju, kad se osvetli. ^i-
nilo mi se da su knjige, tada, onako
osvetljene, jo{ lep{e a naslovi jo{
primamljiviji. Sanjao sam taj izlog...
Ivo Andri}

Prve dve godine svoga {kolovanja de~ak je toliko puta
mislio na taj trenutak kad }e i on smeti da ode, u odre|e-
ni dan i sat u nedelji, i da iz te knji`nice uzme na ~itanje
neko od onih ilustrovanih dela koja je gledao kod starijih
drugova. On je iz razgovora sa tim starijim drugovima
znao naslove mnogih knjiga koje sadr`i ta mala gimnazij-
ska biblioteka, slu{ao je kako raspravljaju o njihovoj sa-
dr`ini i dolazio je sam sebi sitan, i neuk, i samo je `eleo
da i on doraste do tre}eg razreda i do biblioteke.
Sad je do{ao i taj dan.
Prvog utornika posle podne on je me|u prvima stajao
pred zaklju~anim vratima biblioteke i ~ekao na profesora
bibliotekara. Kad se profesor pojavio i kad je otklju~ao
vrata i pustio ih u hladovitu, usku sobu, pored ~ijih su zi-
dova bili ormari puni knjiga, za de~aka je nastupilo os-
tvarenje jednog dugo sanjanog i `ivo `eljenog trenutka.
\aci iz vi{ih razreda do{li su prvi na red. Profesor, debeo
ri| ~ovek, brzih pokreta i o{tre re~i, stavljao je svoje pri-
medbe, preporu~ivao jedne knjige, odgovarao od ~itanja
drugih. De~aka je bunio njegov suvi i podrugljivi na~in
govora o tako velikim i sve~anim stvarima, ali on je sva-
kog trenutka zaboravljao na profesora i na |ake i samo
gledao knjige, pore|ane iza stalaka, i ma{tao o svemu {to
mo`e da bude napisano i naslikano u tim knjigama, i ve}
sada ose}ao kao bol to {to mora da se odlu~i samo za je-
dnu knjigu i nju zatra`i. Mislio je kakva bi to sre}a bila, i
kako bi odmah s njega pao taj bolni teret, kad se ne bi
morao odlu~ivati i kad bi mogao da mirno i slobodno
pregleda sva tri ormara i da razgleda sve knjige i lista po
njima. [ta je jedna knjiga, pa i najlep{a, kad ~ovek zna da
postoje tolike stotine i hiljade drugih knjiga? Bar tri-~etiri
kad bi mogao da dobije, pa da ne strepi, dok ~ita jednu
od njih, da }e za koji sat do}i do kraja i da ne}e imati {ta
da ~ita. Ovako, svakog utornika jednu knjigu, pa i to sa-
mo od onih koje su za njegov razred, koje profesor odo-
bri, i to jo{ pod uslovom da ni iz jednog predmeta ne do-
bije lo{u ocenu. Sve uslovljeno, ograni~eno, tesno i osku-
dno. A ipak postoje u svetu biblioteke, postoje tolike knji-
ge i postoje ljudi koji ih slobodno ~itaju. I on ne `eli mno-
go, ~etiri-pet knjiga o raznim putovanjima po raznim kra-
jevima sveta. Samo da mo`e onu koju ~ita da nasloni na
one tri ili ~etiri koje }e ~itati docnije, i da ponekad pogle-
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U svjetskoj ekonomskoj krizi sve
je manje novca za biblioteke.
Ameri~ke knji`ni~arke i knji`ni-
~ari odlu~ili su preko YouTubea
otpjevati vladi i ljudima za{to su
knji`nice va`ne i {ta sve mogu
u~initi ljudi zaposleni u njima.



Koja je ovo stilska figura?

U m j e s t o  s l i k e  p i s c a
Svet u kojem `ivimo tako je sazdan
da je onaj koji se pla{i ve} izgubljen.
^udno je kako je malo potrebno da
budemo sre}ni, a jo{ ~udnije kako
nam ba{ to malo nedostaje.
Toliko je bilo stvari u `ivotu kojih
smo se bojali. A nije trebalo. Trebalo
je `iveti.
Zvezdanog neba i ljudskog srca ni-
kad se ~ovek ne}e mo}i nagledati.
Ivo Andri}

da istovremeno u dve knjige, samo da pogled baci. Ne
zna za{to, ali ~ini mu se da bi to bilo ostvarenje njegove
najve}e `elje.
Jesi li ti do{ao da spava{ ovde ili da uzme{ knjigu?
Trgao ga je iz ma{tanja profesorov glas, rezak i nestrpljiv,
ali de~ak je imao muke da se pribere. Nije bio ni primetio
kad je do{ao red na njega. Sa le|a su ga gurali drugovi i
smejali se. Pred njim, sasvim pred njim stajao je otresit ri-
|i profesor. Video mu je jake pesnice, sna`an vrat, kratko
o{i{anu crvenu kosu, opu{tene brkove i zelene o~i tvrda i
podrugljiva pogleda, o~i ~oveka koji zna {ta ho}e i {ta tre-
ba da se radi i koji i od drugih neumoljivo tra`i da to isto
znaju o svakoj stvari i u svakom trenutku..
De~aku se ~inilo kao da je odjednom i neo~ekivano stav-
ljen na neku prete{ku i nemilosrdnu probu. Najlep{e {to
je imao od biblioteke – dvogodi{nja `elja i misao na njeno
ostvarenje – sad je pro{lo. Grubo probu|en, uhva}en u
ma{tanjima kao u krivici, on je bio zbunjen i upla{en. Na-
ro~ito se bojao da mu profesor ne nadene neki podrugljiv
nadimak, jer je imao obi~aj da to ~ini, a posle, kad |aci
prihvate to podrugljivo ime, niko mu ga ne}e skinuti.
Dakle, {ta je po volji? – produ`i profesor ironi~no.
Ja bih... Molio bih ne{to o putovanjima... – mucao je izne-
na|eni de~ak.
Ti bi, molio bi... Ti sam ne zna{, ~ini mi se, {ta ho}e{ – ka-
`e profesor i ma{a se za jednu kratku, podeblju knjigu,
unosi |akovo ime u spisak, i predaje mu je `ustro.
Idemo dalje!
De~ak se povla~i zbunjen misle}i samo da je ovaj puta
sre}no izbegao nadimak. Razgleda knjigu koja na korica-
ma ima sliku u bojama, sve sami sneg i led, i naslov: Ek-
spedicije u polarne krajeve.
Silaze}i sporo niz stepeni{te i zastajkuju}i na svakoj ste-
penici, on je otvarao knjigu na mestima gde su bile slike
polarnih predela, sa ledenim bregovima, saonicama koje
vuku psi i sne`nim {atorima. Lice mu je jo{ gorelo i ruke
podrhtavale od malopre|a{njeg susreta s profesorom bi-
bliotekarom. Neprijatnost i hladno}a tog susreta vejala je
iz svih tih polarnih fotografija i sa svake stranice te pres-
tarele, r|avo povezane i mnogo upotrebljavane knjige.
To su dakle, te lepote i ta zadovoljstva koja ~oveka ~ekaju
kad stekne pravo da se slu`i bibliotekom!
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Prona|i i glasno pro~itaj dio pri-
~e u kojem je opisan dje~akov
odnos prema knjigama. Za{to
dje~ak voli i po{tuje knjige? Za-
{to se, me|utim, knjige zabra-
njuju, cijepaju, spaljuju? Istra`i
koji je doga|aj prikazan na ovoj
slici.

Zagledan u te slike, sa pome{anim ose}anjima povre|e-
nog samoljublja, razo~aranja i ljubopitstva, de~ak je po-
gre{no stao na jednu izlizanu stepenicu, poveo se, zatetu-
rao i najposle do~ekao rukama o zid, ali je pritom ispus-
tio knjigu koja se otkotrljala niz stepeni{te. Zadr`av{i se
da ne padne, i pribrav{i se, on je odmah potr~ao za knji-
gom, koja je le`ala na dnu stepeni{ta. Kad je podigao, vi-
deo je sa zaprepa{}enjem da se od pada potpuno iskori~i-
la; ceo njen unutra{nji deo odlepio se od korica i dr`ao se
samo jo{ na nekoliko tankih konaca za pole|inu.
De~aku pojuri krv u glavu. Kroz veo vrele magle koji mu
je igrao pred o~ima, on strpa izlubljenu svesku u korice,
obazre se da ga ko nije video i po|e brzim koracima ku}i.
Idu}i ulicom uspori korak. Zaboravljena je bila uska, ne-
prijatna biblioteka, kao da nikad nije ni bio u njoj. Sad je
mogao jo{ samo da misli na {tetu i nezgodu koja ga je za-
desila s knjigom i koju treba da razgleda kod ku}e. Pod
mi{kom ga je pekla o{te}ena knjiga.
Kad je do{ao ku}i, ostavio je odmah zlosre}nu knjigu kao
neprijatan teret na dno svoga |a~kog kofera, pod zimsko
rublje. U`inao je i izi{ao da se igra sa vr{njacima iz kom-
{iluka. U igri se zaboravio. Ali kad je po~eo da pada prvi
mrak i kad su drugovi stali da se razilaze ku}ama, njega
zaboli pomisao da ga kod ku}e ~eka ne{to ru`no i nepri-
jatno. I taj bol je rastao sa sumrakom.
Ve~erao je brzo i rasejano i odmah posle ve~ere oti{ao u
spava}u sobu i privukao petrolejsku lampu u svoj ugao.
Dok je njegov drug ostao sa gazdari~inim sinovima u
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P r e p o z n a j !
Koju stilsku figuru prepoznaje{
u ozna~enom dijelu teksta?



Kako zovemo ovakvog pripovje-
da~a?

trpezariji, odakle su dopirali njihovi veseli glasovi, de~ak
je, pretvaraju}i se da sprema zadatak za sutra, izvukao
knjigu koju je danas doneo i po~eo da je razgleda kao ra-
njeno mesto na sebi. Knjiga se dr`ala sa jo{ svega dva
tanka konca za korice. Bilo je o~igledno da je ve} jednom
bila o{te}ena i lepljena neve{to i slabo nekim sme|im
r|avim lepkom koji je pri prvom ja~em potresu popustio.
Nagnut nad kov~egom, de~ak je gledao ~as knjigu ~as ko-
rice i ose}ao kako mu krv navire u glavu. Pitao se zbunje-
no {ta treba da preduzme pa da stvar popravi. [ta se radi
u sli~nim prilikama? Jedno je znao – da onom ri|em
sna`nom ~oveku u biblioteci ne bi nikad i nipo{to smeo
da prizna svoju nezgodu. Da ode kod nekog knjigovesca?
Da, to je najbolje. Ali tada po~e{e sumnje: ho}e li hteti da
pove`e knjigu? Ho}e li on imati toliko novaca? Ho}e li se
ipak poznati na knjizi da je popravljena?
Utom neko otvori vrata od trpezarije. Zasu ga veseo `a-
gor. On upla{eno gurnu knjigu na dno sanduka, zalupi
poklopac, i ne okre}u}i glave stade da lista po nekoj sves-
ci, prave}i se sav zauzet tim poslom. Vrata na trpezariji
opet se zatvori{e. On oprezno otvori sanduk i izvadi po-
novo knjigu. Sad su bila popustila i ona dva tanka konca.
De~ak je dr`ao u jednoj ruci knjigu a u drugoj korice. Ta-
ko. Sad je zlo potpuno. On pa`ljivo stavi knjigu u korice i
sve polo`i na dno kov~ega, koji zaklju~a. Zatim se vrati u
trpezariju i sede za stol s ostalima. I tu se smejao, razgo-
varao, u~estvovao u igri, ne zaboravljaju}i nijednog tre-
nutka na svoju mu~nu tajnu.
Tako je de~ak po~eo prve dane svoga tre}eg razreda. (...)

[ta sve nije u tim jesenjim no}ima prolazilo kroz detinju
glavu? Kakve se sve mogu}nosti nisu ocrtavale i kakvi
nemogu}i snovi ispredali?
No} je prolazila, a on je mislio. Da poveri nekom {ta mu
se desilo? Da potra`i negde saveta kako da to pitanje re{i
i da se oslobodi brige? Pri samoj pomisli na to njega bi
ne{to ogrejalo iznutra, sve bi postalo za trenutak jasno,
lako i jednostavno. Pred njim su se re|ala lica njegovih
drugova. Ispredao je do sitnica ~itave razgovore, svoju
ispovest i njihove odgovore i izraze lica i na kraju dolazio
do uverenja da bi to bilo uzaludno i, {to je jo{ gore – ne-
mogu}no. Pomi{ljao je da ka`e stvar gazdarici, ali sam
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Austro-Ugarska, nakon okupi-
ranja Bosne i Hercegovine, os-
niva multikonfesionalne sred-
njo{kolske ustanove otvaraju}i
tako vrata srednjih {kola u~e-
nicima svih naroda. Velika
gimnazija (dana{nja sarajevska
Prva gimnazija), prva obrazov-
na ustanova tog tipa, do 1919.
godine bila je mu{ka {kola, a
od te godine {kolu poha|aju i
djevojke. Od 1903. godine je-
dan od u~enika Velike gimna-
zije bio je i Ivo Andri}.

Prva gimnazija



izraz njenog lica, bri`an i udovi~ki, odvra}ao ga je od to-
ga. Re{avao se da pi{e ocu sve potanko i da tra`i saveta i
pomo}i, ili ~ak da ode jednog dana do biblioteke, da sa~e-
ka profesora i da mu, nasamo, iskreno prizna stvar. I po-
{to bi dugo o`ivljavao u sebi svoje re~i i njihove odgovo-
re, sve do najmanjeg pokreta i izraza lica, uvideo bi da je
to iznad njegove snage i ostajao opet sam sa svojom taj-
nom, koja je posle svakog takvog razmi{ljanja bivala te`a.
Dolazio je na misao da se molitvom izbavi od svega. I {a-
putao bi, zaista, sve poznate molitve, ne~ujno, dugo i
usrdno. Sa dlanom na ustima, da drug koji spava u istoj
sobi ne bi ~uo, upu}ivao je `arke re~i pravo bogu i njego-
vim svecima, koji, kao {to se ka`e, mogu da ~ine i najve}a
~uda, i tra`io da se raskori~ena knjiga sastavi, da mo`e da
je mirno i slobodno vrati onom ~oveku, ne izla`u}i se ni
sam ne zna kakvim strogostima, poni`enjima i kaznama.
Zaspao bi tako, uljuljkan svojim sopstvenim {apatom. A
pre svitanja bi se budio, sa pla{ljivom ali divnom nadom
u sebi, odlazio do kov~ega i tu nalazio svoju knjigu, ja-
dno i beznade`no raskinutu nadvoje, onakvu kakva je bi-
la pre svih njegovih nada i molitava, i, ~ini mu se, jo{ go-
ru i beznadniju. I vra}ao bi se, pora`en, u postelju.
Da umrem – mislio je tada de~ak u krevetu, stegnutih vi-
lica, sav zgr~en – da umrem sada odmah! Umreti zna~ilo
bi ne morati poveravati se nikome, ne ~ekati ~uda koja
ne}e da do|u, ne odgovarati za ono {to nisi kriv, ne mo-
rati nikad vi{e stupiti pred onog ri|eg, podrugljivog ~o-
veka. To bi zna~ilo da nestane mene, ali sa mnom i knjiga,
zdravih, o{te}enih i popravljenih, i biblioteka i biblioteka-
ra, i odgovornosti, i straha od njih.
“Bo`e, daj da umrem pre nego {to do|e kraj semestra i
onaj neizbe`ni trenutak kad }u morati izi}i pred bibliote-
kara i odgovarati za pokvarenu knjigu!”
Zatim je mislio kako bi bilo dobro da izgori gimnazijska
zgrada, zajedno sa bibliotekom i spiskom pozajmljenih
knjiga. Da li bi se tad morale vra}ati preostale knjige? Ili
ne, da izgori ova ku}a u kojoj on `ivi, sa svim stvarima,
pa i sa tom knjigom u kov~egu. Kako bi tada bilo lak{e
odgovarati! ...
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K n j i g a  i  i Pa d
Ve} sada je mogu}e ~itati knjige
na ure|ajima izmi{ljenim za to.
Cijela jedna velika {kolska bibli-
oteka mo`e stati u tablet veli~ine
knjige. Zamisli da svi u~enici u
Tvojoj {koli imaju po jedan ta-
kav ure|aj. [ta bi bile prednosti,
a {ta mane? [ta bi radio dje~ak iz
Andri}eve pri~e da mu je, um-
jesto jedne knjige, ispala i slomila
se cijela biblioteka?



Na na{oj najvrednijoj nov~anici
je lik Ive Andri}a s jedne, a vi{e-
gradski most s druge strane. U
kakvoj su oni vezi? Pogledaj sve
nov~anice na slici. Ima li ijedne
`ene na njima? Za{to je to tako?

R a z g o v o r  o  o d l o m c i m a
Odredi temu djela. U kakvoj je vezi s naslovom?
Kakvog dje~aka zati~emo na po~etku pri~e? Kako do`ivljava gradsko
okru`enje nakon slobode raspusta? Za{to mu je odje}a te{ka, a cipele
kao da su tu|e? [ta Ti o njemu govori ono malo bakrena novca {to
mu zvecka u d`epu?
[ta dje~ak poku{ava pred {kolom? Uspijeva li u svojoj nakani? Za-
{to?
Kakav je njegov odnos prema {koli? Za{to su {kolske prostorije hla-
dne, puste i nevesele?
Kakvu nadu i jedno prijatno obe}anje donosi tre}i razred?
[ta knjiga zna~i dje~aku, {ta od nje o~ekuje?
Ovako, svakog utornika jednu knjigu, pa i to samo od onih koje su za njegov
razred, koje profesor odobri, i to jo{ pod uslovom da ni iz jednog predmeta ne
dobije lo{u ocjenu. Mnogo uslova? Da li je i danas tako? Smatra li se i
danas knjiga, kao {to je u ovom djelu, svojevrsnom nagradom?
U ~ijem liku sti`e otre`njenje u biblioteci? Uo~i fizi~ki portret bibli-
otekara i uporedi ga s njegovim karakternim osobinama. Je li profe-
sor i Tebi stra{an? ^ini li ga stra{nim izgled ili osobine koje ga krase?
Da je bla`i, tolerantniji i osje}ajniji, bi li i tada dje~ak primje}ivao ja-
ke pesnice, sna`an vrat, kratko o{i{anu crvenu kosu, opu{tene brko-
ve i zelene o~i tvrda i podrugljiva pogleda?
U {ta se pretvorio dugoo~ekivani trenutak?
Kakav se preokret u dje~akovom `ivotu de{ava na {kolskim stepeni-
cama? Koje osje}anje ga obuzima?
U tekstu uo~i dijelove koji kazuju na koji na~in strah utje~e na dje~a-
kovu svakodnevnicu. Kako se strah razvija? Kada je najja~i? [ta biva
s dje~akovim igrama, `eljama, nadama?
Kakve mu ideje, u njegovom strahu i naivnosti, padaju na pamet?
Za{to od njih odustaje, za{to ne zatra`i sanjanu pomo}? Kome se, na
kraju, obra}a? Za{to?

Pro~itaj djelo u cijelosti i otkrij kako je zavr{ila dje~akova patnja: da li
je problem nestao u plamenu, u obra~unu izme|u dje~aka i profeso-
ra ili na neki tre}i, neo~ekivani na~in.
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A l i j a  N a m e t a k (1906.) pisac
je bogatog knji`evnog opusa. Pi-
sao je prete`no kratke pri~e, a
oku{ao se i u romanu i drami.
Popularna je i njegova memoar-
ska proza. Neki od njegovih na-
slova su: Bajram `rtava, Ramazan-
ske pri~e, Tuturuza i {eh Meco, Sa-
rajevski nekrologij. Radio je i kao
saradnik Instituta za prou~ava-
nje folklora te bibliotekar na Mu-
zi~koj akademiji u Sarajevu.

Alija Nametak
UPOZNAVANJE
(Odlomak iz romana Tuturuza i [eh Meco)

Tuturuza i {eh Meco roman je Alije Nametka sastavljen iz niza poglavlja, a
u svakom poglavlju se opisuje poneka avantura junaka ovog romana – Tutu-
ruze i {eh Mece. Njih dvojica su nerazdvojni prijatelji, a ono {to ih najvi{e
ve`e je njihova ogromna ljubav prema jelu. Cilj svake avanture je domo}i se
{to ukusnijeg i {to obilnijeg zalogaja. Tuturuza, da bi do{ao do tog cilja, koris-
ti se svojim umije}em sviranja saza i pjevanjem, a {eh Meco svojim poznava-
njem psihologije ljudi, bogatim `ivotnim iskustvom i vjerskim autoritetom.
Radnja se odvija po~etkom dvadesetog vijeka u okolini Sarajeva. Ovdje navo-
dimo prvo poglavlje romana.

Tuturuzu je Meco zapazio na jednom iftaru: mogao je po-
jesti gotovo kao i on, {eh Meco, ali nije znao kako treba
jesti. Kad su iza{li od doma}ina, uputio se s njime i obja{-
njavao mu:
Kad vidi{ pred iftar da nekoliko ljudi ide u skupu uz je-
dan sokak, pridru`i im se i ti. Kad se zastave pred nekim
vratima, ti vrata otvori i odmah usko~i u avliju. Vi~i im:
“Hod'te, bujrum!”
Kako }u ih zvati kad ni mene niko nije zvao?
[uti, herif jedan! Slu{aj {to ti se govori i pamti! Oni }e
uni}i u avliju, doma}in }e iza}i pred njih i pozvati ih, a ti
prvi sko~i u hajat pa im primaj }urkove ili kapute, okre}i
im obu}u, a ako je ljetno doba, bezbeli ne}e skidati ni{ta
sa sebe osim obu}e. Ti prvi ulazi u sobu!
Ama kako }u kad nisam pozvan?
Pozovi se sam! Uni|i! Ako bude ko mla|i, ostani za vrati-
ma, a ako jo{ nije prostrta sofra, vidje}e{ na {krabiji slo`e-
nu sofra-bo{~u. Razlo`i je, prostri je po podu, a onda se
obazri ho}e li se jesti sa sinije ili tevsije demirlije. Ra{iri
santra~ pa metni na nj demirliju ili polo`i siniju. Ne daj
doma}inu da se sjeti da nisi i ti pozvan. Uzimaj ka{ike i
me}i ih na sofru, somune komadaj i stavljaj pred svakoga
|i }e ko sjesti. Samo neka je prazna sredina sofre |i }e se
me}ati sudi s hranom. Ljudi }e posjedati oko sofre, a ti
zapikaj u dnu sofre mjesto za sebe!
Nek sam bli`e vratima ako me potjeraju!
Ama ni{ta se ne brini! Nikad se za jednom sofrom na ifta-
ru svi me|u se ne poznaju. A niko ne}e upitati “Ko je
ovaj”? kojega ne zna, da drugi ne bi za pita~a pomislili da
je matuh. Kad top pukne i kad se posjeda za sofru, i ti
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
avlija – dvori{te
bujrum – izvolite
}urak – krznom postavljen kaput
demirlija – velika tepsija
hajat – predsoblje
herif – prostak
iftar – kraj dnevnog posta u ra-
mazanu, muslimanskom mjese-
cu posta
jemek – jelo
matuh – zaboravan, lud
sahan – bakreni tanjir
santra~ – gvozdene nogare na
koje se stavlja demirlija
sinija – niski okrugli sto s kojeg
se jede
sofra – trpeza, pripremljen sto za
jelo
sofra-bo{~a – stolnjak koji se
prostire ispod sinije za vrijeme
jela
sokak – manja, u`a ulica, prolaz
{eh ({ejh) – starje{ina dervi{kog
reda u jednom mjestu
{krablja – drveni rezbareni or-
mari}



P i k a r s k i  r o m a n nastao je u
16. stolje}u. Ime je dobio po {pa-
njolskoj rije~i picaro {to zna~i bi-
tanga, probisvijet. Picaro je dakle
lukavac, skitnica, pustolov koji
se iz bijednih prilika probija kroz
`ivot. Zato je svijet u pikarskim
romanima vi|en odozdo, o~ima
~ovjeka koji ne poznaje povlasti-
ce i koji je potpuno nemaran
prema pravilima dru{tvenog po-
na{anja i vrednovanja. U ovim
romanima kompozicija je sastav-
ljena tako da se epizode ni`u, a
povezuje ih samo junak koji pu-
tuje i spoznaje svijet oko sebe.

sjedi i odmah jedi! Nemoj ka{ikom bosti, nego je lijepo
polo`i da se u nju slijeva mast s vrha ~orbe. Tako kusaj
dok god ima masti na ~orbi, a onda di`i }asu a prihvataj
drugi sud. Ako je na sahanu pe~eno janje ili tuka, okreni
sebi {to najvoli{. Dobro pazi neka ti je vazda jedan zalo-
gaj u ustima, drugi u ruci, a tre}i zamjeraj u sahanu ili
tevsiji! Ne pij vode da ti d`aba ne zauzima mjesto u `elu-
cu! Vodu mo`e{ i doma piti.
I tako se Tuturuza i Meco zapazili i sprijateljili i kamo god
je jedan bio pozvan na jemek i drugi je tamo pristajao.

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
[ta je u odlomku posebno smije{no i za{to? Uloga {ejha je da daje
vjersku pouku i uputu; kakvu pouku i uputu daje {eh Meco? 
Prona|i primjere u kojima se ogleda {eh Mecino poznavanje ljudske
psihologije. 
Tuturuza i {eh Meco su skloni varanju da do|u do hrane. Kome i ko-
liku {tetu oni na taj na~in ~ine, zaslu`uju li strogu kaznu zbog toga?
Obrazlo`i svoju presudu.
Obrati pa`nju na jezik u odlomku, a zatim pro~itaj obja{njenja nepo-
znatih rije~i. Mnoge od njih vi{e nisu u upotrebi. (Kako se takve rije-
~i nazivaju?)
Zamijeni sve takve rije~i savremenim, a pravopis poku{aj uskladiti s
ovim kojeg poznaje{. Koliko i na koji na~in se Tvoja verzija pri~e pro-
mijenila? Ustanovi u ~emu je specifi~nost ovog djela i njegova stilska
vrijednost?
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Saznaj ko je Gargantua. Koja
osobina ga povezuje s likovima
Nametkove pri~e?

H i p e r b o l a je stilska figura pre-
tjerivanja, bilo u smislu uveli~ava-
nja stvari (Rekao sam ti to sto pu-
ta!), bilo u smislu umanjivanja
(manji od makovog zrna). Hiperbola
se ~esto koristi i u svakodnevnom
govoru: sti`em za sekundu; kao od
brda odvaljen i sl.



K a r e l  ^ a p e k (1890.) je pisac,
novinar i filozof. Pisao je roma-
ne, drame, putopise i eseje.
Svjetsku slavu postigao je dra-
mom R.U.R. (Rossumus Universal
Robot) u kojoj je uveo rije~ robot,
a djelima Tvornica apsolutnog,
Krakatit i Rat da`devnjaka namet-
nuo se kao tvorac moderne nau-
~nofantasti~ne knji`evnosti.
Smatra se i osniva~em moderne
bajke. Poznate ^apekove knjige
za djecu su Po{tarska bajka i Da{e-
njka ili `ivot {teneta.

Karel ^apek
PRI^A O IZGUBLJENOJ NOZI

– Prosto je neverovatno, – re}i }e potom Gospodin Timih
– {ta sve ~ovek mo`e ponekad da izdr`i. ^ekajte, bilo je
to za vreme rata, kad sam slu`io u trideset i petom puku.
Imali smo jednog vojnika, kako se ono zva{e, ne{to kao
Dinda ili Otahal ili Paterka, a mi smo ga zvali Pepek; bio
je to ina~e dobar ~ovek, ali kukavica, prosto da ~ovek nad
njim zapla~e. Dok su nas terali na egzercir, radio je koliko
je mogao i trpeo kao agnec bo`ji; ali kad su nas odvezli
na front, a on je tad bio negde iza Krakova, izabra{e za
nas neko nezgodno mesto koje je ba{ ga|ala ruska artilje-
rija. Pepek samo }uti i trep}e; ali kad nai|e na jednog ko-
nja s rasporenim trbuhom, koji je jo{ frktao i poku{avao
da se digne, on samo preblede, tresnu kapom o zemlju,
opsova Njegovo Veli~anstvo, baci pu{ku i krete natrag.
Kako je pre{ao tih pet stotina ili ne znam koliko kilometa-
ra do ku}e, to odista ne umem sebi da predstavim, ali tek
jedne no}i on zakuca na prozor svoje ku}ice i re~e `eni:
“Matora, to sam ja i vi{e se ne vra}am; ali ako me ovde
na|u, propao sam, ja sam dezenter”. Kad su se malo za-
jedno isplakali, `ena }e re}i: “Pepeku, ja te ne dam, sakri-
}u te u jamu za |ubre tamo ne}e niko da te tra`i”. I tako
ga zakopa na smetli{tu i pokri ga daskama, i u toj rupi
Pepek odsede pet meseci. To, gospodo, ne bi izdr`ao nije-
dan mu~enik za veru. Posle je to prijavila jedna kom{ini-
ca zbog neke koko{ke; i tako do|o{e `andari i izvuko{e
Pepeka iz |ubreta. Kad su ga sprovodili vezanog u grad,
morali su, znate, da dokupe deset metara konopca da im
ne bi smrdeo.
Kad se, elem, taj Pepek malo izvetrio, izvedo{e ga pred
vojni sud. Tad je islednik bio neki Dilinger; jedni ka`u da
je bio zver a drugi da je bio sila od ~oveka; ali kako je taj
umeo da psuje – to se, ka`em vam, mora priznati da se za
vreme Austrije umelo psovati! U tom se ogledala ta stara
tradicija! Danas ne ume niko ljudski da psuje, ali da vre-
|aju, to danas znaju svi. Dakle, taj islednik Dilinger nare-
di da Pepeka izvedu u dvori{te, pa mu je sudio kroz pro-
zor; bli`e sebi nije hteo da ga pusti. S Pepekom je bogami
stvar veoma lo{e stajala, bekstvo za vreme rata se ka`nja-
va streljanjem; ni gospod bog tu ne mo`e pomo}i. A taj
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
Acta sanctorum – djela svetaca,
zbirke legendi koje govore o `i-
votima svetaca
agnec bo`ji – jaganjac Bo`iji
(Isus Krist)
artiljerija – oru`je velikog kalibra
(topovi, rakete, haubice...)
atrofija mi{i}a – zakr`ljalost mi{i-
}a
bogalj, invalid – osoba koja ima
te`ak fizi~ki nedostatak
dezerter/dezenter – vojni bjegu-
nac
d`imrija – {krtac
|ubre – stajsko gnojivo kojim se
hrani zemlja radi boljeg uroda,
sme}e, otpaci iz ku}anstva
egzercir – redovno vje`banje
vojnika
einbeinig – jednono`an, onaj ko-
ji ima jednu nogu, invalid
feldbebel – podoficir (njem. Feld-
webel)
fratri Bolandisti – sve}eni~ki red
koji je radio na izdavanju teksto-
va srednjovjekovne kulture i po-
vijesti
frktati – rzati, glasati se (konj)
front – mjesto gdje se vodi rat,
rati{te
Frontdiensttauglich! Sofort ein-
rucken! – Sposoban za vojnu
slu`bu! Odmah poslati na rati-
{te!



Dilinger se ni s kim nije dugo natezao – ipak je to, znate,
bio hulja. Ali kad je ve} trebalo da do|e do presude, vik-
nu Dilinger kroz prozor:
“Je li, Pepeku, dok si bio tamo zatrpan, – je si l’ koje no}i
oti{ao `eni u krevet?”
Pepek je zbunjeno pocupkivao i najzad, sav crven u licu,
promuca: “Pokorno javljam, gospodine isledni~e, jesam
pokoji put, druk~ije se ne mo`e”.
Islednik nato zatvori prozor i re~e: “Isuse i Marijo!” Posle
je neko vreme vrteo glavom i {etao po sobi; tek kad se
smirio, on progovori: “Nek’ me, vala, i penzioni{u, ali ja
tog ~oveka ne mogu da oteram u smrt, ve} i zbog te `ene
ne mogu; pih, do|avola, i to je bra~na ljubav!” I nekako
udesi da kazna bude tri godine robije.
Dok je izdr`avao robiju u tvr|avi, Pepek je imao da se sta-
ra o komandantovom vrtu; to je bio neki pukovnik Babka.
I posle je taj Babka govorio da nikad nije imao tako lepu i
krupnu zelen kao kad ju je gajio Pepek. “\avo bi ga
znao”, govorio je komandant, ”otkud mu to tako raste”.

* * *
– Za vreme rata – re~e gospodin Kral – de{avale su se
svakojake ~udne stvari. I kad bi se sabralo sve ono {to su
ljudi radili da ne bi i{li u rat za Austriju, ispalo bi vi{e de-
belih knjiga nego {to imaju ona Acta sanctorum koja iz-
daju fratri Bolandisti. Imam sinovca, zove se Lojzik, ima
u Radlicama pekaru. Kad su ga pozvali u rat, rekao mi je:
“^iko, ja vam ka`em, na front me ne}e odvu}i, pre bih
odsekao sebi nogu nego {to bih i{ao da poma`em onim
{vapskim pacovima.”
Taj Lojzik je bio ve{t mladi}; dok su uve`bavali regrute u
rukovanju pu{kom, on lepo da se pretrgne od revnosti,
tako da su pretpostavljeni u njemu ve} videli budu}eg ju-
naka, pa ~ak i kaplara. Ali kad je osetio da }e ih za neki
dan odvesti na front, on se napravi da ima groznicu,
uhvati se za desnu polovinu trbuha i udari `alosno da
stenje. Odne{e ga onda u bolnicu, i izvadi{e slepo crevo,
a posle je ve} Lojzik umeo da udesi da rana {to du`e ne
zaraste. Ali za nekih {est nedelja mu je rana koliko-toliko
zarasla iako je on s njom sva{ta radio, a rat se jo{ uvek ni-
je zavr{avao. Tad sam ga posetio u bolnici. “Striko”, ka`e
mi Lojzik, “sad mi ne pomo`e ni gospodin feldbebel; o~e-
kujem samo svakog ~asa da me odavde otprate u borbu”.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
Himl (der Himmel) – nebesa, us-
klik ~u|enja
hulja – pokvarenjak, nepo{ten
~ovjek
invalida – invalidnina, nov~ana
pomo} koju dobija invalid
isljednik – istra`itelj, slu`benik
koji vodi istragu
kaplar – najni`i ~in u vojsci
matoro – staro
nadle{tvo – uprava koja je na-
dle`na (ovla{tena) za odre|enu
vrstu poslova
Radlice – dio Praga, glavnog gra-
da ^e{ke
regrut – vojnik koji je tek stupio
u vojsku
revnost – marljivost
sinovac – ne}ak
smetli{te – odlagali{te sme}a,
|ubri{te
Sofort – odmah
{vapski – njema~ki
tauglich – sposoban
`andar – oru`nik, naoru`ani po-
licajac u vrijeme Habsbur{ke
monarhije



Koliko se puta imenica noga po-
navlja u ozna~enom dijelu tek-
sta? Radi li se tu o stilskoj gre{ki,
ili pripovjeda~ preuzima na~in
govora junaka pri~e? Obrazlo`i
svoj odgovor.

Kosa (Hair) Milo{a Formana je
antiratni film o ratu u Vijetna-
mu. U kadru na slici regruti ula-
ze u avion koji }e ih odvesti na
front, a kao da ulaze u usta neke
nemani. U kakvoj su vezi For-
manov film i ^apekova pri~a?

Tad je kod nas u {tabu glavni lekar bio onaj zloglasni
Oberhuber. Kasnije je iza{lo na videlo da je taj ~ovek bio
ustvari sasvim lud, ali, znate kako je: rat je rat, pa kad
biste i divljoj svinji dali zlatan okovratnik, ona bi bila ko-
mandant. Pred Oberhuberom su, naravno, svi drhtali a
on je samo jurio po bolnici i urlao na svakog: “Mar{ na
front!” pa makar taj imao i otvorenu tuberkulozu ili pro-
streljenu ki~mu, i niko nije smeo ni da zucne. Ne bi ni
pogledao {ta stoji napisano na tabli iznad bolesnikovog
kreveta, ve} bi samo izdaleka bacio na njega pogled i dao
se: “Frontdiensttauglich! Sofort einrücken!” e i tu vi{e ne
bi pomogli ni svi sveci.
Elem, taj Oberhuber do|e da izvr{i inspekciju u bolnici u
kojoj je Lojzik ~ekao {ta }e mu sudba doneti. ^im se jo{
dole na vratima za~ula galama, morali su svi bolesnici,
osim pokojnika, da stanu u stav “mirno” pored svojih
postelja da bi sa~ekali visokog gospodina onako kako se
pristoji. Ali po{to je ~ekanje potrajalo malo du`e, Lojzik
je, da bi mu bilo udobnije, savio jednu nogu, odupro se
kolenom o postelju i stajao samo na drugoj. Uto dojuri
Oberhuber sav modar od besa i ve} s vrata se razdra:
“Mar{ na front! Tauglich! Taj nitkov einrücken!” Onda po-
gleda Lojzika kako stoji na jednoj nozi i pomodre jo{ vi-
{e. “Einbeinig!”, zaurla. “Sofort poslati ku}i! Himl, {to
dr`ite ovde tu bitangu bez noge? Je li ovo staja za boga-
lje? Smesta napolje! Mangupi jedni, za ovo }u vas sve po-
slati na front!”
Oficiri premre{e od straha i promuca{e da }e to odmah
urediti: ali Oberhuber je ve} kod slede}e postelje vikao
da sofort mora na front vojnik koga su dan ranije operi-
sali.
Lojzika smesta otpusti{e iz bolnice s uverenjem koje je
potpisao Oberhuber svojeru~no da je invalid bez noge.
Lojzik je bio pametan mladi} pa odmah napisa molbu da
ga kao trajno nesposobnog bri{u iz spiska vojnih obve-
znika i da mu se odredi invalida jer su pekarima potreb-
ne obe noge, premda se za njih govori da imaju krive no-
ge, te on, budu}i da mu je od vlasti potvr|eno da ima je-
dnu nogu, ne mo`e da obavlja svoj zanat. S odugovla~e-
njem koje je uobi~ajeno po nadle{tvima Lojzik dobi re{e-
nje kojim mu je odre|eno ~etrdeset i pet procenata ne-
sposobnosti, na osnovu ~ega mu je pripadalo toliko i toli-
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ko kruna invalide mese~no. E pa, ovim tek po~inje pri~a
o izgubljenoj nozi.
Od to doba Lojzik je primao invalidu, pomagao je ocu u
pekari, pa se ~ak i o`enio; samo je poneki put prime}ivao
da na tu nogu, koju mu je Oberhuber osporio, malo kao
hramlje; ali je i tako bio zadovoljan, jer je to bar izgledalo
kao da ima protezu.
Posle se rat zavr{i i do|e republika; ali Lojzik je i dalje, po
svojoj revnosti i savesnosti, podizao invalidu.
Kad jednom, eto ti ga kod mene, a vidi se da ima neke bri-
ge. “Striko”, ka`e mi posle kra}eg }utanja, “~ini mi se da
mi je ta noga nekako kra}a ili da se su{i”. I odmah zadi`e
nogavicu da mi poka`e nogu; bila je tanka kao pruti}. “Bo-
jim se striko”, ka`e Lojzik, “da }u tu nogu ipak izgubiti”.
“Pa otidi do lekara, budalo”, posavetovah ga. “^iko”, uz-
dahnu Lojzik, “ja mislim da to i nije bolest; to je, mo`da,
zato {to ne bi trebalo da imam tu nogu. Pa ja imam pot-
vrdu crno na belo da mi je desna noga odse~ena do kole-
na. [ta mislite, da mi se ne su{i zbog toga?”
Posle nekog vremena eto ti ga opet, ali je ve} morao da se
po{tapa. “^iko”, veli pun straha, “pa ja sam sad bogalj, ne
mogu vi{e ni da stanem na ovu nogu. Doktor ka`e da je
to atrofija mi{i}a i da je ponajpre od nerava. [alje me u
banju, ali mi se ~ini da i sam ne veruje da }e mi to pomo-
}i. ^iko, pipnite kako mi je ta noga hladna, kao da je
mrtva. Doktor ka`e da je to r|av krvotok – {ta mislite, je
l’ ne}e noga da mi istruli?”
“E pa, slu{aj Lojza”, rekoh mu, “mogu da ti dam samo je-
dan savet: prijavi tu nogu vlastima i zamoli da ti izbri{u
to da si bez noge. Valjda }e ti se onda noga oporaviti”.
“Ali, ~iko”, primeti Lojzik, “pa oni }e posle re}i da sam
bespravno primao invalidu i da sam dr`avu prevario za
silne pare. I onda }u morati da im vratim sav taj novac”.
“E pa, onda zadr`i te pare, d`imrijo pekarska”, rekoh mu,
“ali nogu }e{ izgubiti i posle nemoj da mi dolazi{ ovamo
da mi kuka{“.
Za nedelju dana do|e opet do mene.
“^iko”, zamumla s vrata, “vlasti ne}e da mi priznadu ovu
nogu, ka`u da je i tako suva i da nije niza{ta – pa {ta da
radim s njima?”
Ne}ete mi verovati koliko je trebalo tr~karati dok nisu
Lojziku zvani~no priznali da ima obe noge; i, razume se,
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O birokratiji su rekli:
Velika mo} u rukama malih ljudi.
(Balzac) 
Moderna tiranija; jedino {to nas
spa{ava od nje same jeste njena ne-
efikasnost. (McCarthy) 
Umjetnost da se mogu}e u~ini ne-
mogu}im. (Salcedo) 
Birokratija raste da bi opravdala po-
trebu da raste. (Wilde) 
Potro{eno vrijeme obrnuto proporci-
onalno va`nosti stvari. (Parkinson) 
Bog pra{ta, birokratija ne. (Ricko-
ver)



[ta je za Tebe po{tenje? Napi{i
sastav o tome. Opi{i neki doga-
|aj (iz {kole) u kojem je do izra-
`aja do{lo ne~ije po{tenje. Mo`e
li se biti po{ten bez hrabrosti?

Lojzik je posle imao neprijatnosti zbog tog {to je prevario
dr`avu i primao invalidu, pa su ~ak hteli da ga tu`e i zato
{to je izbegavao vojne du`nosti. Siromah Lojzik tr~ao je
od nadle{tva do nadle{tva ali noga je po~ela da mu ja~a.
Mo`da mu je oja~ala zato {to je morao toliko da tr~i; ali ja
mislim da je to bilo pre zbog tog {to su mu je vlasti zva-
ni~no priznale. Znate, jedan zvani~an dokument ima pri-
li~nu mo}. Ili mu se mo`da noga su{ila zato {to nije imao
prava na nju; ne{to nije bilo s njom u redu, a to se ~ove-
ku uvek sveti. ^ista savest je, verujte mi, najbolja higije-
na; i kad bi ljudi bili po{teni, mo`da ~ak ne bi morali ni
da umru.

R a z g o v o r  o  p r i ~ a m a
[ta je zajedni~ko ovim dvjema ^apekovim pri~ama?
O ~emu govori prva?
Kakav je ~ovjek bio Pepek?
Smatra{ li ga Ti kukavicom? Je li njegov strah bio opravdan?
Ismijava li `ena Pepeka zbog straha? Koju odluku su donijeli zajedno?
Kako je vlast sprovela Pepeka do suda?
Iako je bio vojni dezerter (bjegunac), Pepek nije osu|en na smrtnu
kaznu. Za{to mu isljednik izri~e bla`u kaznu?
Zna{ li Ti za{to je komandantova trava, koju je Pepek uzgajao, tako
bujno rasla?
Ko je glavni lik druge ^apekove pri~e?
[ta je tema pri~e?
Po ~emu su Lojzik i Pepek sli~ni?
Kojim na~inima je Lojzik izbjegavao odlazak na front?
Kako je prevario strogog lije~nika Oberhubera?
Koga je Lojzik jo{ prevario? Na koji na~in?
Koje karakterne osobine primje}uje{ kod Lojzika? Objasni svoj odgo-
vor.
[ta se po~inje doga|ati Lojzikovoj nozi? Kako on razmi{lja o tome?
Za{to vlast ne}e da prizna Lojzikovu nogu?
[ta se dogodi kad noga glavnog lika postane zvani~no priznata?
Misli{ li da su Lojzikovi postupci ispravni?
Jesu li doga|aji ispri~ani u ovim pri~ama ozbiljni? Zbog ~ega?
[ta Te u ovim pri~ama nasmijalo? Da li je dobro o ozbiljnim temama
pisati na duhovit na~in?
Kako glasi ideja ovih dviju pri~a?
a) Ne treba biti kukavica.
b) Dobro je prevariti vlast.
c) Po{tenje i istina se uvijek isplati.
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E n v e r  ^ o l a k o v i } (1913.) ro-
|en je u Budimpe{ti. Diplomirao
je povijest, pisao pjesme, pripo-
vijetke, eseje i romane. Dobitnik
je brojnih priznanja za svoj pre-
vodila~ki rad s ma|arskog i nje-
ma~kog jezika.

Enver ^olakovi}
STARAC SLI^AN SUMORNOM DANU
(Odlomak iz romana Legenda o Ali-pa{i)

Mladi nosa~ Alija sanja da postane bogat i o`eni Almasu, djevojku u koju je
zaljubljen. Dok obavlja svoj hamalski posao, upoznaje mnoge ljude, izme|u
ostalih i Hasan-dedu, poznatog gradskog {krca koji u ku}i krije veliko blago.
Kad se dedo razboli, Alija preuzima brigu o njemu, iako mu starac ne vjeruje
i neprestano sumnja da }e ga pokrasti. Pro~itaj roman i saznaj {ta je bilo s
dedom i njegovim blagom te da li se ispunio Alijin san. Odlomak koji slijedi
opisuje prvi susret Alije i Hasan-dede.

Osvanuo tako i petak. Ki{an proljetni dan. Krupne kapi
padaju tako brzo, kao da se nadme}u, i za~as se stvori{e
lokve po kaldrmama, pa poto~i}i. Pokisao Alija do ko`e.
Ru~a na }epenku i tu`i se Omeragi:
– Ni{ta – veli – zaradio nisam.
Poslije d`ume namaza pozva ga pred d`amijom Mula-
Hasan-dedo da mu ne{to uradi.
Zar on? Nije se Alija mogao dosta na~uditi. Mula-Hasan-
dedo, naime, za svojih {ezdesetak godina, otkako je u Sa-
rajevu, jo{ nikada nije dao hamalu zarade. Kada bi na
~ar{iji kupio {to te`e, ostavio bi dio u ne~ijem du}anu i u
dva-tri navrata sam nosio ku}i.
^udak je bio taj starac. Govorilo se da je vrlo bogat, jer je
u mladosti trgovao nabavljaju}i robu ~ak iz Misira, a i pu-
tovao je mnogo u trgovinu. Ne znaju odakle je i kada se
stanio u Sarajevu. Neki misle da je arapskog, a neki opet
da je jermenskog podrijetla. Ali svak zna da je {krt, da je
pohlepan i povu~en sav u sebe. Ru~ao bi hljeba, ve~era-
vao u najmanjoj a{~inici, jer se Mula-Hasan-dedo nikada
nije `enio. U mladosti nije imao vremena od trgovanja i
nagomilavanja zlata, a i bilo mu je `ao da s nekim dijeli
svoj mâl. Ta `enu valja hraniti, odijevati... Pa jo{ ako rodi
dijete, pa drugo, tre}e... “Uh, bolje je ovako sam. Djeca,
{ta }e mi to”, mudrovao je. “Ako bih dobio k}er, valjalo bi
je do zrelosti hraniti, pa onda udati, eto ti: tro{ak, pro-
past, d`aba radio, za drugog, za zeta. Jok! A ako bi mi se
na{ao sin, htio bi, kad odraste, udjela u poslu, a mogao bi
se i o`eniti, pa dovesti u ku}u, u moje te{ko ste~eno bla-
go, jo{ jednu tu|u kost... Ne, ne!”
Zato se Mula-Hasan-dedo nije o`enio.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
a{~inica – gostionica
bakal – prodava~ sitne robe
bilja – cjepanica, drvo
}urak – krzneni ogrta~
d`uma namaz – muslimanska
podnevna molitva petkom
|ozbojad`ija – vra~
fukara – siromah
hajvan – `ivotinja
hamal – nosa~
hamalija – nagrada za nosa~a
hrsuz – lopov, ugursuz, spadalo
hr{um – nered, juri{, napad
jaspre – sitan srebreni novac
kanat – krilo od vrata
mal – imovina, bogatstvo
Misir – turski i arapski naziv za
Egipat
nasihat – savjet
oka – stara mjera za te`inu
sevap – dobro~instvo, dobro djelo
sihirbaz – vje{tac, ~arobnjak
telal – objavljiva~ novosti
terzija – kroja~
testa – cesta
valija – namjesnik, poglavar po-
krajine



A ni prijatelja i drugova dedo nije imao. “[ta }e mi? Da
im pla}am, da ih ~a{}avam, pa da o meni laju, ili da me
okradu. Svak je hrsuz i zavidnik. Niko ne smije znati
imam li {ta... jer kad bi znali... Ta i tako me oblije}u i pra-
te. Misle: pun dedo novaca, pun zlata... Ali neka, neka sa-
mo misle...
(...)
– Slu{aj, Lepire, ~uo sam da si po{tenja~ina. – Po~eo je {a-
putati podvla~e}i mu drhtavu ruku pod jaku mi{icu. –
Treba da mi ne{to uradi{. Ostario sam. Ne mogu vi{e
sam. Ama nemoj, Boga ti, mene siromaha ucviljeti. Ne-
moj mi skupo, sinko moj lijepi!
Samo da ga u{utka, da ne slu{a vi{e to piskutanje, Alija,
onako pokisao, izusti:
– Dat }e{ mi koliko ho}e{, dedo. Samo s halalom.
– He, he... fala ti, ti si ~ovjek i po – nasmije{i se starac i
pogleda ga svojim malim lukavim o~ima.
– A {ta }u ponijeti?
– Ni{ta. Za drugo mi treba{. Ne pitaj, sinko, vidjet }e{... 
(...)
Ki{a je nemilice lila i prodrla sebi put kroz tanak Alijin
gunjac, pa mu sad golica tijelo i unosi u njega studen, je-
zu, bolest. Hasan-dedo kora~ao je svojim tankim no`ica-
ma prepolagano, kao da ga se ovaj hr{um s neba ni naj-
manje ne ti~e. Navikao je on u svom `ivotu i na ki{e i na
vreline, i na hladno}e. Najednom zastade nasred puta, jer
je ugledao tanku cjeplju drva, koja je nekom seljaku ispa-
la iz tovara. Brzo se okrenuo lijevo-desno, vidi li ga ko,
pa se sagne i uze drvo.
– [ta }e ti to? – upita Alija.
– Kako {ta }e? Da nalo`im. Ponijet }u ku}i.
– Daj, ja }u.
– Jok! Mogu i sam. Ne vrijedi ni stoti dio stare jaspre, a
tebi da dam da nosi{, pa }e{ iskati hamaliju.
– Ama kakvu hamaliju, dedo? Du`an je ~ovjek starijeg
pomo}i – i Lepir uze biljicu, pa je zabaci na rame.
Kad su stigli pred ku}na vrata, starac ogromnim klju~em
otvori bravu, pa jedva rastvori vrata, koja su za{kripala
kao da je sto {ejtana zapjevalo veselice.
Na{li su se u prostranom dvori{tu. Sva kaldrma zarasla u
travu i gladi{ku, a uza zidove okolo pod strehom toliko
naslaganih iscijepanih drva koliko Alija za `ivota vidio ni-
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Prije vi{e stotina godina pozo-
ri{te u Evropi (u Italiji) bilo je
druga~ije nego danas: glumci
nisu imali unaprijed zadan
tekst, nosili su na licima maske
i glumili uvijek iste osobe, pre-
poznatljive po svojim osobina-
ma: {krtost, bogatstvo, snala`-
ljivost, ljubomora... Istra`i: ko
je bio Pantalone i pod kojim
imenom se pojavljuje u Legen-
di o Ali-pa{i.

Pantalone



je. Ta drva kupio je ve} desecima godina dedo, kupio i
slagao sve u strahu da ne ozebe, iako iz njegove ku}e jo{
nitko nije vidio prami~ka dima, makar zima bila i naj`e{-
}a. Alija je razgora~enih o~iju promatrao ta drva i mislio
kako bi ona bila dovoljna da se pet siroma{nih obitelji gri-
je preko cijele zime.
– [ta se toliko ogleda{ i okre}e{? – upita ljutito upla{eni
starac.
– Gledam drva. Ma{allah! Ima{ ih dosta, mogao si ovu bi-
lju i ne ponijeti.
– Kako, rasipni~e? Zar ostaviti na testi?
– Na{ao bi je neko drugi, kome su drva potrebnija.
– Potrebnija – pisnu Hasan-dedo. – Zar ima ve}e fukare
od mene? Nigdje nikoga svoga, star, nemo}an, ne radim...
Hej!
– Pa i jesi fukara, dedo, velika sjerotinja. Ja se, vjeruj, s to-
bom mijenjao ne bih. Ali, {to da ti uradim, da ne kisnemo
dalje ovdje na avliji?
Pogrbljeni se starac zlokobno nasmije{i i za`mirka svojim
o~icama, pa otpo~e rastegnuto i lukavo, tresu}i se pri tom
na svojim tanahnim no`icama:
– Vidi{ ono drvo, onu tre{nju sinko. Gledaj, eno ona gra-
na {to je na testu izvirila, nju da posije~e{. Ja ne mogu, ne
mogu se penjati, star sam, grbav...
– Posje}i granu? A {to, lijepi dedo, sevap je da nekom na
testu opadne koja tre{nja. Nek se okusi! Pa to mi musli-
mani ne bismo smjeli raditi! – ~udi se Alija, a ki{a mu sve
vi{e i vi{e prodire uz ovratnik, prave}i ve} ~itav mali vo-
dopad niz njegova le|a.
– [ta ti tu mudruje{, budalo hamalska! Lepir si ti, pravi
lepir i u glavi i u srcu. [to da posije~e{? Eh, luda glavo, da
ti ba{ ka`em. Vrijedi ovaj nasihat vi{e nego da ti platim i
~itav dukat. Dakle slu{aj: Vidi{, tre{nja zri, a djeca, kopi-
lad, penjat }e se na zid, pa na granu, pa }e i u avliju i
okrasti me. Natjerat }e ih matere... ^uvam svoje, pa zar je
to grijeh?... Ve} hajde, posijeci, popni se! ^ekaj da ti do-
nesem sjekiru.
(...)
U dnu dvori{ta ogromnom su katan~inom zabravljeni i
su{a i atar, iz kojeg se ne ~uje ve} odavno nikakvo `ivin-
~e. Nema, odavno ve} nema Mula-Hasan-dedo ni ma~ka.
Ne isplati se dr`ati hajvana. Hem `dere, hem se znade i
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R a z m i s l i
Sla`e{ li se s Alijinim stavom? Da
li bi to smjeli raditi drugi – kr{}a-
ni, hinduisti, budisti...? A ateisti?
Obrazlo`i svoj odgovor. [ta to,
po Tvom mi{ljenju, ~ovjek ne
smije raditi, bio vjernik ili ne?
Za{to – jer tako pi{e u svetim
knjigama, zbog straha od sud-
njeg dana ili sopstvenog odraza
u ogledalu pred kojim }e stati?

L e g e n d a
Legenda je pripovijest u prozi ili
stihu koja govori o neobi~nom
doga|aju ili povijesnim i legen-
darnim li~nostima i to tako da su
povijesno-bibliografski podaci
pomije{ani s fantastikom. Ovaj
knji`evni `anr jasno odvaja svi-
jet realnog i fantasti~nog, s tim
da nadnaravno i tajanstveno ima
dominantnu ulogu. Iako ima ele-
menata mitolo{kog i ~esto grani-
~i s bajkom, legenda ima pou~ni
karakter pa, naprimjer, uvijek
nagra|uje moralne, a ka`njava
nemoralne likove.



Koju stilsku figuru prepoznaje{
u ovoj re~enici? Tko su to magar-
ci na dvije noge?
[to zna~i izraz namagar~iti; a ma-
garac jedan? Za kakvu osobu ka`e-
mo da je tvrdoglav/a kao magarac?
Pored magarca, i druge `ivotinje
slu`e za opisivanje ljudskih oso-
bina. Izgovori ime `ivotinje koja
se naj~e{}e koristi u izrazu:
gladan/na kao...
vjeran/na kao...
smrdi kao...
ljut/a kao...
pla{ljiv/a kao...
debeo/la kao...
dosadan/na kao...
prljav/a kao...
jak/a kao...
ljubomoran/na kao...
Imaju li `ivotinje zaista takve
osobine? Znamo li da su magarci
tvrdoglavi, a psi la`ljivi? Kako je
do{lo do tih usporedbi? Jesu li
`ivotinje iskori{tene ve}inom za
pozitivne ili za negativne osobi-
ne? Kako bi Ti objasnio/la uzrok
ove pojave?

R e k l i  s u  o  n o v c u
William Shakespeare:
Kad ima{ sve, ne vidi{ ni{ta, pro-
gleda{ tek kad nema{ ni{ta.
Barnard Shaw:
Pohlepa za novcem izvor je svega
zla.
Jean-Jacques Rousseau:
Novac koji ~ovjek ima jeste oru`je
slobode. Novac za kojim ~ovjek
tr~i, jeste oru`je ropstva.
Kako Ti razumije{ ove mudre
izreke? Prona|i neku poslovicu
ili mudru izreku koja govori o
novcu i objasni njeno zna~enje.

pogoropaditi, pa ne dati dosta mlijeka. Krava ti je teret,
pogotovo kad je mlijeko tako jeftino. A pas, ma~ka, ili
drugo beskorisno `ivin~e, to je najve}a budala{tina. 
To neka hrane magarci na dvije noge! Kad je dedo otvo-
rio su{u, pla{ljivo se okrenuo prema Lepiru, ne slijedi li
ga, pa se uvu~e unutra i zatvori. Za kratko vrijeme iznese
sjekiru i Lepir se hitro pope, pa zasije~e u drvo.

R a z g o v o r  o  d j e l u
[ta saznaje{ o Hasan-dedi na osnovu ovog odlomka? Kako je opisan?
Prona|i dio teksta s fizi~kim opisom i pro~itaj ga. Pisac jednom fizi-
~kom osobinom slika dedin karakter. Zna{ li kojom?
Kakve su Hasan-dedine o~i? Ako su o~i ogledalo du{e, kakav je onda
dedo? Prona|i dijelove teksta u kojima dedo svojim postupcima to
potvr|uje.
U jednom dijelu odlomka Hasan-dedo govori o samom sebi. O ko-
jem periodu svog `ivota pri~a? Da li je to obi~no prisje}anje pro{losti
ili ipak saznajemo ne{to vi{e?
Kakvo mi{ljenje ima ~ar{ija o dedi? Voli li ga iko? Za{to? Da li je sam
kriv za to?
Kakav je Tvoj odnos prema Hasan-dedi? Sa`alijeva{ li ga ili ne? [ta
Tebi zna~i novac?
Misli{ li da novac kvari ljude? Kako tuma~i{ poslovicu Nije zlato sve
{to sija? Da li je novac nu`no lo{? Je li bolje biti rasipnik ili {krtac? Za-
{to? Objasni svoj odgovor.
Kako se zove postupak kojim se pisac udaljava od osnovnog toka
zbivanja opisom nekog predmeta, osobe ili doga|aja? Od ranije zna{
da se u obradi neke teme pripovjeda~ slu`i naracijom, opisivanjem i
dijalozima. Koji elementi dominiraju u ovom odlomku?
Pisac ne opisuje na jednak na~in Aliju i Hasan-dedu. U ~emu se vidi
ta nejednakost? Za koju vrstu knji`evnih djela je karakteristi~an ova-
kav odnos likova? 
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S v e t o z a r  ] o r o v i } (1875.) je
pripovjeda~, romansijer i dram-
ski pisac koji je svojim radom
zna~ajno doprinio kulturnom ra-
zvoju rodnog Mostara. Pokreta~
je i urednik ~asopisa Zora. Po-
znat je njegov roman Stojan Mu-
tika{a te pripovijetke Bogojavljen-
ska no}, Na Vaskrs, Ibrahimbegov
}o{ak (Sje}a{ li se pro{logodi{nje
~itanke?) i Mujagino junaštvo
(Preporu~ujemo!). U Srbiji se do-
djeljuje nagrada za knji`evnost
koja nosi njegovo ime.

Svetozar ]orovi}
[PIJUN

Do{av{i u ured stari podvornik Kosta progura se kroz go-
milu seljaka koji su zbijeni i pritije{njeni stajali u hodniku i
`ivo se prepirali, uljeze u svoju tijesnu kancelariju, zbaci sa
~upave glave ulupljeni i zama{}eni {e{ir u prikrajak i okre-
nuv{i se na peti, uze nekakvu prljavu, razguljenu krpeti-
nu, pa lagano, gegucaju}i ode u predstojnikovu sobu.
– Uh... Opet zaprznio!... – progun|a promuklo, ispod oka
gledaju}i po sobi i mrgode}i se. – Opet!...
Pa, kao razmi{ljaju}i: bi li ili ne bi radio, lijeno po~e otirati
pra{inu sa knjiga i stolica, po~e razmje{tati nekakve spise
i hartije {to su bili razbacani po stolu i oko stola, po~e tra-
`iti ostatke cigara po te{kim, dubokim pepeonicama i
trpati ih u d`ep.
Po{to je sve svr{io, lagano ode do prozora, podigne tanke
zavjese i proviri napolje. U`ivao je da ga oni sa ulice vide
kako svako jutro proviruje iz predstojnikove sobe. Vjero-
vao je da mu svi zavide na tome.
Zatim se opet vrati i, po obi~aju, sjede na predstojnikovu
stolicu. Ra{~upa nekoliko ostataka od predstojnikovih ci-
gara i zamota u nov cigar. Zapali.
– Lijepo li je ovako, post mu ljubim – uzdahnu, prebaciv-
{i nogu preko noge i odbijaju}i dimove. – I lahko li je!...
Pa, makar {to je jedva znao ~itati, polako po~e premetati
spise i zavirivati ih, mrgodno i zami{ljeno, kao {to ih i
predstojnik zaviruje. I nekoliko puta nestrpljivo pogleda
na vrata `eljno o~ekuju}i: ne}e li se kakav seljak pojaviti,
pa da ga zate~e tako, sa spisima, i da iznena|en zine i du-
boko mu se pokloni. Ni{ta mu milije nije ni bilo nego da
mu se klanjaju i laskaju mu. Nikakav dar, nikakvo mito
nije ga moglo toliko odobrovoljiti i raspolo`iti koliko je-
dan jedini pozdrav: “Dobro jutro, slavni urede” ili “po-
moz' bog, velemo`ni gospodine!”
A i on se klanjao svakome u uredu, svakoga pozdravljao i
svakome stajao na usluzi. Mla|i ~inovnici slali ga da im
donosi doru~ak, pivo, kahvu, duhan; ponekima je nosio
cvije}e, ljubavna pisma; nekima ~ak zaimao novaca, koje
su mu rijetko vra}ali. Starijima je, opet, ~e{}e cijepao drva
kod ku}e, nosio vodu, ribao podove. Naravno da je pred-
stojniku, kao najstarijem, najvi{e i trebao i kod njega je,
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bakal – prodava~ sitne robe
~itulja – popis koji je predug ili
zahtjevan za ~itanje
dugulendra – dugajlija
jaka (od ko{ulje) – ogrlica, kragna
kanat – krilo prozora ili vrata
mehana – gostionica
pe{ (od kaputa) – prednji dio
podvornik – osoba koja u nekoj
ustanovi obavlja svakodnevne,
sitne poslove, npr. domar u {koli
predstojnik – sreski poglavar
{tekavica – {teka
te{to – pa neka, {ta mari
velmo`ni – vrlo mo}ni



K o r u p c i j a je pojava u kojoj
vladaju}a politi~ka klasa li~ni in-
teres stavlja iznad interesa zaje-
dnice. To je nemoralno obavlja-
nje javne du`nosti radi li~ne ili
neke druge (npr. porodi~ne) ko-
risti. Mito (primanje novca) je,
zajedno sa zloupotrebom polo-
`aja, naj~e{}i oblik korupcije. O
korupciji kao kvarenju moralnih
vrijednosti govorio je jo{ Aristo-
tel, a u modernom dru{tvu pri-
sutnija je nego ikad, iako se po-
duzimaju brojne mjere za njeno
suzbijanje.

vrh svega, okopavao ba{tu i do`ivio rijetku ~ast da mu je
~esto djecu nosio, ispirao im pelene i, uzgred, pravio svi-
rale od trstike ili pu{ke od zovike.
Klanjao se i uslu`ivao svakoga; zato je `elio da se i njemu
neko klanja i da ga poslu`i...
– Ni{ta ljev{e nego biti gospodin – promuca napo{ljetku,
opet ostavljaju}i spise i hartije i prihvataju}i za krpu. –
Blago onom ko se za to rodio.
Osluhnuv{i malo brzo sko~i sa stolice i ne{to po~e ~istiti,
trljati, raspremati.
– Evo predstojnika! – viknu uzbu|eno vrpolje}i se. – Evo
ga!...
^im predstojnik uljeze, Kosta br`e-bolje pritr~a, prihvati
mu {tap i {e{ir i po~e ~istiti kaput kao da stresa pra{inu,
makar {to je kaput bio ~ist i nikakve pra{ine na njemu ni-
je bilo. Predstojnik odmaknuv{i se udari dlanom u dlan,
protrlja ruke, popravi cvikere, zavu~e ruke u d`epove i
zvi`du}u}i po~e {etati po sobi.
– A {ta ti ~eka{? – piskutljivo zapita Kostu, koji je tih,
skroman, poguren stajao pokraj vrata i sa strahom ga gle-
dao. – [ta }e{?
– ^ekam {ta }e va{a milost zapovi|eti – odgovori Kosta
{apatom, jednom rukom gr~evito tegle}i pe{ od kaputa i
lukavo se smije{e}i.
– Ne treba{ mi...
Kosta se skupi, previ i, duboko se pokloniv{i, prihvati za
{tekavicu na vratima.
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Uo~ava{ li razliku u na~inu na
koji se Kosta obra}a predstojni-
ku? Govori li mu i dalje vi? Za-
{to? Ozna~ava li to neku promje-
nu u njihovom odnosu? Koju?

– Stoj! – viknu predstojnik iznenada ispravljaju}i se i za-
povjedni~ki di`u}i ruku. – Stani!
Kosta stade.
– Zna{ li ti da te ja volim? – zapita predstojnik laskavo is-
kriviv{i glavu i gledaju}i ga preko nao~ara.
Kosta opusti ruke niza se, usiljavaju}i se da se opet na-
smije, blesavo razvu~e lice. Ne odgovori ni{ta...
– I moja te gospo|a voli i svi te volimo, jer... jer si uslu-
`an, pokoran, vjeran... i nikad ne protestira{ i ne buni{
se... Mi te volimo i znamo da bi ti sigurno nama za ljubav
sve u~inio.
– Ako ho}e{ i u vodu da sko~im, {to se rekne – odgovori
Kosta osokoljen, premje{taju}i se s noge na nogu. – Sve...
– A ti ima{ i djece? – naglasi predstojnik ja~e.
– ^etvoro, bogu na amanet!
– Treba ti i bolja pla}a?
Kosta prikloni glavu lijevome ramenu i pjevaju}i otegnu:
– Haj – haj!
Predstojnik mu lagano pristupi i uhvati ga za rame.
– Ima}e{ ti i bolju pla}u i jo{... jo{...
Pa mu pogleda u o~i i pro{apta ti{e:
– Ako je znao zaraditi...
Dohvativ{i jednu stoli~icu opkora~i je i sjede prema Kosti.
Skrstiv{i ruke na naslonu od stolice spusti bradu na njih.
– Danas su ~udne prilike nastale, – re~e tiho, cupkaju}i
nogom – i nekakve nove struje javljaju se... ^uju se neka-
kvi protesti, graje, tu`be... Po ~ar{iji govore, vi~u... A ti
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^udno je da niko ne voli {piju-
ne, ali su oni svejedno omiljeni
filmski junaci. Poku{aj uz pomo}
starijih ili interneta odgonetnuti
ko su glumci i glumica na slika-
ma i ko su {pijuni koje glume. 



ide{ po ~ar{iji, sastaje{ se... a dobar si ~ovjek i svi ti vjeru-
ju...
– Vjeruju, fala bogu – odgovori Kosta ponosito, pa se ma-
lo ispravi.
– Pa ja bih da ti bude{ moj “povjerljivi ~ovjek” i... da mi
javlja{ {ta ko govori i kako govori?
Kosta ne odgovori.
Predstojnik, nate`u}i se, ustade i odgurnu stolicu.
– No? – zapita ja~e, hvataju}i ga za bradu...
Kosta lijeno slegnu ramenima.
– No?
– [ta? – muklo zapita Kosta, prave}i se da ne razumije.
– Ho}e{ li biti moj “povjerljivi ~ovjek”?...
Kosta po~e popravljati jaku od ko{ulje, {iriti je, po~e u{-
mrkavati, ka{ljati.
– Ama to se u nas ne zove ~o’jek nego {pijun, gospodine,
– procijedi kroz zube.
Predstojnik se podrugljivo osmjehnu.
– Neka se naziva kako se ho}e, a ja `elim da me poslu{a{
– re~e – ili da dobije{ bolju pla}u, ili... da otr~i{ iz slu`be...
Smisli se!... Biraj!...
Pa ga sa dva prsta uze za pe{ od rukava i pa`ljivo izvede
iz sobe...
Zastav{i pred sobom Kosta se prisloni uza zid i, ~e{kaju}i
se po glavi, blesasto gleda{e seljake koji, zbijeni u gomilu,
jednako se prepirahu i vikahu. Gust, o{tar dim duhanski
po~e ga klati po o~ima i mamiti mu suze, a silan miris
znoja i mokre obu}e po~e ga gu{iti, daviti... Da se, bar,
osveti, on di`e ruku i bijesno podviknu guraju}i svakoga,
gone}i iz hodnika. Seljaci za~u|eni izmako{e se u stranu i
po~e{e gun|ati; neki se isprsi{e i otvoreno stado{e protes-
tovati.
– Ko si mi ti? – vikahu podrugljivo, keze}i se prema nje-
mu. – Predstojnik zar?
– Ko si mi ti? – kao da zagraja{e sa svih strana. I njemu se
pri~ini, kao da neko, odnekud iza le|a, jasno i glasno
uzviknu:
– [pijun!
Br`e-bolje se izmaknu izme|u njih i pobje`e u svoju
“kancelariju”... Spusti se na malu pra{njavu stolicu ispod
prozor~eta jednog i dohvativ{i {e{ir po~e ga gnje~iti,
okretati na koljenu.
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Jedan od najpoznatijih {pijuna
Rudolf Ivanovi~ Abel uhva}en je
1957. tako {to je gre{kom platio
novine nov~i}em koji mu je slu-
`io da u njemu {alje prikupljene
informacije.

Sinonimi su dvije ili vi{e rije~i is-
tog ili sli~nog zna~enja, a razli~i-
tog oblika.
Rijetki su pravi sinonimi, tj. dvi-
je ili vi{e rije~i koje ba{ u svakoj
situaciji mo`emo zamijeniti. Na-
ziv ove pri~e je [pijun. Ta rije~
ima dosta sinonima: uhoda, {pi-
ja, dou{nik, cinkaro{... Koja od
ovih rije~i je najbli`a da bude
pravi sinonim rije~i {pijun?
Lako je odgovoriti na to pitanje
malim jezi~nim eksperimentom:
smisli {to vi{e re~enica s rije~ju
{pijun. Odgovor: ona rije~ koja
skoro u svakoj re~enici mo`e za-
mijeniti rije~ {pijun.



K o k p i t
Jedan od na~ina {pijuniranja, jo{
od prvih napravljenih balona,
bilo je osmatranje iz vazduha.
Na slici je pilotska kabina, kok-
pit, ameri~kog {pijunskog aviona
nazvanog Kos (Blackbird) iz se-
damdesetih godina 20. vijeka.
Kojim se na~inima i pomagalima
{pijuni danas slu`e? Ko i za{to i
koga danas ima potrebu {pijuni-
rati?
Facebook rasprava:
Nakon {to razgovarate o pri~i na
~asu, postavi status na Facebooku:
Roditelji imaju pravo {pijunirati
svoju djecu; provjeravati s kim
se dopisuju i {ta misle i govore!
Utje~i na tok rasprave; tra`i ar-
gumente; zamoli one koji ne ras-
pravljaju, koji nemaju {ta re}i,
ve} ostavljaju nejasne znakove
da se suzdr`e od komentiranja.

– Babo, – javi mu se stariji sin~i}, blijedo, slabunjavo dije-
te, koje je pokunjeno stajalo kod vrata, a on ni opazio ni-
je. – Donio sam ti kahvu...
Kosta pogleda na maloga, zausti ne{to da ka`e, pa naglo
prihvati za {alicu u kojoj se `utila kahva.
– Popi.
– Grka – re~e suvo, otiru}i brkove prljavim rukama. – Ne
valja!...
Mali ga pogleda.
– Zaboravio si metnuti {e}er – primijeti {apatom. – Eh?
– I hljeb si zaboravio... Evo ga...
– To sam ostavio da ti pojede{ – odgovori Kosta mrko, ne
osvr}u}i se. – Uzmi!
Po{to mali ode, Kosta se pridi`e, naturi {e{ir do na o~i i,
uzdignuv{i jaku od starog kaputa do u{iju, iza|e iz ure-
da. Krenu prema Raki}evoj mehani. I, makar {to nikad
vi{e nije pio od dvije ~a{e, naglo poru~i i ispi ~etiri, sjede
u jedan }o{ak i pogleda po mehani.
Nedaleko od njega, za omanjim niskim stolom sjedila su
tri bakala i, na besposlici, igrali domina... Jedan, dugulen-
dra, dr`e}i ~a|ave domine na {irokom dlanu i me|u
prstima, neprestano je zveckao njima i neprestano zije-
vao. Zijevaju}i psovao je “prokleto vrijeme” kad ~ovjek
nema prilike ni “da {ta zaradi” i ujedno korio drugove {to
zate`u igru.
^uv{i njegovu psovku Kosti pado{e na pamet nadstojni-
kove rije~i. Ustade i gegucaju}i pristupi dugulendri.
– ^uje{, nemoj ti tako govoriti i nemoj ni{ta proklinjati –
re~e tiho, tap{u}i ga po ramenu. – Nipo{to!...
– Hm...
– Ako je ki{a, ne pri~aj da je ki{a... Ako je magla, ne ka`i
da je magla... I nipo{to ne proklinji!... Nipo-{to!...
– Ih!
– Blagosiljaj |avola i sve nazivaj blagoslovljenim!
– A {to bolan! – zapita dugulendra otegnuto, zveckaju}i
dominama.
– Jer su izbili “povjerljivi ljudi”, pa te mogu ~uti.
Dugulendra otprsnu i odmahnu rukom.
– Te{to!
– Nikom sad ne vjeruj!... Ni }a}i ro|enom ne vjeruj!... Ni
ja sam sebi ne vjerujem! I ne obja{njavaju}i ni{ta ode u
druge mehane.
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Tek predve~e javi se predstojniku. Bio je razdrljen, ra{~u-
pan, dronjav, sa uprljanim rukama i obla}enim nogavica-
ma; duga, prosijeda kosa pala mu je po ~elu i pokrila sit-
ne vodnjikave o~i, brkovi mu se opustili i pali po na pola
otvorenim ustima, kada mu se ovla`ila i pobijelila od
pljuva~ke. Raskora~iv{i se na{iroko i ~uvaju}i se da ne pa-
dne, stade pred predstojnika i {iroko zastenje:
– Evo me...
– No? – zapita predstojnik tiho, pi{u}i ne{to a i ne os-
vr}u}i se na njega. – [ta je?
– Bio sam i ~uo sam..
Predstojnik ostavi pero i pogleda ga. I odmah sko~i i, sti-
snuv{i zube, odi`e ruku da ga udari. U zadnji ~as, ipak,
kao da se predomisli, pa odstupi malo i o{tro zapita:
– [ta si ~uo?
– Marko Kne`evi} ka`e da mu se otelila krava; Petru Bo-
`ovi}u obosio konj, te oti{ao da ga potkuje; Ilija Mitrov
izgubio na kartama tri gro{a i opsovao popa; Stanko...
– Stani! – viknu predstojnik ljutito, udaraju}i nogom o
pod. – Dosta je!...
– Jo{ nijesam svr{io – otegnu Kosta tepaju}i i vade}i ne-
kakve hartije. – Ima ovdje ~itava ~itulja...
Predstojnik zastade.
– Zar su ti to va`ni poslovi? – zapita podrugljivo.
– A zar ja mogu {ta drugo i ~uti? – otkresa Kosta rastresa-
ju}i hartije i zagledaju}i ih. – I zar }e mi neko ne{to kazati
kad eno sva ~ar{ija pri~a kako je ~itav {eher prepun {piju-
na?...
Predstojnik baci cviker na sto i tresnu ~itavim snopom
hartija.
– Ko pri~a? Ko? – naglo zapita.
– ^ar{ija.
– A ko je kazao?... Ko?...
Predstojnik se prisloni le|ima uz sto i ljutit, bijesan, po~e
lomiti prste.
– Ko je pri~ao?... Ko?... – zapita samog sebe i opet pogleda
Kostu. – Da nijesi ti?
Kosta ne odgovori.
– Ti?... Ti?... Ti?...
Pa ga uhvati za prsa i po~e drmusati.
Kosta se nekako otr`e, zatetura i, osvr}u}i, uhvati se za
zid.
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Wikileaks ili WikiLeaks je me-
|unarodna organizacija koja na
internetu neovla{teno objavljuje
nedostupne dokumente anoni-
mnih izvora. Zbog objavljivanja
povjerljivih dokumenata brojnih
svjetskih vlada, osniva~ Wikilea-
ksa Julian Assange suo~io se s
mnogim optu`bama. ^esto je
putovao pod la`nim imenima,
mijenjao mjesta boravka, lapto-
pe i mobitele. Wikileaks je osvo-
jio niz nagrada, a Assange je
uvr{ten me|u 50 najmo}nijih
ljudi svijeta. Dok ga jedni sma-
traju borcem za slobodu govora i
medija, drugi ga optu`uju za
ugro`avanje sigurnosti gra|ana.
O pravu na slobodu izra`avanja
smo ve} govorili (pogledaj stranu
29). [ta misli{ o pravu na po{to-
vanje privatnosti? Koje od ova
dva prava, prema Tvom mi{lje-
nju, ima ve}u va`nost? Za{to?



Ta j n e  s p i s a t e l j s k o g  
z a n a t a
Obrati pa`nju na to kako pisac
posti`e napetost u tekstu. Glavni
lik ne odgovara na postavljeno
pitanje, ve} vje{to dobiva na vre-
menu, a njegovo unutra{nje sta-
nje oslikano je na~inom na koji
se pona{a i kretnjama koje pravi.

– Gospodine, ja }u sam sebe osuditi na deset dana havsa,
– re~e zapli}u}i – samo da ne{to ka`em... Zapi{i tamo:
Kosta Ko{~ini} osudio se na deset dana tamnice, samo da
dobije dozvolu da ne{to rekne..
– [ta }e{ kazati? – otkresa predstojnik surovo, odmjerava-
ju}i gdje bi ga, po obi~aju, udario nogom. – Budala{tine!...
Kosta se blesasto zacereka i duboko se pokloni.
– Pitam te ja, gospodine, ko je od nas dvojice vi{i budala:
ili ja koji sam postao tamo tvoj “~ovjek” ili ti koji si me
odabrao?...
Pa, dr`e}i se zida i jednako se cerekaju}i, po|e vratima.
– Eto... beli sam te zapitao i iskalio se – re~e vire}i iza ka-
nata. – A sad lijepo odoh u havs! Zbogom!...

R a z g o v o r  o  p r i p o v i j e t k i
U kojem je licu ispripovijedana pri~a?
Ko je njen junak? [ta saznajemo o njegovom `ivotu? Kojem dru{tve-
nom sloju pripada, da li je bogat ili ne, obrazovan ili ne? Kome zavi-
di, kojem dru{tvenom sloju bi volio pripadati?
Pripovjeda~ u pri~u uvodi jo{ jedan lik. Koga on simbolizira?
Kakve su karakterne osobine jednog, a kakve drugog lika?
Opi{i njihov odnos.
[ta jedan od aktera zahtijeva od drugog? Kako ovaj reaguje? Prihva-
ta li ponudu ili ne? Kada to saznajemo? Pisac nam odmah saop}ava
njegovu odluku ili nas dr`i u neizvjesnosti? ^ime to posti`e?
[ta misli{ o ucjeni? Mo`e li se sve kupiti novcem?
Kraj Te iznenadio?
Da li je Kostina reakcija bila u skladu s Tvojim o~ekivanjima? Za{to?
Kosta ima priliku postati bogat i pribli`iti se svome idealu. Za{to je
propu{ta? [ta mu je va`nije, moral ili mo}?
[ta zna~i ukaljati obraz? Kako tuma~i{ izreku Ruke mo`e{ oprati, obraz
nikako?
Kakav je Tvoj odnos prema junaku na po~etku pri~e? Sa`alijeva{ li
ga ili ne? Da li je kraj pri~e utjecao na Tvoj dojam o liku?
Prema Tvom mi{ljenju, Kosta je hrabar, ponosan ili lukav? Obrazlo`i
svoj odgovor.
Zapazi postupke u karakterizaciji glavnog lika. [ta o njemu saznaje{
iz unutra{njeg monologa, {ta iz dijaloga koje vodi s nadstojnikom, a
{ta iz opisanih postupaka?
Odredi glavne dijelove epskog teksta. Kada po~inje zaplet? Gdje je
preokret u pri~i? Koja je njegova funkcija? 
[ta je ideja pri~e?
Kakav je jezik koji pisac koristi? Izdvoji sve neuobi~ajene rije~i (npr.:
nijesam, suvo, kahva, napo{ljetku, zapovi|eti...) i napi{i ih onako kako se
danas govore.
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O d n o s  n a r a t i v n i h  i  
o s t a l i h  d i j e l o v a  u  p r i ~ i
Obrati pa`nju kako autorica u
pri~u uvodi novi kaput. Da bi na-
glasila klju~ni motiv, autorica pra-
vi uvod i govori da joj je to prvi
novi komad odje}e. Odgodi i Ti
po~etak radnje u pismenoj vje`bi;
istakni predmet koji }e biti va`an
u razvoju fabule.

Z l a t a  K o l a r i } - K i { u r (1894.)
ro|ena je u Slavonskom Brodu.
Pisala je pjesme, igrokaze, pripo-
vijetke, radiodrame. Objavljivala
je radove i u ~asopisima za dje-
cu.

Zlata Kolari}-Ki{ur
SUZE KOJIH SE STIDIM

U prolje}e kad se priroda obnavlja, te gole grane zaodje-
ne mladim svijetlozelenim li{}em, a blatne livade dare`lji-
vo pokrije svje`im zelenim sagom, budi se i u ljudima `e-
lja, da se odjenu u novu odje}u. Za`ele oni da odbace po-
no{ene zimske kapute, koji u maglovitim zimskim dani-
ma i nisu izgledali tako sivi, izlizani i nagri`eni pra{inom;
kao sada u punom sun~anom sjaju. Pa i oni koji nisu ta-
{ti, a nisu vi{e ni mladi, raduju se kad se mogu izvu}i iz
stare zimske ~ahure.
Ali kad je netko u devetoj godini `ivota, a gotovo svih
devet godina nosio je prekrojenu odje}u starije sestre kao
ja, onda je ta `elja ja~a nego kod drugih sretnika, koji ~es-
to dobivaju nove haljine. I kad takvo devetogodi{nje
stvorenje napokon do~eka kaput, koji nije jo{ nijednom
preokretan, te jo{ miri{e po du}anu, onda je radost s pu-
nim pravom golema.
Takvu sam radost osje}ala i ja, kad sam jedne lijepe pro-
ljetne nedjelje prvi put navukla nove `ute cipele, plavi
kaputi} i plavu mornarsku kapicu. Sve zajam~eno novo
novcato.
Na kaputi}u `uta dugmad ljeskala se kao da je od suha
zlata. Prava divota! Bila sam uvjerena, da }e o~i svijeta bi-
ti uperene samo u me, kad se pojavim u toj divoti. Ta po-
misao udvostru~ila je moju radost, ali i moju nestrplji-
vost: kad }e mi biti dopu{teno, da se poka`em javno u
punoj paradi.
Dugo sam morala ~ekati na taj sretni ~as. Prolje}e bija{e
ki{no; mama s pravom nije dopu{tala, da odjenem na ki-
{u svoj paradni kaputi}. – Strpi se! Kad se vrijeme ustali,
onda }e{ se ponoviti. Za ki{u je dobar i stari kaput – glasi-
la je mamina odredba.
Ali svake nedjelje lijevala je ki{a kao da prkosi meni, a
moj divni kaput morao je ~amiti u mra~nom ormaru, i
nitko nije mogao da mu se divi.
Prekopala sam sve kalendare, da prona|em vremenska
proricanja pre{tampana iz stoljetnog kalendara; prou~ila
sam sve mijene mjeseca, izmolila sto O~ena{a za lijepo
vrijeme, no ki{a je sveudilj lijevala samo da napakosti
meni i svima meni sli~nima.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
cimet – vrsta tropske trave – lo-
vora, slu`i kao za~in za slatki{e
kalna – blatna
klin~i} – karanfili}, zimzeleno
drvo tropskih podru~ja ~iji se
osu{eni cvjetni pupovi koriste
kao za~in i u medicini
ljeskala – presijavala se
macice/mace – cvjetovi koji se na
vrbi pojavljuju prije listanja i
simbol su prolje}a koje dolazi
O~ena{ – hri{}anska/kr{}anska
molitva za koju se vjeruje da ju
je sam Isus ostavio
paradno – sve~ano, isticati se
(npr. sve~anom odje}om, dr`a-
njem...)
sveudilj – stalno, neprekidno,
jednako
ta{ti – sujetni, samoljubivi; osjet-
ljiv na svoju veli~inu i zasluge
tuliti – poluglasno, prigu{eno
plakati



C a r e v o  n o v o  r u h o
Car neprestano misli i razgovara
o odje}i, probava je, tra`i drugu,
ogleda se. Dvojica prevaranata
odlu~i{e ismijati njegovu posve-
}enost odje}i: reko{e mu da su
oni vrhunski tkalci i kroja~i i da
}e mu otkati takav materijal i
skrojiti takvu odje}u da }e svi bi-
ti odu{evljeni. Prevaranti su tkali
zami{ljeni materijal, a svi kralje-
vi slu`benici i sam kralj, boje}i se
da ne ispadnu glupi, pretvarali
su se da na praznim spravama
za tkanje vide najljep{e boje i
osjete najfiniju tkaninu. Nakon
{to su kroja~i rekli da je odje}a
sa{ivena, kralj na golo tijelo
obla~i njihovu kreaciju. I takav,
gol, izlazi pred ljude. I ljudi se,
dok gol car prolazi, dive odje}i
koju ne vide sve dok jedno dije-
te ne ka`e: Car je gol!
Prati{ li Ti modu? Misli{ li da ra-
zli~ite modne kreacije koje ma-
nekenke i manekeni nose na mo-
dnim pistama zaslu`uju divlje-
nje i vrijednost koju im daju tzv.
modni stru~njaci?

No sve ima svoj kraj. Tako sam i ja napokon do~ekala
svoju sun~anu nedjelju.
Bila je to zaista prava proljetna nedjelja. Kroz otvoreni
prozor navirali su sun~ani traci, napunili ku}u svjetlo{}u i
vedrinom. Iz kuhinje {irio se miris svje`e pe~enih kola~a,
proka|en mirisom klin~i}a i cimeta. Sobe oki}ene bar{u-
nastim macicama, jaglacom i visibabama upotpunjavale
su moje sretno raspolo`enje.
U toj sve~anoj atmosferi {etala sam u svom novom kapu-
tu i plavoj mornarskoj kapici, s koje su veselo lepr{ale
dvije svilene trake. Da li je itko mogao biti sretniji nego
{to sam bila ja tog proljetnog dopodneva?
Prije izlaska pogledala sam se jo{ jednom u zrcalo i pre-
sretna krenula iz ku}e, da i drugi vide moj lijepi kaput.
Mama me ispratila bri`nim pogledom.
Ponosno sam pro{la kroz ku}nu kapiju i radoznalo zao-
kru`ila okom po susjednim prozorima, da se uvjerim, vi-
di li jo{ netko moju “paradu”. [teta, nigdje nikog!
A sunce sja, jednako kao i u mojoj du{i, gdje je sve vedro i
sun~ano. Samo na vla`noj zemlji poznali su se tragovi obi-
latih proljetnih ki{a. Jarak pred na{om ku}om nabujao od
kalne vode. Na jarku mosti} preko kojeg moradoh prije}i.
Ba{ kad stupih na mosti}, spopadne me ponovo `elja da
se ogledam po susjednim prozorima. Ali u zao ~as! Ne
gledaju}i preda se, umjesto da stanem na mosti} stupila
sam mimo – i pljus – prije nego sam bila svjesna {ta se
zbiva, na|oh se zajedno s mojim novim kaputom u jarku
punom vode.
Mirnom ulicom prolomio se moj vrisak i privukao prozo-
rima ljude `eljne senzacija. Uskoro su svi prozori bili na-
~i~kani glavama, dok sam ja zapomagala: – Mama!... Ma-
ma! – i svojom vikom privukla sve vi{e nepo`eljnih svje-
doka svoje nevolje.
Jo{ ~as prije po`eljela sam, da me svi vide i sad mi je `elja
bila ispunjena. Svi su me vidjeli, ali kakvu? Mokru kao
pokislo {tene, kako se di`em iz kalna jarka; s mojeg no-
vog kaputi}a te~e mlaz vode, a niz obraze poto~i} suza.
Moja mornarska kapica plivala je po mulju, za njom se
vijugahu svilene trake kao dvije debele gliste.
Sve bija{e uni{teno! Svr{ena parada, radost i sre}a. Ostao
je samo mokri i uprljani kaput i ja, tako javno osramo}e-
na. Tule}i iza glasa, vra}ala sam se utu~ena ku}i. Bio je to
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Ponoviti u uzastopnim re~enica-
ma iste rije~i znak je lo{eg stila.
Koje se rije~i ponavljaju u ozna-
~enom dijelu teksta? Budi lek-
tor/ica: popravi stil opu{tene pri-
povjeda~ice.

Ponoviti u dvije re~enice rije~i s
istim korijenom znak je lo{eg sti-
la. O kojim se rije~ima i kojim
vrstama rije~i radi?

Pogledaj prvi ozna~eni tekst na
ovoj stranici i uporedi ga s ovim.
Koliko nedjelja djevoj~ica nije
smjela obu}i novi kaput? Da li je
ovo primjer pjesni~ke slobode ili
pripovjeda~ke nepa`nje?

prizor, koji je i dobro}udne susjede nagnao u smijeh, pa i
moja vlastita majka, koja je iza mene bila najvi{e pogo|e-
na ovom nezgodom, nije mogla sakriti smije{ak.
Razmi{ljala sam koliko mi je jada zadao moj novi kaput.
Tri ki{ne nedjelje proplakala sam {to ga nisam smjela
obu}i zbog ki{e, a ~etvrte, sun~ane nedjelje, okupala sam
se u njemu! A prije toga ~uvali smo ga da ne padne na nj
ni kap ki{e!
Prisjeo mi kaput. Da li je zavrijedio mojih suza?
Odgovor na to pitanje dao mi je doga|aj kojem sam pri-
sustvovala nakon mnogo godina.
Bilo je to jedne blistave nedjelje. U gradu se slavila neka
sve~anost. Uz zvukove glazbe nailazila je povorka sve~a-
no odjevene djece. Pogled mi zape na djevoj~ici koja je
stupala u povorci okru`ena napirlitanim “lutkicama”. Sa-
ma, bez svog para. Po`alih je! Sirotica, mora da joj je te-
{ko {to nema svoje dru`ice! Te male umi{ljene paunice
vjerojatno joj nisu htjele pru`iti ruke {to nije bila tako li-
jepo odjevena kao one. Ali, kad joj pozorno pogledah u
lice, iznenadih se: na njenom licu nije se odra`avala ni
tuga ni razo~arenje zbog stare haljinice.
Sjetila sam se tada one djevoj~ice koja je prije mnogo go-
dina gorko plakala {to nije smjela odjenuti novi kaputi}
jedne ki{ne nedjelje.
Porumenjela sam u tom trenutku... i postidjela se svojih
suza.

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Kako pripovjeda~ica povezuje dolazak prolje}a s ljudima, sa samom
sobom? [ta im je zajedni~ko? Koliko godina ima pripovjeda~ica na
po~etku pri~e? @eli ne{to, a to joj se ne mo`e ispuniti. Za{to? Vrlo joj
je va`no da drugi vide njenu novu odje}u. Zbog ~ega ranije nije po-
kazivala kaputi}e, kapice? Opravdava{ li njenu `elju za pokaziva-
njem nove odje}e? Pokazuje{ li Ti svoje nove stvari drugima? Je li
nova odje}a Tebi vrijedna jednako kao i odje}a za koju ve`e{ neke
uspomene?
Kako }e pripovjeda~ica pamtiti pokazivanje svog novog kaputi}a? Tri
nedjelje je ~ekala na to – za{to? [ta se dogodilo prve sun~ane nedje-
lje? Iznenadi li Te preokret? Prona|i ta~no mjesto u pri~i gdje se na-
javljuje ne{to neo~ekivano. Koji je to kompozicioni dio fabule?
Prona|i i uporedi opise plavog kaputi}a i kapice prije i poslije pada
u kanal.
Odgovori na pitanje koje autorica postavlja i sebi i ~itaocu.
Da li se Tvoj odgovor podudara s njenim, na kraju pri~e?
Kada i za{to Ti pla~e{? Napi{i ne{to o suzama kojih se nikad ne}e{
postidjeti.
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Uputstvo za igru: stavi{ svoju figuricu (nov~i}, gumicu,
bombon...) na polje s nacrtanim {ahovskim konji}em i
odatle sko~i{ na polje po vlastitom izboru, po{tuju}i pra-
vilo o kretanju konji}a u {ahu – dva polja u jednom smje-
ru, pa onda jedno polje ustranu, tj. kao slovo L. S polja
na koje dosko~i{, pro~itaj pitanje. Ako odgovori{ ta~no,
nastavlja{ igru, ako pogrije{i{, odgovara sljede}i igra~.
Cilj je da odgovori{ na ~etiri pitanja zaredom ta~no i tako
dobije{ peticu.

TKO @ELI BITI ODLIKA[?

2. Junakinja novele Breza
zove se:
a) Labuda
b) Mrguda
c) Janica
d) Marica.

3. Autor romana Tuturuza i
[eh Meco je:
a) Alija Lepir
b) Alija \erzelez
c) Alija Nametak
d) Alija ^olakovi}.

4. Novela je vrsta:
a) pri~e
b) pjesme
c) drame
d) putopisa.

5. Knji`evna vrsta u kojoj
se, ismijavaju}i, iznosi 
kriti~ki odnos prema 
pojedincu, dru{tvu, 
dr`avi ili vlasti zove se:
a) sonet
b) komedija dell’arte
c) satira
d) humoreska.

1. Re~enicom i kad bi ljudi
bili po{teni, mo`da ~ak ne bi
morali ni da umru. 
zavr{ava se:
a) Pri~a o izgubljenoj nozi
b) Balada iz predgra|a
c) Legenda o Ali-pa{i
d) Pismo majci.

6. Kratka prozna vrsta 
koja je vi{e usmjerena na
oslikavanje neke osobe ili
nekog predjela nego na
pri~anje pri~e naziva se:
a) baladica
b) anegdotica
c) novelica
d) crtica.

7. Autor pjesme Za tebe
ljubavi moja je:
a) Jacques Prevert
b) Francois Villon
c) Danil Harms
d) Eshaton.

8. Pri~a Zlate Kolari}-Ki{ur
zove se:
a) Suze kojih se stidim
b) Rije~i kojih se stidim
c) Misli kojih se stidim
d) @elje kojih se stidim.

9. Knjiga iz istoimene 
Andri}eve pri~e ispunjena
je slikama:
a) Vi{egrada
b) Travnika
c) polarnih krajeva
d) Istanbula.

10. U pri~i Svetozara 
]orovi}a [pijun glavni 
junak se mijenja:
a) od lo{eg u bolje
b) od dobrog u gore
c) od lo{eg u gore
d) od dobrog u bolje.

11. Lik tvrdice u komediji
dell’arte zvao se:
a) Bontone
b) Pantalone
c) Kapu}one
d) Beladone.

12. Pepeka u ^apekovoj
Pri~i o izgubljenoj nozi
`andari pronalaze 
skrivenog:
a) pod krevetom
b) na tavanu
c) iza ormara
d) u |ubretu.

13. Pripovjeda~ u pri~i 
[arena ptica je po 
zanimanju:
a) knji`evnik
b) ljekar
c) bibliotekar
d) {pijun.

14. Epigrami su kratke
pjesme ~iji je osnovni ton:
a) himni~an
b) elegi~an
c) idili~an
d) satiri~an.

15. Nad{umar Marko, 
junak novele Breza `eli:
a) da mu `ena ozdravi
b) da bude zastavnik na
svadbi
c) da uhvati lovokradice
d) da otputuje u Ameriku.

16. Djed u Kozar~evoj 
pri~i Moj djed ka`njava
Katu zato {to je:
a) lijena
b) namigu{a
c) ohola
d) bezobrazna.

17. Najve}i dio pri~e 
Sje}anje na {arenu pticu
de{ava se:
a) u kinu
b) u Mahali
c) u u~ionici
d) u bolnici.



Jasno Ti je da mo`e{ snimiti film iako nema{ profesional-
nu kameru i bud`et od nekoliko miliona dolara. Film je
umjetnost, poput muzike ili poezije, i va`an je zbog misli
i osje}aja koje iskazuje i pobu|uje, a ne zbog rezolucije
slike i koli~ine efekata. O{trina misli je va`nija od o{trine
slike.
Zato, najobi~niju kameru u ruke, ili fotoaparat, ili mobitel
na kraju krajeva!
Film dolazi iz glave, a ne iz objektiva! Na po~etku filma je
ideja...

BOLJE FILM U RUCI NEGO

OSKAR NA GRANI
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Mora li umjetnik/ca imati najno-
viji model violine da bi mogao/la
svirati Mozarta? Da li je Aristotel
mudriji ako se ~ita na iPadu um-
jesto na papiru? Je li Krstarica Po-
temkin uvreda za o~i nakon Go-
spodara prstenova?
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Ideja!
O ~emu `eli{ snimiti film? O svom razredu? O {koli? O
~emu ta~no? Ko }e biti u centru pa`nje Tvoje kamere?
(Pa`nja! Ne skrivene kamere!!! Ne uhodi{, nego re`ira{.
Stvara{ umjetni~ko, a ne paparacisti~ko djelo. Ne~asno je,
a ponekad i ka`njivo, snimati ljude bez njihovog znanja
i odobrenja!) Mo`da tema filma bude ljubav...

Sinopsis!
Vrijeme je da pri~a dobije lica i zaplet...De~ko (Denis) je zaljubljen, ali ona (Mirna) ga ne pri-mje}uje... On joj daje ru`u, ali njoj to ne zna~i ni{ta. On se po~ne dru`iti s lo{im momcima. Promijeni frizu-ru, odje}u... Po~ne pu{iti...

Scenario!

Bez scenarija po~etnici ne trebaju po~injati sa snima-

njem. Scenario je detaljan slijed scena, opisanih tako da

je na po~etku uvijek broj scene (npr. 32), mjesto gdje se

snima (npr. {kolsko dvori{te), oznaka da li se snima vani

ili unutra (eksterijer ili enterijer) i da li je dan ili no}

(ovo je va`no zbog svjetla, jer je za dobrog kamermana

dobro svjetlo va`nije od dobre kamere).

Scena!
3. {kolsko dvori{te. ekst/dan.
Koje {kolsko dvori{te? U Tvojoj {koli ili neko drugo? [tazami{lja{ da se vidi u pozadini: zid s nekim grafitima iliigrali{te s ko{evima ili ne{to tre}e? Okru`enje je va`noza svaku scenu, uvijek se na slici vidi jo{ ne{to, osimglumaca. [ta?
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Kako je odjeven Denis, kako Mirna? Odje}a mo`e mno-
go re}i o njima. [ta sve?
Denis prilazi s ru`om. Kako to ~ini? Stidljivo? Hrabro?
^eka da Mirna ostane sama ili mu je svejedno {to je
okru`ena prijateljicama? Svaki postupak lika u filmu
treba biti dobro motivisan, opravdan njegovim karakte-
rom, emocijama i situacijom.

Mirna uzima ru`u, ali njoj to ne zna~i ni{ta. Kako }e to

pokazati? Baci}e je? 

Da}e je drugarici? Ne}e je uzeti? Odluka nije njena, ne-

go Tvoja. To je Tvoj film!

Kadar!
Ho}e{ li cijelu ovu scenu snimiti izdaleka, ne gase}i ka-
meru (u jednom kadru)? Ili }e{ je snimiti u vi{e kadrova:
prvi, Denis skuplja hrabrost; drugi, Mirna se smijeokru`ena drugaricama; tre}i, Denisov najbolji drug
podsti~e ga da krene; ~etvrti, Mirna pokazuje neku po-
ruku na mobitelu drugaricama...

Monta`a!
[to je vi{e kadrova, to je vi{e posla za monta`u. Koliko

}e na kraju trajati svaki kadar? Sekundu, dvije, deset?

[to su kadrovi kra}i, to je ritam filma br`i i uzbu|enje je

ve}e. Ti odlu~uje{ o tome kada `eli{ da napetost raste, a

kada }e{ dopustiti u du`em kadru gledaocima da upo-

znaju Tvoje likove i shvate gdje se nalaze i {ta rade.



B O L J E F I L M U R U C I . . .

Kad drugi put Denis prilazi Mirni, radi li to na isti na~inkao i prvi put? Je li obu~en isto? Ima li sad vi{e samopo-uzdanja kad ga prate novoste~eni prijatelji? Kako }e{ tosnimiti? Kako pokazati da je do{lo do promjene? KakoMirna reaguje dok joj se novi Denis pribli`ava? Kakav}e izraz lica imati kad vidi opu{ke u ru`ama? Na kojina~in objasniti glumici mogu}e reakcije?

Kraj!
Kraj treba donijeti neko iznena|enje, razrje{enje, neku
poentu. Poentom Ti iskazuje{ svoj stav o temi filma.
Mirni se nije dopadao dje~ak koji je pri{ao i dao joj ru-
`u, ali joj se dopao dje~ak koji pu{i i koji se pona{a sile-
d`ijski. Navija{ li Ti za nasilje? [ta misli{ o Mirni?

[ta je poruka ovakvog kraja? [ta je razlog da ipak odus-

tane{ prije nego {to uop{te po~ne{? Nema{ ~im? Nema{

kad? Nema{ s kim? Nema{ gdje? A {ta ima{?

Prije nego {to film bude gotov, treba uraditi {picu (ko je

sve u~estvovao) i plakat. Ho}e li to biti neka scena iz fil-

ma ili ne{to {to simboli~no predstavlja cijelu pri~u... 

Mo`da u Tvom razredu sjedi neki budu}i Danis ili neka

budu}a Jasmila. Samo je jedan na~in da se otkriju :-)
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Prona|i na ove dvije slike pet razlika. A potom po-

ku{aj odgovoriti na ovih pet pitawa:

1. Da li bi pjesme bile zanimqivije da im posve}uje{

isto toliko vremena i pa`we kao i ovoj igri? Dok ~i-

ta{ pjesmu, pitaj se za{to je BA[ TU rije~ pjesnik

odabrao, {ta bi se desilo da tu stoji neka druga... Na

Fejsbuku se mo`e{ igrati tako da prepi{e{ neku pje-

smu koja Ti se jako svi|a, ali s namjernim gre{kama, a

da Tvoji prijateqi otkriju te gre{ke...

2. Kakve veze ima umjetnost s igrom? Potra`i na inter-

netu biografiju i radove slikara Salvadora Dalija. 

3. Postaju li qudi zanimqiviji {to im vi{e pa`we

posve}ujemo? Kako je neko odjeven? [ta ~ine {ake,

prsti? U {ta gleda, za ~im se osvr}e? [ta mu je za-

nimqivo, a {ta dosadno? 

4. Ho}e li svijet biti qep{i ako nau~imo u wemu ot-

krivati qepotu? Pogledaj, svejedno ako ve} jesi, stra-

nice u ovoj ~itanci posve}ene fotografiji. Posveti

vi{e pa`we prijateqima na Fejsbuku koji u svojim

albumima imaju umjetni~ke fotografije.

5. U ~emu se razlikuju zna~ewa glagola gledati i vi-

djeti?

OD GLEDATI DO VIDJETI
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D a n i l  I v a n o v i ~  J u v a -
~ o v  (1905.) se jo{ u sredwoj

{koli skrio iza pseudonima

Harms. Pisao je minijature,

obi~no duge samo nekoliko

odjeqaka. Wegova djela su sati-

ri~na, siroma{tvo i bijeda se

mije{aju s fantastikom, a li-

kovi su dovedeni u neobi~ne,

~esto nemogu}e situacije. Na-

pisao je zbirke pri~a Slu~aje-

vi, Nula i ni{ta, Takmi~ewe

– slu~ajevi za djecu.

Danil Harms
SLU^AJEVI

Opti~ka varka
Semjon Semjonovi~ stavqa nao~are, posmatra bor i

vidi: na grani bora sedi jedan seqak i preti mu pesni-

com.

Semjon Semjonovi~ skida nao~are, posmatra bor i vi-

di da na grani bora niko ne sedi.

Semjon Semjonovi~ stavqa nao~are, posmatra bor i

opet vidi kako na grani bora sedi jedan seqak i preti

mu pesnicom.

Semjon Semjonovi~ skida nao~are, opet vidi na grani

bora niko ne sedi.

Semjon Semjonovi~ opet stavqa nao~are, posmatra

bor i opet vidi kako na grani bora sedi jedan seqak i

preti mu pesnicom.

Semjon Semjonovi~ ne `eli da veruje u ovu pojavu i

smatra je opti~kom varkom.

Slu~ajevi
Jednom se Orlov prejeo papule i umro. A Krilov je sa-

znao za to i tako|e umro. A Spiridonov je umro sam od

sebe. A Spiridonovqeva `ena je pala s kredenca, pa i

ona umrla. A Spiridonovqeva deca podavila se u ve-

{ta~kom jezeru. A baba Spiridonova se propila i za-

vr{ila na ulici. A Mihajlov je prestao da se ~e{qa i

dobio {ugu. A Kruglov je nacrtao damu sa bi~em i po-

ludeo. A Perehrestov je telegrafski dobio ~etiri

stotine rubaqa i toliko se uzoholio da su ga najurili

iz slu`be.

Sve dobri qudi, ali im se nije dalo.

Plava sveska br. 10
Bio jedan ri|i ~ovek koji nije imao o~i i u{i. Nije

imao ni kosu, tako da su ga uslovno zvali ri|im.

On nije mogao ni da govori jer nije imao usta. Nos ta-

ko|e nije imao. [tavi{e, nije imao ni ruke ni noge.

Nije imao ni stomak, nije imao ni le|a, nije imao ni

ki~mu, nije imao nijedan unutra{wi organ. Nije imao

ni{ta! Tako da nije jasno o kome je re~.

Boqe onda da o wemu vi{e ne govorimo.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
kredenac – kuhiwski ormar

opti~ka varka – vizuelna ob-

mana koju nam prire|uju na{e

o~i

papula – `itko jelo koje se je-

de ka{ikom, ka{a; namaz od pa-

siranog graha

rubqa – ruski novac

{uga – zarazna ko`na bolest,

svrab



V o d v i q (franc. vaudeville) je

kra}i scenski komad, obi~no u

jednom ~inu, {aqivog sadr`aja.

Nastao je u 19. vijeku u Fran-

cuskoj, a ime je dobio po selu

Vodrij u Normandiji.

Pro`et je tzv. kupletima, od-

nosno {aqivim monolozima i

prizorima u kojima se izvode

popularne melodije. @anr vo-

dviqa ~esto direktno aludira

na savremene li~nosti, dru{-

tvene probleme ili skandalo-

zne doga|aje, a sve s namjerom da

zabavi gledateqe.

M a p e t - s t a r c i
Zna{ li {ta je Mapet-{ou?

Ako ve} nisi, pogledaj jednu

epizodu ove nekada popularne

televizijske emisije, u kojoj su

gostovale mnoge poznate li~-

nosti iz svijeta filma, muzi-

ke, politike... Posebno obrati

pa`wu na pojavu dvojice stara-

ca na balkonu. Ko su oni? [ta

je wihova uloga? Mo`e{ li

ne{to o wihovim karakterima

pro~itati s wihovih lica?

Po ~emu ih mo`e{ povezati s

Harmsovim vodviqem?

Neuspela predstava
(Vodviq)

Na pozornicu izlazi Petrakov-Gorbunov, ho}e ne{to

da ka`e, ali {tucne. Po~iwe da povra}a. Izlazi.

Dolazi Pritikin.

PRITIKIN: Uva`eni Petrakov-Gorbunov trebalo je

da vam saop{ti... (Povra}a i istr~ava.)

Dolazi Makarov.

MAKAROV: Jegor... (Makarov povra}a. Istr~ava.)

Dolazi Serpuhov.

SERPUHOV: Da ne bi bilo... (Povra}a i istr~ava.)

Dolazi Kurova.

KLUROVA: Htela bih... (Povra}a i istr~ava.)

Dolazi jedna mala devoj~ica.

MALA DEVOJ^ICA: Tata me je zamolio da vam svi-

ma prenesem da se pozori{te zatvara. Svima nam se

povra}a.

(Zavesa.)

R a z g o v o r  o  a n e g d o t a m a
Da li su Ti ove anegdote razvukle usta u osmijeh, podigle obrve u

~u|ewe ili skupile o~i u qutwu? To su, naj~e{}e, bile reakcije

~italaca koji su prije Tebe ~itali anegdote Daniila Harmsa. Na

prvi pogled one se ~ine glupe, nelogi~ne, nemogu}e... Ali kad im

posveti{ malo vi{e pa`we i razmisli{ o onome o ~emu govore,

postaju mogu}e, mudre, logi~ne...

1. Opti~ka varka. Koliko puta stvari koje ne razumije{ i Ti pro-

glasi{ opti~kom varkom, dakle, ne~im {to uistinu ne postoji?

Koja ptica li~i na Semjona Semjonovi~a: papagaj, noj ili soko?

2. Slu~ajevi. [ta qude ~ini dobrima? Jesmo li dobri ili lo{i

sami po sebi, ili po svojim postupcima? Kakvi su postupci sve

samih dobrih qudi kojima se nije dalo u pri~i Slu~ajevi? Poku-

{aj i Ti napisati neku sli~nu pri~u, o svom razredu, svojoj {ko-

li, svom kom{iluku... ili nastavi Harmsovu.

3. Plava sveska br. 10. Postoji li neko u Tvom okru`ewu o kojem

boqe da onda ni{ta ne govori{? Kako je to mogu}e da je neki ~o-

vjek bio, a nije imao ni{ta? Misli li pisac ovdje samo bukvalno

na organe ili oni imaju i neko preneseno zna~ewe? Kakav je ~o-

vjek bez srca, `eluca, ki~me, le|a, usta, o~iju? Mo`e li se `ivje-

ti neosjetqiv za svijet oko sebe?

4. Neuspela predstava. Za{to svi qudi iz pozori{ta povra}aju?

[ta im izaziva ga|ewe? [ta oni znaju, a {to publika ne zna?

[ta Tebe u jednom pozori{nom, kwi`evnom ili filmskom djelu

mo`e izazvati na povra}awe?

[ta jednu pozori{nu predstavu ~ini dobrom, a {ta lo{om? Pri-

likom sqede}e posjete pozori{tu, s razredom, ocijenite predsta-

vu po elementima: tekst, gluma, re`ija, scenografija, tema i ide-

ja! Kakve veze predstava ima s Tobom? Za{to Te se ti~e?
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K o q a  M i } e v i } (1941.) ro-

|en je u Bawoj Luci. Zavr{io

je studije Op{te kwi`evnosti

u Beogradu. @ivi i radi kao

samostalni kwi`evnik. Pre-

vodi poeziju, uglavnom s

francuskog, povremeno i sa

slovena~kog, engleskog, {pan-

skog i italijanskog jezika.

Tako|e je objavio zbirke vla-

stitih stihova, oglede iz pre-

vodila{tva i muzikologije.

Koqa Mi}evi}
[TRIK I [IJA

Fransoa Vijon `ivio je u 15. vijeku u Francuskoj, a istorija ga

pamti kao pjesnika, lopova i lutalicu. Zbog jedne kra|e bio je

osu|en na smrt, ali je pomilovan, i nakon toga mu se u istoriji

gubi svaki trag. Za vrijeme boravka u zatvoru, o~ekuju}i smrt

vje{awem, zapisao je katren, koji na francuskom glasi:

Je suis François, dont il me poise
Né de Paris emprés Pontoise
Et de la corde d'une toise
Saura mon col que mon cul poise.
Prevodilac Koqa Mi}evi} preveo je ovaj katren, tokom nekoli-

ko godina, na ukupno 365 na~ina. Ovo je izbor iz prve serije koja

je imala 23 varijacije.

8 varijacija

IV
Ja sam Fransoa, kleto mom~e,

`ivot mi sred Pariza po~e,

a vrat moj zna}e ispod om~e

kol'ko mi te`i tur siro~e.

VII
Ja sam Fransoa, tu me tra`e,

Pariz mi mesto od svih dra`e,

a vrat }e ispod om~e vra`je

saznat {ta moje dupe va`e.

IX
Ja sam Fransoa, bol me bije,

sin pariske sam familije,

a taj }e konop da otkrije

teret mog tura ispod {ije.

X
Ja sam Fransoa, padam nice,

sin pariske sam porodice,

a vrat u om~i nekog zlice

zna}e te`inu te stra`wice.

^ i t a n k a8
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Kakva je shema rime u svakom

od ovih katrena? Kakav je zada-

tak prevodilac pred sebe po-

stavio, prevode}i katren na

365 razli~itih na~ina? U ~emu

se jedna od ~etiri rije~i koji-

ma se zavr{avaju ozna~eni

stihovi razlikuje od preostale

tri? Kako zovemo takvu rimu?

V u l g a r i z a m  i l i  
s i n e g d o h a ?
Koja rije~ u svim verzijama

prevoda ima najvi{e sinoni-

ma? Da li je ona vulgarizam

ili sinegdoha? 

Vulgarizam, (lat. vulgaris pros-

to, nisko, obi~no) je prosta~ki

na~in izra`avawa.

Sinegdoha je figura u kojoj dio

ozna~ava cjelinu, ili obrnuto.

(Npr. u selu `ivi hiqadu gla-

va, umjesto hiqadu qudi.)

Da li se pjesnik izra`ava

prosta~ki, ili dijelom tijela

ozna~ava ~ovjeka kome su udob-

nost i materijalna dobit bili

va`niji od po{tewa?



S m r t n a  k a z n a
Na reqefu koji se nalazi u Ri-

mu, na spomeniku \ordanu Bru-

nu, prikazano je pogubqewe

ovog nau~nika. [ta zna{ o we-

mu? Za{to je osu|en i ka`-

wen? Kada i za{to dr`ava ima

pravo da gra|aninu oduzme `i-

vot? Istra`i: za{to se u svi-

jetu pove}ava broj zemaqa koje

ukidaju smrtnu kaznu?

XI
Ja sam Fransoa, sre}e tupe,

pariske poznam sve mangupe,

a kad u om~u sa mnom stupe

zna}e vrat {ta mi te`i dupe.

XII
Ja sam Fransoa, lijem suze,

pariske poznam ugursuze,

a [ija kad je [trikom suze

zna}e te`inu moje guze.

XV
Ja sam Fransoa, to me ta~e,

Pariz me rodi uz jo{ bra}e,

a vrat kad {trik ga stegne ja~e

te`inu moga tura zna}e.

XVIII
Ja sam Fransoa, za sve {ala,

~udnu mi igru kob spremala,

a vrat }e ispod tih ve{ala

znat {ta mi te`i zad premala.

XXIII
Ja sam Fransoa, `alnog lika,

Pariz mi velika bi dika,

a [ija zna}e ispod [trika

koliko te`i tur Jadnika.

23. septembra 1968.

R a z g o v o r  o  v a r i j a c i j a m a
Zanimqivo, zar ne? Po`eli{ li, ~ak i ako ne zna{ francuski

jezik, da se poigra{ rije~ima i rimama i slo`i{ i Ti jedan svoj

prevod? Od kojih motiva se sastoji katren? 

[ta je po Tvom mi{qewu prevo|ewe: umjetnost, zanat, vje{tina

ili ne{to ~etvrto?

Poku{aj objasniti za{to je ovaj katren toliko slavan? [ta ga

~ini lijepim, zanimqivim, neobi~nim? Jesu li to rime? Ili

ideja katrena? Kako pjesnik, lopov i ka`wenik sebe vidi dok ~e-

ka smrtnu kaznu? 
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Dervi{-pa{a Bajezidagi}
GAZEL O MOSTARU

Ko bi mog'o opjevati redom sve qepote divnoga Mostara,

Zar se ~udi{, srce, {to ga qubim sa qubavqu sinovskoga `ara?

O, ne ima na ovom sv'jetu, ako nema sred bajnoga raja,

Bistre vode i svje`ega zraka {to ~ovjeka sa zdravqem opaja!

Ko ga gleda, `ivot mu se mladi a du{a mu u nasladi pliva.

Svaki kraj mu i svako mjestance zadivqene o~i podra`iva.

S vo}em, s vodom i ostalim miqem on je druga Sirija na svijetu,

E bi rek'o da je rajska ba{~a, ko ga vidi u majskome cvijetu.

S dvije kule velika }uprija pru`ila se preko rijeke ~arne

Te sa svojim velebnijem lukom pri~iwa se poput duge {arne!

Cio svijet da obi|e{ redom, ne bi na{'o onakova sv'jeta.

On je majdan darovitih qudi, {eher Mostar ures je svijeta.

To je gn’jezdo slavnije junaka i na peru i na bojnom ma~u;

Ko odvazda i sada iz wega s dana na dan velikani ska~u.

Neka {ute indijske papige, neka svoje ne kazuju glase,

O, Dervi{u! Ti si danas slavuj, koji pjeva svog Mostara krase.

R a z g o v o r  o  g a z e l u
Pjesnik tvrdi kako je nemogu}e opjevati sve qepote grada Mostara.

Koje qepote ipak opjevava? Koliko konkretnih mostarskih motiva

mo`e{ izdvojiti? (Stari most, ~ista voda i zrak, i {ta jo{?)

O ~emu, prema tome, pjeva pjesnik: o Mostaru ili o svom odu{ev-

qewu Mostarom? 

Objasni pore|ewe Mostara sa Sirijom. Zasniva li se ono na re-

alnim sli~nostima ili je posqedica pjesnikovog zanosa? 

Za lirsku pjesmu nije dobro kad se smisao podre|uje rimi. Nije

uzoran pjesnik kome je rimovawe va`nije od smisla. [ta mo`e{

re}i o rimi u {estoj strofi?

Cio svijet da obi|e{ redom, ne bi na{'o onakova sv'jeta.

On je majdan darovitih qudi, {eher Mostar ures je svijeta.

Kakve veze ima ova strofa sa stihom On je druga Sirija na svijetu?

[ta Mostar ~ini qep{im od Sirije? 

Saznajemo li iz pjesme po ~emu su qudi u Mostaru daroviti? 

[ta je osobina papiga? Na koga Dervi{ misli tim oholim iska-

zom? ^ime je dokazao da je u odnosu na wih on slavuj? Koga svojom

oholo{}u, u poenti pjesme, veli~a: Mostar ili sebe? Kakav je

utisak na Tebe ostavio ovaj gazel?
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G a z e l / g a z e l a (perz. ghazal)

je vrsta lirske pjesme koja je

nastala u arapskoj poeziji.

Sastoji se od pet do petnaest

distiha s istom rimom prove-

denom kroz sve strofe. Gazel je

pjesma s qubavnom tematikom.

T a r i h je svojevrsno spomen-

-obiqe`je pisano u stihovima.

Posqedwi stih naj~e{}e skri-

va datum doga|aja kome je tarih

posve}en (naime, svako arapsko

slovo ima i broj~anu vrije-

dnost).

Tarih o gradwi mosta u 
Mostaru 
]upriju podi`e koja podsje}a

na luk duge

Allahu moj! Ima l' na svijetu

po qepoti druge?

Jedan je dervi{ zadivqen stao

i rekao rije~i:

Ostavit }emo }upriju, a mi

}emo pre}i.

Godine 974. (1576 – 1577.)

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
velebni – veli~anstveni

majdan – rudnik

mjestance – malo mjesto, mjes-

ta{ce

ures – ukras

~arni – crni, ovdje u smislu

~arobni

{arni – {areni

D e r v i { - p a { a  B a j e z i d a -
g i }  (prva polovina XVI sto-

qe}a) ro|en je u Mostaru. Na-

pisao je divan (zbirku poezije)

na turskom i perzijskom jezi-

ku. Tokom svog boravka u Mos-

taru opremio je biblioteku i

xamiju, a napravio medresu i

mekteb.



Skender Kulenovi}
STE]AK

Ste}ak mramorni }uti govorom scena po boku,

ja~i od kanxa ki{e, povampirewa i kra|e.

Wegov mjesec i sunce, {to zna~e posmrtne la|e,

davno su prevezli du{u, vjekuju sad u doku.

Udaqili su se od weg i gradovi i sela.

Vidik mu stvore listopad i koze {to tu brste.

Vjetar posjeti lijeske, i one se {aptom krste.

Zmija mu krene uz reqef, svoj reqef svije sred ~ela.

Za{to sam do{ao ovdje, kad sve ve} ovdje pi{e?

Posqedwu blijedu zelen s jesewom travom di{em.

^uj, zvoni zrelo stablo – to lijes mi te{e `una.

Stihove {to jo{ bruje dlijetom po ste}ku svom sti{aj,

pa, uspokojen, pusti neka ih pokrije li{aj,

lezi pod ste}ak stiha bez prevoznika – ~una.

R a z g o v o r  o  s o n e t u
Kako to da ste}ak {uti i govori istovremeno? Objasni za{to

ki{a ima kanxe. Ko su vampiri? Kako se i za{to povampiruju?

Od koga je i kako ja~i kameni spomenik?

Ko se udaqava u prvom stihu drugog katrena? (Koja je ovo stilska

figura?) U ~emu se razlikuju gradovi i priroda? 

[ta ste}ku zaklawa vidik, a {ta }e mu ga otvoriti? Na kakav

vidik pjesnik misli? [ta }e vidjeti bukvalno, kad opadne li{-

}e, a {ta simboli~no, u kasnu jesen? Pove`i svoj odgovor s moti-

vom sunca i mjeseca, posmrtnih la|a.

Kako se lijeske krste? Za{to? Po ~emu se lijeske i ste}ak ra-

zlikuju?

Za{to je zmija, kao motiv, potrebna pjesniku? [ta bi se izgubi-

lo da umjesto zmije gu{ter plazi uz kamen? Kakvu to opasnu mi-

sao (sred ~ela) ima ste}ak? U kakvoj su vezi ta misao i vidik

koji se otvara?

Ko se i {ta pita u prvom stihu prve tercine? Sa ste}kom ga

povezuje? Za{to mu lijes pravi ptica, a ne tesar? 

Gdje pjesnik `eli da po~iva – pod kamenim spomenikom ili u zvu-

ku stihova svoje pjesme? [ta time dobija? Gdje ostaje ako mu ~un

(posmrtna la|a) vi{e nije potreban?

Zakqu~i: {ta nam o smrti i poeziji ovim sonetom pjesnik kazuje. 

U ~emu se govor ste}ka i govor pjesnika razlikuju?
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S k e n d e r  K u l e n o v i }
(1910.) ro|en je u Bosanskom

Petrovcu. Pisao je komedije,

pjesme (sonete i poeme) i

pri~e za djecu. Autor je

romana Ponornica.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
dlijeto – `eqezni nao{treni

klin, po kojem se udara ~eki-

}em da bi se obradili kamen

ili drvo; oru|e klesara

dok – pristani{te

`una – djetli}, ptica koja kqu-

nom bu{i koru drveta i hrani

se larvama pod korom

lijes – mrtva~ki kov~eg

~un – ~amac, u pjesmi se misli

na ~amac kojim se mrtvi prevo-

ze na drugi svijet 

S t e } c i su sredwovjekovni

nadgrobni spomenici. Od ukup-

no 66.867, u BiH se nalazi

58.737, a ostatak u Hrvatskoj,

Srbiji i Crnoj Gori. Oko 6.000

ih je ukra{eno reqefnim

crte`ima (lov, kolo, jeleni,

ptice, loza...). Kako ih pjesnik

zove u sonetu? Simboli krsta,

mjeseca i sunca ozna~avaju re-

ligiozno uvjerewe pokopanih

qudi i wihovih familija. Ne-

ma nau~nih dokaza da pod ste}-

cima le`e iskqu~ivo, ili u ve-

}ini slu~ajeva, bogumili – pri-

padnici religijske zajednice

koja prezire boga}ewe i ovoze-

maqske u`itke vjeruju}i da

svijetom upravqaju ravnoprav-

no dobro i zlo (bog i |avo).



Dobri{a Cesari}
OBLAK

U predve~erje, iznenada,

Ni od kog iz dubine gledan,

Pojavio se ponad grada

Oblak jedan.

Vjetar visine ga je wiho,

I on je stao da se `ari,

Al o~i sviju qudi bjehu

Uprte u zemne stvari.

I svak je i{o svojim putem:

Za vla{}u, zlatom ili hqebom

A on – krvare}i qepotu –

Svojim nebom.

I plovio je sve to vi{e,

Ko da se kani di}i do boga;

Vjetar visine ga je wiho,

Vjetar visine raznio ga.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pjesmu mo`emo posmatrati kroz dva zna~ewska nivoa: doslovno i

preneseno. Ukoliko pjesmu shvatimo doslovno, ona govori o pri-

rodnoj pojavi, oblaku, koji se pojavquje i nestaje, kao {to to

oblaci svakodnevno i ~ine. Ve} u prvom stihu, u izrazu iznenada,

mo`emo naslutiti da se ne radi o obi~nom oblaku. Oblaci ne do-

laze iznenada. U kojoj strofi prestajemo sumwati i bivamo si-

gurni u na{ zakqu~ak? Za{to nam sintagma krvare}i qepotu po-

ma`e da do|emo do tog zakqu~ka? Za{to je oblakova igra nepri-

mije}ena? ^ime su zauzeti oni u dubini? [ta simboliziraju zla-

to, vlast, hqeb? Da li oblak uop}e mo`e ra~unati na publiku?

Provjeri: u kojim strofama se govori samo o oblaku; koji su sti-

hovi druge i tre}e strofe posve}eni oblaku, a koji qudima? Ka-

kvi su predmeti interesa aktera ove pjesme? Za razliku od mate-

rijalne zaokupqenosti qudi u dubini, ~emu je posve}en oblak?

[ta predstavqa wegova igra? Kakvim to svojim nebom oblak

ide? Na {ta je osu|ena wegova izdvojenost? Oblak je pojedinac

izdvojen iz mase, slobodan, onaj koji na `ivot gleda ne samo kao

na puko zadovoqewe materijalnih prohtjeva. On te`i... (zavr{i

re~enicu). Da li je, po Tvom sudu, kraj o~ekivan? Obrazlo`i od-

govor.
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D o b r i { a  C e s a r i } (1902.)

je jedan od najboqih hrvatskih

pjesnika 20. stoqe}a. Najpo-

znatija su mu djela: Lirika,

Pjesme, Osvijetqeni put,

Slap, Svjetla za daqine, Vo-

}ka poslije ki{e i dr.

M i s a o n a  ( r e f l e k s i v n a )
l i r s k a  p j e s m a je pjesma ko-

ja u osnovi lirske inspiracije

ima subjektivni do`ivqaj svi-

jeta. U woj se izra`avaju pje-

snikova `ivotna iskustva, ra-

zmi{qawa i filozofski sta-

vovi o svijetu i ~ovjeku prene-

senim zna~ewem.

M e t a f o r a je stilska figura

kojom se zna~ewe jedne rije~i

prenosi na drugu rije~ na osno-

vu neke sli~nosti.

A l e g o r i j a je pro{irena me-

tafora koja zna obuhvatiti i

cijelu pri~u ili pjesmu. Ale-

gorijskom slikom se ~esto na

skriven na~in izla`u podsmi-

jehu qudske mane ili dru{tve-

ne pojave.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
zemni – koji je u vezi sa zemqom

kaniti – namjeravati



Vladimir Nazor
[UMA SPAVA

Mrak je. Na dnu {ume iz malena vrela

kapqe troma voda, i tih grgoq stoji,

pa u miru gluhu zvonke kapqe broji.

Koritu je na rub n'jema sjena sjela

Kada kapqa pane, ko od bolna srha

svaki list se wi{e;

Ide {um od zemqe sve do zelen-vrha.

“Tiho tiho! ti{e!”

^eka narod cv'je}a, paprati i buba

o~'ma punim sanka. – Ona sjena sada

laganu je ruku digla s kamen-ruba,

pa joj na dlan meki {utke voda pada.

Sv'jetwak sv'je}u gasi. Sklapa modre o~i

Poto~nica plava.

Ispod crnih krila gluhe qetne no}i

{uma tvrdo spava.

R a z g o v o r  o  i d i l i
Jezik u svakodnevnoj upotrebi je druga~iji od pjesni~kog. U govo-

ru jezik nastoji biti jednostavan i efikasan, a u pjesmama lijep i

neobi~an. Ilustruj ovu tvrdwu primjerima iz pjesme; izdvoji

epitete i metafore. Koristi{ li Ti u svakodnevnom govoru po-

luslo`enice? Objasni nastanak imenice grgoq. Koja je stilska

figura narod cv'je}a, paprati i buba?

Pjesma se sastoji od dvije strofe. Stoje li one u kontrastu ili

grade jednu lirsku sliku s vi{e razli~itih motiva? Do ta~nog

odgovora mo`e Te dovesti i analiza forme: uporedi grafi~ki

oblik obje strofe i na~ini {eme wihove rime. [ta zakqu~uje{?

[ta zna~i stih sv'jetwak sv'je}u gasi; koje se od dva zna~ewa u

obja{wewu nepoznatih rije~i mo`e primijeniti na ovu sintagmu?

Kakvo je osnovno raspolo`ewe u pjesmi? Koji osje}aj u Tebi iza-

ziva pjesma: strepwu, jezu, mir, radost?

Pojasni za{to je pjesma Vladimira Nazora idila.

Odredi shemu rime i odgovori na pitawe da li je ona dosqedno

provedena kroz cijelu pjesmu.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
poto~nica – cvijet

svjetwak – svje}wak, ali i svi-

tac (krijesnica)

srh – drhtaj, `marak

V l a d i m i r  N a z o r (1876.)

ro|en je na otoku Bra~u. Di-

plomirao je fiziku i matema-

tiku i radio kao gimnazijski

profesor u Zadru. Poslije

Drugog svjetskog rata (kojeg je

proveo u partizanima, o ~emu

je napisao dnevnik) izabran je

za predsjednika Hrvatskog sa-

bora.

Pisao je za odrasle i djecu.

Me|u wegova naj~e{}e {tam-

pana djela spadaju: Veli Jo`e,

Istarske pri~e, Medvjed Brun-

do, Slavenske legende, Kwiga o

hrvatskim kraqevima.

I d i l a je pjesma koja govori o

sretnom doma}em `ivotu, na-

ro~ito na selu, gdje se jednos-

tavnim rije~ima prikazuje

mirni seoski `ivot, toplina

doma}eg ogwi{ta, qepota i

~isto}a prirode, obi~no s to-

nom nostalgije.



Mihaj Eminesku
ODA

Ne verovah da }u nau~iti mreti;

Na veke mlad, uvijen u mantiju moju

O~i svoje dizah, snene, ka zvezdi

Samo}e.

Iznenada si stala preda me na putu,

Ti, patwo, meni tako slatka bolno...

Do dna ja upih svu milinu smrti

Bezbolne.

Gorim `iv u jadu mu~en kao Nesus

Ili kao Herkul otrovan ode}om;

Svoj ogaw ne}u ugasiti mo}i svim

Vodama mora.

Snom sopstvenim smoren, sad lele~em,

Molim, u sopstvenom nestaju}i `aru...

Da li }u, blistav, mo}i iz svog ogwa kao

Ptica Feniks?

Skloni mi se s puta, `udne `arke o~i,

U nedra se vrati, moj nehaju tu`ni;

Da na miru mogu umreti, ponovo,

Vrati mene meni!

R a z g o v o r  o  o d i
[ta o lirskom subjektu saznajemo iz izraza uvijen u mantiju?

Kakve veze zvezda samo}e ima sa sve{teni~kim pozivom? (Za{to

se ka`e da su sve{tenici vjen~ani za crkvu?)

Ko u drugoj strofi staje pred lirskog subjekta? ([ta je patwa

slatka i bolna istovremeno?)

Za{to mantija postaje otrovna? Ko je qubomoran? Za{to je

lirski subjekt prequbnik? Kakav ogaw u wemu gori i za{to se

on ne mo`e ugasiti vodom?

S kim sebe u ~etvrtoj strofi poredi? U kakvoj je nedoumici?

Na koga lirski subjekt misli kad ka`e `arke i `udne o~i?

Da li se on kaje {to je izdao zavjet samo}e i dopustio sebi da qu-

bi? Misli li da je predavawe qubavnoj strasti bila gre{ka? Za-

{to `eli da se vrati sebi: da bi se vratio Bogu i molitvama ili

da bi qubio ponovo? [ta u ovoj pjesmi zna~i umirawe? (Pove`i

prvi i pretposqedwi stih.)

[ta je lirski subjekt otkrio na svom putu? [ta slavi u ovoj

odi? U ~iju je ~ast pjeva?

^ i t a n k a8
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
`arki – vreli, u`areni

lelekati – naricati u `alosti

mantija – odje}a sve{tenika

Nesus – Nes, kentaur (mitolo-

{ko bi}e, od pasa na vi{e ~o-

vjek, a nani`e kow) kojeg je

ubio Herkul

nehaj – nebriga

Feniks – mitolo{ka ptica koja

se u ciklusima zapali, izgori i

ponovo ra|a iz svog pepela

Herkul – najve}i mitolo{ki

gr~ki junak; umro je otrovan

odje}om natopqenom otrovnom

krvqu jedne od nemani koju je u

svojim podvizima ubio, tu odje-

}u podmetnula mu je wegova

qubomorna `ena

M i h a j  E m i n e s k u (1850.)

spada me|u najva`nije rumuw-

ske pjesnike, iako je za `ivota

bio novinar, a jedina kwiga

poezije objavqena mu je posthu-

mno. Studirao je filozofiju u

Be~u i Berlinu. Pedeset godi-

na nakon smrti izabran je kao

~lan rumuwske Akademije.

O d a se razvila u staroj

Gr~koj. Ispjevana je u mirnom

i sve~ano-uzvi{enom tonu; sla-

vila je zna~ajne li~nosti, voj-

skovo|e, pobjednike na olim-

pijskim igrama, ali i veli~an-

stvene pojave u prirodi i uzvi-

{ene ideje.



1 Nobelovci obi~no ne izgledaju
ovako. Ali i nobelovci su ljudi,
poru~uje fotograf Arthur Sasse,
fotografijom snimljenom u Bosto-
nu, prvog januara 1951. godine. 
2 Jo{ prije pola vijeka u SAD-u
crnci nisu imali ista prava kao
bijelci. Fotograf Elliott Erwitt za-
bilje`io je 1950. jedan detalj iz te
ru`ne svakodnevnice. Njegova

fotografija pokrenula je niz pro-
testa koji su doveli do promjene
nepravednih zakona.
3 Helen Levitt je fotografkinja ko-
ja je svjetsku slavu stekla slikaju}i
djecu u New Yorku. [ta misli{ za-
{to je ova zauzela va`no mjesto u
istoriji svjetske fotografije?
4 Nakon {to je fotografija djevoj-
~ice Phan Thi Kim Phúc, foto-

grafa Huýnh Công Úta, obi{la
svijet 1972. godine, protesti mi-
rovnih organizacija ubrzali su
zavr{etak rata u Vijetnamu. Fo-
tografija prikazuje djecu koja
nakon ameri~kog bombardova-
nja bje`e iz svog sela zapaljenog
napalmom (smjesom koju je go-
tovo nemogu}e ugasiti).

UMJESTO HILJADU RIJE^I
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5 Fotograf Jeff Widener snimio je
ovu fotografiju u Pekingu 1989,
iz sobe svog hotela, sa skoro ki-
lometar razdaljine. ^ovjek koji
stoji ispred tenkova, ~ije se ime
do danas nije otkrilo, postao je
simbol gra|anskog otpora voj-
nom teroru.
6 Fotograf Stanley J. Forman za
sliku Po`ara u ulici Marlboro

(1975.) dobio je Pulitzerovu na-
gradu. Njegova potresna slika
dovela je do promjene protivpo-
`arnih zakona i ve}e sigurnosti
gra|ana.
7 Fotograf Charles C. Ebbets sni-
mio je Ru~ak na neboderu (na 62.
spratu) 1932. godine. Danas je
ova gra|evina ~uveni Rockefeller
Center u New Yorku. Fotografija

iskazuje divljenje obi~nim ljudi-
ma, bez ~ije vje{tine i hrabrosti
ne bi bilo velikih gra|evina.
8 Fotografija ne mora biti politi-
~ki anga`ovana da bi bila vrije-
dna. Alfred Stieglitz zabilje`io je
trajnu i neprolaznu ljepotu je-
dnog jadranskog grada. Prepo-
znaje{ li kojeg?

5

7

6

8



Pisci i spisateljice ne `ive samo od prodaje svojih knjiga
ili pisanja tekstova za film i pozori{te. Mnogi rade za re-
klamne agencije i s malo rije~i zara|uju mnogo novca –
smi{ljaju}i scenarije za reklame i slogane za reklamne
kampanje. Slogan je kratka i efektna izreka, ro|ak po-
slovice. Da bi bio uspje{an, mora zadovoljiti nekoliko
uslova:
1. Dobar slogan treba da istakne, naglasi kvalitet i dobre
strane proizvoda. (Npr. Mi ne pravimo sokove, mi cijedimo
vo}e.)
2. Od dobrog slogana o~ekuje se da zvu~i dobro, neobi~-
no, efektno; da privu~e i zadr`i pa`nju i simpatije. Po`elj-
no je da bude jasan i duhovit, dobro je da zvu~i poznato i
blisko. (Npr. Mrkva, drugo ime za }evap. – “Mrkva”, naziv
poznate ugostiteljske radnje, }evabd`inice u Sarajevu.)
3. Nije dobro da podsje}a na ne{to lo{e, negativno, ru`-
no, neprijatno.
Ispod slika reklama pomije{ali smo slogane. Poku{aj otkriti
koji slogan ide uz koju fotografiju.

SLOGAN KU]U GRADI
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Slogani reklama:
1. Misli druga~ije.
2. Pozdravi divljinu.
3. Ujedinjene boje...
4. U~ini zlostavljanje vidljivim.
5. Ni{ta te ne budi kao...

6. ^uj vi{e.
7. Pa`ljivo do ku}e. Tanak ekran.
8. Windows protiv zidova.
9. Izgradi ponovo.
10. Ne ostavljaj perilici zadnju rije~.



N e l a  M i l i j i } (1963.) je pjesni-
kinja rodom iz Ka{tela (Hrvat-
ska). Urednica je izdava~ke ku}e
AORA iz Zagreba i vlasnica kom-
panije za davanje imena Nomen
est omen. Pjesma u Tvojoj ~itanci
je iz zbirke Profesija: Passenger.

B a b u { k e / m a t r j o { k e su {u-
plje drvene figure cilindri~nog
oblika, slo`ene jedna u drugu,
{est ili vi{e komada. Prvi put po-
javile su se u javnosti na svjet-
skoj izlo`bi u Parizu 1900. godi-
ne. Pretpostavlja se da su inspi-
rirane isto~nja~kim figuricama
koje predstavljaju sedam bogova
sre}e.

Nela Miliji}
AUTOPORTRET S BABU[KOM

ja sam ona
najmanja

u najve}oj

R a z g o v o r  o  p j e s m i
I jedna mala pjesma mo`e biti velika! To je ~arolija poezije; nekoliko
rije~i, tri retka, a velika pri~a. Kako Ti razumije{ pjesnikinjinu izjavu
da je najmanja u najve}oj? Obrati pa`nju na sliku i naslov. Kakva je
igra~ka babu{ka? Koga predstavlja?
Koja je babu{ka Tebi bolja, vrednija? Velika, zbog njene veli~ine, ili naj-
manja koja jedina nije {uplja?
Poku{aj zamisliti sebe kao babu{ku. [to je najdublje skriveno u Tebi,
do ~ega drugi mogu do}i samo ako se potrude?
Tradicionalni japanski pjesni~ki oblik, haiku (pogledaj str. 59), pjesma
je od samo tri stiha, u kojima se sa`eto daje neka slika iz prirode, ali
koja ima veze s mislima ili raspolo`enjem pjesnika. Broj slogova u
cijelom haiku mora biti 17, i to raspore|enih strogo: 5 u prvom, 7 u
drugom i 5 u tre}em stihu. Haiku ~esto u sebi ima jednu rije~ koja je
{ifra za godi{nje doba na koje se odnosi (npr. cvjetovi tre{nje ili `aba
– prolje}e). Da li je pjesma Babu{ka – haiku?

JA I STIH
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A n t u n  G u s t a v  M a t o {
(1873.) pisao je novele, putopise,
feljtone, kriti~ke ~lanke, a poezi-
jom se javio oko 1906. godine i
do kraja `ivota napisao osamde-
setak pjesama. Neka od njegovih
djela su: Iverje, Ogledi, Vidici i pu-
tovi, Notturno, Utjeha kose, Umor-
ne pri~e...

S o n e t je lirska pjesma sastav-
ljena od ~etrnaest stihova,
svrstanih u dva katrena i dvije
tercine (Petrarkin sonet) ili tri ka-
trena i jedan distih (Shakespe-
arov sonet). Poenta soneta izra-
`ena je u posljednjem stihu.

N o t t u r n o (tal.) – umjetni~ko
djelo kojim se iskazuju no}ni
ugo|aji i motivi.

G r a d a c i j a je postupnost u ni-
zanju rije~i, misli ili slika od sla-
bijeg k sna`nijem izrazu.

Antun Gustav Mato{
NOTTURNO

Mla~na no}; u selu lave`; kasan
]uk ili netopir;
Ljubav cvije}a – miris jak i strasan
Slavi tajni pir.

Sitni cvr~ak sjetno cvr~i, jasan
Kao srebren vir;
Te{ke o~i sklapaju se na san,
S neba rosi mir.

S mrkog tornja bat
Broji pospan sat,
Blaga svjetlost sipi sa visina;

Kroz samo}u, muk,
Sve je ti{i huk:
@eljeznicu guta ve} daljina.

R a z g o v o r  o  s o n e t u
Kakvo je raspolo`enje, kakve osje}aje u Tebi pobudila ova pjesma? O
~emu sonet govori?
Odredi glavni motiv.
Kako lirski subjekt do`ivljava no}? Na koji na~in ona utje~e na njega?
Pjesma je puna motiva koji u~estvuju u stvaranju lirskih slika: akus-
ti~nih, vizuelnih i olfaktivnih. Uo~i ih u pjesmi i odgovori na pitanje:
koje od tih lirskih slika dominiraju? Na koji ih je na~in pjesnik pore-
dao? Kakvi su tonovi u po~etnim motivima, {ta se s njima zbiva dok
se kre}emo ka kraju pjesme? 
Kako nazivamo taj stilski postupak? Razmisli o motivu samo}e. [ta
upu}uje na to da je lirski subjekt usamljen? Pogledaj koliko stvari i to
svim ~ulima primje}uje. Da li Ti vi{e stvari iz svoje okoline primijeti{
kad si sam ili kad si u dru{tvu, npr. kad igra{ fudbal?
Osim motivima, pjesma obiluje mno{tvom stilskih izra`ajnih sredsta-
va.
Uo~i stihove u kojima se javljaju epiteti, metafore, pore|enje, kon-
trast, onomatopeje, asonanca i aliteracija, opkora~enje... Ne zaboravi:
u jednom stihu mo`e se javiti vi{e stilskih figura.
Izmjeri du`inu stihova. [ta uo~ava{? Na {ta utje~e pravilna izmjena
du`ih i kra}ih stihova?

^ i t a n k a8129

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bat – klatno, njihalica u zvonu;
zvuk koji se ~uje od otkucaja sa-
ta sa zvonika, vojni~kog koraka,
konjskih kopita...
}uk – no}na ptica grabljivica iz
porodice sova
huk – hujanje ili hu~anje koje se
slijeva u jedinstveni {umni slijed
(huk vjetra, huk vodopada)
netopir – {i{mi{
pir – slavlje, gozba



N o k t u r n o je prije svega muzi-
~ka kompozicija. Na slici vidi{
note kompozitora Frederica
Chopina. Poslu{aj barem jedan
njegov nokturno (ima ih ukupno
21). U ~emu se ta muzika razli-
kuje od one koju Tvoje dru{tvo
naj~e{}e slu{a?

Motiv no}i, karakteristi~an za nokturno, u pjesmama An-
tuna Gustava Mato{a, Miroslava Krle`e i Tina Ujevi}a pri-
kazan je na razli~ite na~ine: za razliku od Mato{eve idili~-
ne no}i u kojoj lirski subjekt postaje smiren tonu}i u san,
u Ujevi}evom lirski subjekat je uznemiren, zami{ljen te
svjestan svoje nemo}i u ostvarenju snova.
Kod Krle`e no} je sve, samo ne mirna.
Poku{aj u zbirkama pjesama ili na internetu prona}i jo{
neki nokturno. Mo`da na svom Facebook profilu sastavi{
svoju malu antologiju (izbor) nokturna...

Tin Ujevi}
NOTURNO

No}as se moje ~elo `ari,
No}as se moje vje|e pote;
i moje misli san ozari,
umrijet }u no}as od ljepote.

Du{a je strasna u dubini,
ona je zublja u dnu no}i;
pla~imo, pla~imo u ti{ini,
umrimo, umrimo u samo}i.

Miroslav Krle`a
NOKTURNO

To no}u biva:
o~ajna mrena svijesti ko velo pr{e
i stvari sve crne kao pocijepane str{e
i kad se spomeni kr{e,
kad predmeti lije}u ko fantomi,
o, onda se sve lomi.
O, osje}a se onda da sve gine i sve da trune
i mumljanje se neko onda ~uje,
to zemlja sama u praznini kune
i njena kletva bolnu du{u truje.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
fantom – privi|enje, utvara,
avet, sablast
kletva – rije~i kojim se nekome
priziva nesre}a
kr{iti – lomiti, slamati
mrena – pokrov
ozariti – osvijetliti, zablistati
potiti – znojiti
prhati – sna`no mahati krilima
spomen – sje}anje na nekoga ili
ne{to, uspomena
str{iti – dizati se pravo iz podlo-
ge; izdvajati se iz okoline
velo – tanka tkanina kao pokri-
va~ za lice; tanak sloj ne~ega
(npr. magle, dima, oblaka)
vje|a – obrva; o~ni kapak; trepa-
vica
zublja – baklja



Ve s n a  Pa r u n (1922.) ro|ena
je na otoku Zlarinu blizu [ibeni-
ka. Pisala je poeziju, ali i prozu i
drame. Objavljeno je preko {ez-
deset njenih knjiga. Poru~uje
nam da se u osnovnoj i srednjoj
{koli mo`e nau~iti mnogo i o grama-
tici i o prirodopisu; manje o povijes-
ti i o zvijezdama na nebu, a o ~ovje-
ku i `ivotu – gotovo ni{ta.

Stisnuta pesnica ~est je motiv u
umjetnosti koja poziva u borbu
za oslobo|enje i jednakost radni-
ka i seljaka. Uporedi ovaj spo-
menik s ilustracijama na str. 18.
Isti su elementi, ali je poruka
druga~ija.

Vesna Parun
KAD SUNCE UMIVA O^I

Kad sunce umiva o~i visoko u planini,
u tvome rovu hlad je, i tama ko u grobu,
Tvoj ~eki} jo{ je~i u zemljinoj dubini
zvijezdama burka plamenu utrobu.

U crnom grumenu lave tvoji se razbiru prsti,
ti dlanom razmi~e{ mora i pesnicom svjetove spaja{,
Biljci poma`e{ rasti i izvorima crpsti,
smjer vodama daje{, bregove razdvaja{.

Bez tebe to~ak spava i vrpca miruje,
niti hu~i `rvanj, niti hljeb miri{e,
Ni oganj se ne krijesi, nit ima tko da kuje,
nit zemlja u krilu blago `etve nji{e,

I gdje se dimi grad, i mostovi gdje bruje,
Gdje brod valove sije~e, ti na kormilu stoji{,
Ti bdi{ kroz pomr~ine i strepi{ kroz oluje
i svijet je tvoje djelo; ti sam se nad njim znoji{.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Bez sunca ne bi bilo `ivota na zemlji, i sunce su oduvijek ljudi po{to-
vali kao bo`anstvo. (Jedan kralj ~ak se prozvao Suncem!) Me|utim,
da li se pjesnikinja u ovoj pjesmi obra}a bo`anstvu?
Na kakve ili na ~ije o~i misli pjesnikinja? [ta se o~ima desi kad gleda-
ju u sunce? Umivaju li suze o~i? Za{to bi neko gledao u sunce? Taj
neko je? Ko sjedi u rovu kao u grobu, poma`e biljkama da rastu, ka-
nalima usmjerava rijeke, probija usjeke kroz bregove? [ta je crni gru-
men lave? Ko ga vadi iz zemlje? Ko pravi hljeb, stoji uz pokretne
vrpce u fabrikama, radi u vodenicama, pokre}e vozila?
Otkrij u svim metaforama u pjesmi zanimanja.
Za{to se dimi grad, za{to mostovi bruje?
Pjeva li pjesnikinja o ~ovjeku uop}e ili o onom dijelu ~ovje~anstva
koje zovemo radni~ka klasa?
^ega je pesnica simbol? Ko pod tim simbolom `eli spojiti razli~ite
dr`ave i narode (svjetove)? Kada se i kome pru`a dlan? Kako se pru-
`enim dlanom razmi~u mora?
Plovidba je metafora `ivljenja. Ko bdi, dr`i kormilo, probija se, ne
bez straha, kroz oluje?
^ije je svijet djelo: bo`anstva Sunca ili ~ovjeka radnika? Je li stvoren
obo`avanjem ili radom?
[ta, dakle, zna~i sintagma u naslovu – umiti o~i? Kad umijemo o~i vi-
dimo jasnije. [ta Ti vidi{ jasnije, nakon razumijevanja ove pjesme?

^ i t a n k a8
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
rov – kanal iskopan u zemlji; {titi
vojnike u ratu



Kako je to Sunce stvorilo Ze-
mlju? [ta nauka ka`e o postanku
Zemlje, a {ta religija?

Eshaton
HIMNA SUNCU

Tako divno sja{ na nebeskom vrhuncu
ti, sunce `ivota, {to prvo `ivjet za~e.
Na obzorju isto~nome zasja{
i svu zemlju krasom svojim obaspe{.
Lijepo si i sna`no, nad carstvima lebdi{ svima,
tvoje zrake sav svijet grle {to ga sila tvoja stvori.
Daleko si, a zrake ti sve do zemlje si`u,
na licu si sviju ljudi, ali puta ne mogu da ti slijede.
Na po~inak kada na zapadu legne{,
sav je svijet u mraku ko u smrti;
u snu le`e ljudi glave ognjene,
jedno oko drugoga ne vidi.
Razbojni~ka srca tad izmilje,
i zmijin se skot na ujed sprema.
Svijet miruje, jer stvoritelj le`e da po~iva.
Ranom zorom opet zasja{ i svjetlo nam daje{,
tmina bje`i ispred tebe,
k sve~anosti sva se zemlja sprema, ljudi se bude i ustaju,
`ivot ih je novi pro`eo...
Bezbrojna su tvoja djela
sakrivena pred o~ima ljudi.
O jedini bo`e, izvan koga nikog drugog nema,
stvorio si zemlju po miloj si volji
samo ti i nitko drugi;
ljude, stada, i sve {to je `ivo.
Ti narode si stvorio,
Etiopljanje i Sirce
i Egipat, zemlju tvoju...
Ja, sin tvoj, tebi slu`im, blagosiljam ti ime,
srce mi je puno tvoje snage i veli~ine.
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E s h a t o n (Amenofis IV, Akhe-
naton ili Amenhotep) egipatski
faraon iz IV vijeka p.n.e. Refor-
misao je religiju zala`u}i se da
vrhovno bo`anstvo (Sunce – Ra)
bude jedino; za prelazak s poli-
teizma na monoteizam (s vi{e-
bo{tva na jednobo{tvo, s po{to-
vanja vi{e bogova na po{tovanje
jednog).

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
izmiljeti – iza}i polako
kras – ukras
obzorje – horizont
ognjeni – vatreni
sizati – dosezati
skot – `ivotinja



Na slici je Amenofis sa supru-
gom Nefertiti (potra`i na inter-
netu uzbudljivu pri~u o njoj) i
njihovom djecom. [ta scena pri-
kazuje? U kakvoj je ona vezi s
pjesmom?

R a z g o v o r  o  h i m n i
Kome se i kako obra}a pjesnik? Koju funkciju u tom obra}anju ima
apozicija? [ta je nebeski vrhunac i ko sjedi na tom vrhuncu? 
Koliko smisaonih cjelina pjesma ima? Odredi smisao svake: koje do-
ba dana opisuje; kojim motivima; u kakvom je kontrastu druga cjeli-
na s prvom i tre}om?
[ta zna~i stih: u snu le`e ljudi glave ognjene? Da li je ljudima glava
ognjena jer su u vru}ici, ili ljudi pripadaju nekoj ognjenoj glavi? [ta bi
u ovoj pjesmi mogla biti ognjena glava? Kada u pjesmi saznajemo ko
su ta~no ti ljudi?
Posljednja cjelina po~inje ponovo obra}anjem: ko se kome u njoj
obra}a? Pro~itaj bilje{ku o autoru. [ta misli{ koji su bili njegovi razlo-
zi pa je napisao ovakvu himnu? Kakvu zada}u on daje svojoj himni?
Ko }e se u njoj prepoznati i prihvatiti je kao svoju: ljudi ili zmijin skot
i razbojni~ka srca?
[ta misli{ o neobi~nom spoju: pjesnik i vladar te o tome da poezija i
umjetnost slu`e vladarima?
Pjesnik ka`e: O jedini bo`e, izvan koga nikog drugog nema. Da li je ovo
pleonazam (ponavljanje) ili poja~avanje? Ako je poja~avanje, {ta se
to poja~ava? Kome tu stvar treba ponoviti, da je utuvi u glavu?
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H i m n a je pjesma uzvi{enog i
sve~anog tona koja je prvobitno
slavila bo`anstva, ali slavi i pri-
rodu, domovinu ili neku ideju;
tako|er je naziv za sve~anu pje-
smu koja, uz grb i zastavu, jeste
simbol dr`ave.



(...)
HASANAGA

(jednako u jedva zamjetljivom rugu)
Koju bi ti, majko?

UMIHANA
Koja tebi po }efu je. Meni
Svaka dobra. Ja se ne udajem...
Samo da mi tu`an nisi, sine,
I da mi se ne rugaju tebi
Ti begovi Pintorovi}-roda.
Sirotinja, ne begovi! – Eto,
Koju godijer odvoli{...

HASANAGA
A mati!
Ne bi l' ti se snaha zamjerila
Ko i prva?

UMIHANA
Nije ona meni
U~inila ni{ta – nego tebi!

HASANAGA
Nemoj, mati, ti si prva o njoj
Posumnjala preda mnom. Da, ti si
Prva ’nako izdaleka ne{to
Govorila. Jesi, jesi! Ti si
Mene dalje naustila na nju.

UMIHANA
Nemoj, sine, govoriti krivo!
Ja sam rekla {to bi svaka mati –

HASANAGA
I svekrva!

PRIPREMA, POZOR, POZORI[TE!
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M i l a n  O g r i z o v i } (1877.) ro-
|en je u Senju. Jedan je od po-
kreta~a i urednika zagreba~ke
Nove nade, a radio je i kao ured-
nik Beogradskih novina, lektor i
dramaturg. Naj~e{}e je pisao
drame, ali je i autor nekoliko no-
vela te ~lanaka o likovnoj umjet-
nosti i teatru.

Milan Ogrizovi}
HASANAGINICA
(Odlomak iz drame Hasanaginica, ~in tre}i, prizor tre}i)

Nakon {to je Hasanaga svojoj ljubi poru~io da nije dobrodo{la na njegovom
dvoru i nakon {to se ona vratila majci, Umihana, Hasanagina majka, pri-
mje}uje da joj je sin sve tu`niji i nesretniji. Da ga razveseli, savjetuje mu da
se ponovo o`eni.

Ukoliko `elite napraviti ne{to za-
nimljivo i upoznati se s tajnama
teatra, predla`emo vam da na-
pravite jednu dramsku predsta-
vu. I to lutkarsku!
Za po~etak je potrebno da oda-
berete tekst koji `elite dramatizi-
rati, dramaturga koji }e napisati
dijaloge i naravno glumce,
odnosno lutkare koji }e upravlja-
ti lutkama i kazivati tekst.



UMIHANA
Nije, sine, tako!
Ti si jako volio je onda,
Pa u tome ni vidio nisi
Da ti vi{e nije kâ je bila!

HASANAGA
Jest, jest, majko, ti si meni prva
Uprav one stra{ne tvoje rije~i
Onda rekla – ali je l' istina
Sve to bilo, ili ja sam samo
To mislio, da je tako? To je,
[to me mu~i i {to mislim! – Ona
S kule se je sunovratit {}ela
A zbog mene!

(...)
Da ti nisi onda do{la sa snom,
Ostala bi ona!

UMIHANA
O, moj sine!
Ba{ ko da sam rodila te ju~er!
Zar ti vi{e ne zna{, {to je bilo?
Zar ne vidje Pintorovi}-bega?

HASANAGA
I on i ti – i svi ovdje redom,
Svi ste krivi! E da sâm sam do{o,
Bez rodbine i bez robinjica,
Ona meni koljenu bi pala!
Sve bi bilo kao prije. Sve! Sve!

UMIHANA
Morda i bi, kad ti veli{!

HASANAGA
Bi! Bi!
Ne bi ona s a m a taka bila!
Pred svjetom je samo tako –

UMIHANA
Sine!
Pa si mogo odjahati do nje
Il poru~it...

HASANAGA (za~u|en)
Ti to zbilja veli{!
I ti meni to bi savjetovala!
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Prva faza va{e predstave podra-
zumijevat }e izradu lutaka. Po{to
je izrada marioneta (lutaka s po-
kretnim udovima kojima se
upravlja pomo}u konca) ili ginjo-
la (vrsta lutke u koju se ume}e
ruka i kojom se upravlja pomo}u
prstiju) dosta slo`ena, predla`e-
mo vam da za svoju predstavu is-
koristite predmete koji se svako-
dnevno upotrebljavaju. Sve {to
}e vam biti potrebno je plasti~na
fla{a, olovka ili neki sli~an komad
drveta, spu`vasta loptica, vuna,
bojice i malo ma{te. 



UMIHANA
Za{to ne bih? Ti si meni prvi.
[to ti veli{, i meni je drago.
Da si reko, ja b' i sama i{la,
Molila bih – i domolila je!
Samo da mi neveseo nisi!

HASANAGA
Takovu te volim, mati moja!
S tobom sad se divaniti more.
Nije ona, zar ne, majko, kriva!
Nije ni{ta! Ja sam taki ludjak
Onda bio. Sve {to dalje mislim,
Sve to vi{e vidim: kriv sam. Jutros
U prozorje, kad bulbuli poje,
Dorina sam poklopio svoga,
Odjahô sam – zna{ li kuda, majko?

UMIHANA
K njojzi?

HASANAGA
Uprav: pravce dvoru njenu!
Preko njiva i preko strni{ta!
Ve} sam bio blizu ba{~e njene,
Kud smo nekad a{ik provodili –
I – onda sam konja okrenuo!
Odjedamput: okrenuo konja!
Nisam mogo, nisam mogo, majko!
^im osjetim, da je ona blizu,
Uzrujam se u srcu. Zadrh}em,
Pa sam sebe psujem: “Nemoj! Ne sm’je{!
Popustiti `enskoj glavi nemoj!”
Vra}aju} se sâm sam sebe pito:
Kud sam samo ovo konjem po{o?
I stao sam smijati se sebi,
Da sam uprav kao dijete ludo
I da sevdah uzeo mi pamet!

UMIHANA (trgne se opet)
Jo{ da nisu tamo pustili te,
Il da j' bio Pintorovi} be`e,
Ala pusta ruga i sramote!
Bolje, da si se vratio, sine!
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Kugle od stiropora, prazne plas-
ti~ne boce, ostaci vune... kao ne-
kim ~udom pretvaraju se u
glumce i glumice. I, kao i pravim
glumcima i glumicama, potrebni
su im kostimi i {minka. 



HASANAGA
Nije bolje. Morda nije bolje,
Kad razmislim opet... Da je ona
Sama bila, sko~ila bi meni,
Na konju bih doveo je svome,
Na kuli bi u zoricu ranu
Osvanula. Niko ne bi znao!...
Eto, mati, s kim }e{ `eniti me,
Eto kuda u pro{nju je i}i!

UMIHANA
[ta zar misli{ da idemo po nju?

HASANAGA
Po nju, po nju! Najbolje je tako!
Spremite se: Sultanija i ti!
Husejna povedite slugu.
Poklopite konje sokolove,
Pa vi rano njojzi u pohode!
Pitajte je, {to je i kako je:
Je l' joj `ao kule i dje~ice,
Je l' joj `ao age i sevdaha?
Pa rekne li: jeste – jamite ju!
U susret }u dojahati vama,
Aginicu, drugi put djevojku,
Da vodimo ope' kuli na{oj!
Ja li tako, stara moja majko?
Ha, sad mu~i{! Vidi{ – nisi dobra!
Nisi taka, ko si malo prije
Za ~as jedan kazala se meni.

UMIHANA (mirno)
Mu~im. Mu~im. Jedna rie~ moja
Zasjekla bi u srce te, sine!

HASANAGA
Kakva rije~? Opet sumnja{, majko!
Zla si! Zla si! – Ostarila jesi...

UMIHANA
Nije sumnja, van istina prava.

(...)
Ti nas {alje{ tamo,
A kasno bi do{li!

HASANAGA
[ta? Zar – ? Reci!
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Predstava samo {to nije po~ela.
Glumci i glumice su spremne, jo{
im treba pozori{te, sa zavjesom i
kulisama :-) Poslu`i}e veliki pa-
ravan, neki {areni plakat, malo
ljepila...



UMIHANA
Svatove bi putem do~ekali!

HASANAGA (trgnuo se)
Dakle mi je ljuba ispro{ena?!

UMIHANA
Ima tome ve} nedjelja dana.

HASANAGA (odbacio ~ibuk)
Ispro{ena?!

UMIHANA
Danas svatovi }e
Pro}i tuda.

HASANAGA
Tko to ka`e, mati?

UMIHANA
Ve} govore o tome i djeca
Po varo{i. Ono isto ve~e
Do~ula sam. Nisam re}i smjela:
A kako bih mogla ti i re}i?!

HASANAGA
Tajila si, a zbog mene, mati. –
Sada vidim, da si dobra! Ti si
Sve mi {}ela skriti – i u prosce
Odvesti me, da sramote nije
Kada budu svati prolazili.
Dakle danas!... Al sam, Allah, luda!
Danas konjem po{ao sam po nju,
Ba{ dobro je, da sam ga okren’o!
A kamo se ljuba mi udaje!

UMIHANA
Prsten primi imotskog kadije,
Prsten prîmi i obe}a mu se.

HASANAGA (mra~no)
Kako li me brzo zaboravi!
Ti si, mati, govorila pravo:
Nije ona `ena, kakva meni
Uviek se kazivala. Nije!
Snevjeri se za nedjelju dana.
A ja, luda, mi{ljah, da je vjerna
I sevdah sam u nebo joj kovo,
A ona se za drugog udaje!
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Sve je spremno za turneju :-)



R a z g o v o r  o  d r a m i
Pred Tobom je dramski tekst. Po ~emu to prepoznaje{? Navedi odlike
drame.
Drama Hasanaginica je pisana po uzoru na istoimenu baladu (koju
smo analizirali u 7. razredu). Prisjeti se karakteristika balade. Koje od
njih mo`e{ prepoznati u izdvojenom tekstu?
[ta mo`e{ re}i za stih i ritam? Da li i oni prate duh narodne poezije
ili ne? Odredi pauzu unutar stiha. Pridonosi li raspored stanki pravil-
nosti ritma?
U baladi je tragi~ka krivica pripisana Hasanaginicinom stidu i patri-
jarhalnoj sredini. Koga ovdje Hasanaga optu`uje za propali brak?
Mijenja li se taj odnos pred kraj odlomka? Za{to?
Pronalazi li Hasanaga krivca jo{ u nekome? Pro~itaj dio koji o tome
govori.
Kada po~inje zaplet u odlomku? Nakon ~ijeg se i kakvog prijedloga
radnja ubrzava?
Koji trenutak u odlomku je, prema Tvom mi{ljenju, najva`niji? Uo~i
doga|aj koji predstavlja kulminaciju (vrhunac) odlomka.
[ta dovodi do preokreta i usporavanja radnje?
Dramu karakterizira dramski sukob. Kakav je ishod sukoba dvaju li-
kova u odlomku? S kim je Hasanaga jo{ u sukobu? Postoji li sukob
unutar njega samog? U kojem je dijelu odlomka to vidljivo?
Za{to majka `eli ponovo o`eniti sina? Da li samo da ga usre}i ili ima
dodatni razlog?
Kako je prikazan Hasanaga u baladi, a kako u drami? Kako pisac ot-
kriva njegove osje}aje? Za{to okre}e konja i {ta ga spre~ava da otvo-
reno iska`e emocije biv{oj supruzi?
a) Ponos.
b) Strah pred sredinom.
c) Strah da ga Hasanaginica ne odbije. 
Obrazlo`i odgovor.
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Po d s j e t i  s e
U drami se fabula ne pripovije-
da. Nju govore glumci, tj. likovi
drame. Protagonist je glavni lik,
nositelj dramske radnje, dok je
antagonist protivnik, lik koji je
stavovima ili nekim osobinama
suprotan glavnom liku. Dram-
ska situacija je odnos me|u liko-
vima, a ostvaruje se govorom
(monologom ili dijalogom) i
postupcima likova. Likovi u
dramskim tekstovima kroz dija-
log suprotstavljaju svoja mi{lje-
nja, sukobljavaju se. Bez njiho-
vog konflikta ne bi bilo drame.
Iz njihovih suprotnih stavova
stvara se dramska napetost te
dramski sukob koji pokre}e rad-
nju i koji se na kraju razrje{ava.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
asker – vojnik
be{ika – kolijevka
bulbul – slavuj
divaniti – razgovarati
dorin – konj tamne boje
kano – kao
nujan – sjetan, melanholi~an
pojiti – pjevati
strni{te – njiva poslije kosidbe `i-
tarica



Na slici Albrechta Dürera pred-
stavljena su ~etiri jaha~a apoka-
lipse. Njima se simboli~no pred-
stavljaju zla koja prijete ~ovje-
~anstvu – anarhija, rat, glad i
smrt. Koji od njih prijeti Saraje-
vu u Sidranovoj pjesmi?

A b d u l a h  S i d r a n (1944.) ro-
|en je u Sarajevu. Pi{e pjesme
(zbirke: Sarajevska zbirka, Sarajev-
ski tabut, Za{to tone Venecija), dra-
me (U Zvorniku ja sam ostavio
svoje srce) i scenarije (Sje}a{ li se
Dolly Bell, Otac na slu`benom pu-
tu, Kuduz).

Abdulah Sidran
BA[ESKIJA

Jutros je, usred ljeta, snijeg pao, te`ak
i mokar. Pla~u zaprepa{tene ba{te. Bilje`im to
i {utim, jer svikao sam na ~uda. Vidim, kroz okna
du}anska, zabrinuta prolaze lica, i nijema. Kamo
}e sti}i, Bo`e koji sve zna{? Ne hulim, samo}u
sam ovu primio ko dar, ne kaznu, ko premo}, nipo{to
u`as. Sti}i }e, znam, odjutra, ljudi neki. Morao
je no}as neko umrijeti. Du{a je moja spremna, ko
kalem i papir preda mnom. [utnja i ~ama. Koga si,
no}as, otrgnuo gradu? ^ije }emo ime pominjati
jutrom, uz duhan i kahvu, narednih dana. Treba
biti mudar, neka se strava ~ekanja na licu
ne o~ituje. Jer, dugo je trebalo dok shvatih:
ovo je grad u kom sve bolesti zarazne su. [iri se
ljubav ko `utica i kuga. I mr`nja se jednako koti.
Nisam li, mo`da, odvi{e sam. Nije to dobro,
toliko sam svikao na samo}u. Mislim li pravo, Bo`e?
Tako je neko} (i to stoji zapisano), crvena
ki{a lila ponad grada, pometnja i strah rasli
ko korov. A malo je zdravih u gradu du{a. I pravo
je {to je tako. Jer, bolest otkuda – jasno mi je,
al otkuda zdravlje. Je li, Bo`e, zbilja,
otkuda zdravlje? Pitaju li to ovi ljudi oko mene
({to isto ih primam, znaju} da ni dva nisu ista
ni pred Tvojim, ni pred mojim licem), pitaju li?
I znaju li da ih motrim? Kako bi im samo srca
uzdrhtala ove redove da vide! Grije{im li
prema sebi, tek tada sam drugima prav. Prema
njima grije{im li, pravdu prema sebi ispunjam.
[ta je onda istina, reci mi, Bo`e moj? Moli te
skromni Mula-Mustafa, {to druge `elje nema ve}
tiho da bude, i jo{ ti{e ode, kad do|e ~as.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Pro{le godine ljetopis je bio tema na jednom od Tvojih ~asova knji-
`evnosti. (Prisjeti se: Ba{eskija je najve}i dio svog `ivota proveo kao
pisar u du}anu ispod Sahat-kule na Ba{~ar{iji. U svom Ljetopisu bilje-
`io je najva`nije doga|aje, navodio broj umrlih i ro|enih. U Svezame,
otvori se za VII razred izdvojena su dva odlomka iz Ljetopisa: olako
prihvatanje vijesti da je osmanska vojska pobijedila u bici na Hotinu
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
~ama – samo}a
du}an – radnja
huliti – klevetati, vrije|ati
kalem – pero
korov – samonikle biljke
kuga – zarazna bolest
okno – prozor
`utica – bolest jetre



te dio u kojem Ba{eskija, koriste}i matematiku i logiku, dokazuje da
stanovni{tvo preuveli~ava broj umrlih od kuge.)
[ta je zajedni~ko odlomku iz Ljetopisa i pjesmi Abdulaha Sidrana? Ko
je lirski subjekt u ovoj pjesmi, a ko autor Ljetopisa? Bilje`i li Ba{eskija
i u ovoj pjesmi, kao u svom Ljetopisu, umrle osobe? Za{to on sprem-
no do~ekuje vijest o umrlim osobama – samo zbog toga {to je za nje-
ga to uobi~ajena vijest?
O ~emu razmi{lja Sidranov Ba{eskija? Mo`e li do}i do odgovora na
postavljenja pitanja? Za{to se obra}a Bogu (za{to ne prijatelju, rodbi-
ni...)? Osim {to pita, Ba{eskija govori i o sebi i o gradu u kojem `ivi. U
ovom gradu sve bolesti zarazne su, tvrdi lirski subjekt. Na koje bolesti
misli? Smatra li on ljubav i mr`nju bolestima? Sla`e{ li se s njim?
Poznaje li on dobro grad, stanovnike? Na koji na~in skuplja informa-
cije i zaklju~uje na osnovu njih? Iz koje pozicije on posmatra prola-
znike? Gdje se on nalazi? Vide li prolaznici njega, dok ih posmatra?
[ta Sidranovog Ba{eskiju razlikuje od stanovnika Sarajeva? Je li sa-
mo}a njegov izbor ili dar? Prona|i u pjesmi dio koji }e Ti dati odgo-
vor na pitanje.
Kako lirski subjekt grije{i prema sebi, ako je prema drugima prav i obrat-
no? Kakav je to on, a kakvi su drugi? Da li bi on mogao biti kao i svi
drugi?
Ba{eskija `eli tiho da bude – na {ta misli? Kako se mo`e tiho `ivjeti? @e-
li{ li Ti tako `ivjeti? Gdje jo{ ti{e da ode? U kakvoj vezi su njegova sa-
mo}a i `elje o tihom `ivotu i ti{oj smrti? Objavljuju li mediji smrt
svih ljudi? ^ija smrt }e biti vijest na televiziji? Za{to sve smrti nisu je-
dnake za medije?
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Koja je od ove tri fotografije
emotivno najsrodnija Sidranovoj
pjesmi? Objasni svoj izbor.



Prepoznaje{ li pri~u predstavljenu ovim ilustracijama? Ko
su njeni glavni akteri? Misli{ li da sudija i tu`itelj mogu
biti ista osoba? [ta su okrivljeni u~inili i kako su ka`njeni?
Smatra{ li da je njihova kazna zaslu`ena?
Jesu li mu{karac i `ena u ovoj pri~i tretirani jednako? Da
li je neko vi{e kriv? Koje su pouke ove pri~e? [ta je po`elj-
na osobina, ona zbog koje ne}emo biti ka`njeni?

KO SE LJUDI NE STIDI, 
LJUDI SE NE BOJI
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Sve slike povezuje isti motiv, ali
ih razdvaja stil svakog od slikara.
Stil je poseban na~in na koji neki
umjetnik oblikuje svoje djelo. Ali
stil mo`e biti i zajedni~ki jednoj
grupi umjetnika. Tada govorimo
o umjetni~koj grupi, umjetni-
~kom pravcu ili stilskom pravcu.
Va`i li i za poeziju isto {to za sli-
karstvo? Imaju li i knji`evnici,
kao i slikari, svoje stilove? Od
~ega stil zavisi u slikarstvu, a od
~ega u knji`evnosti? (Pogledaj tri
pjesme istog naslova, na str. 129 i
130.)



E r i h  K o { (1914.) rodio se u Sa-
rajevu, a ve}inu svog `ivota pro-
veo je u Beogradu. Svoja je knji-
`evna djela naj~e{}e objavljivao
pod pseudonimom E. Mini}, a
neka od njih su: Mre`a, Zapisi o
mladim ljudima, Tri hronike, Bosan-
ske pri~e, Dosije Hrabak i druga.

Erih Ko{
UJKA FILIP

– @iv sam! – kazao je upadaju}i u sobu, naglo, kao iz pu-
{ke izba~en, cepte}i sav od uzbu|enja. – @iv sam! Nisu
me ubili! Nisu me ubili, svinje jedne! Prosto ne mogu da
verujem... ne mogu da verujem! – Onako kratak i trbu{at,
`urno je pro{ao uzanim prostorom izme|u stola i otoma-
na i sru{io se u fotelju. Pokrio je rukama lice. Nije glumio;
bio je odvi{e uzbu|en. Kao i uvek, mislio je prvo na sebe,
samo na sebe, a onda se tek setio da i nekog drugog ima
u sobi.
– Jutros si stigao i odmah me potra`io. To je lepo od tebe.
Daj da te zagrlim... daj da te zagrlim! – rekao je ne di`u}i
se, posmatraju}i svoje ruke, i ve} je, opet, mislio na sebe,
samo na sebe, kao da je jedino on bio u opasnosti ovoga
rata. – Ah, nisam to o~ekivao! Nisam verovao da }u se
spasti, da }u jo{ ikog zagrliti njima!
Soba je bila neprijatna. Tesna, zagu{ljiva i mra~na, pre-
trpana ove{talim gra|anskim name{tajem, kao da je u
njoj sabrano sve {to je od tri porodice nasle|eno i godi-
nama ~uvano. Trepezarija i pisa}i sto sa kvrgavim noga-
ma, klimava, iskrivljena eta`era za knjige, pijanino i oto-
man sa visokim naslonom, presvu~en mu{emom. Na zi-
du fotografije, slike, Ostrvo mrtvih i ^as anatomije, na pisa-
}em stolu pritiskiva~ za hartiju u vidu mrtva~ke lobanje i
nekoliko lekarskih instrumenata, a sva soba puna vazni
sa suvim cve}em, pepeljara, poslu`avnika, jastuka i dru-
gih ukrasa. Sve je bilo isto, nepromenjeno, samo je ustaja-
li vazduh, natopljen memlom, zadahom naftalina, pra{i-
ne i crvoto~ine, bio ~etiri godine stariji.
– Kako si se izmenio za ovo vreme! Da mi [tefi nije kaza-
la, ne bih te poznao. Pocrneo si, oja~ao, postao mu`evniji,
a i uniforma ti lepo stoji. Reklo bi se gotovo da vam u voj-
sci nije bilo r|avo. A? – pitao je, gledaju}i iskosa, podozri-
vo, jednim okom, iza zlatom opto~enih nao~ari. – A mi? A
ja? Vidi {ta je od mene ostalo. Vidi kako sve na meni visi!
– zavukao je prst pod okovratnik ko{ulje i rukom potre-
sao kaput; a imao je jo{ okrugle rumene obraze i isturen
trbuh, kao jastuk zavu~en pod ko{ulju i pantalone. – Ne
mo`e{ ni zamisliti koliko se propatilo, kakve sam te{ke ~a-
sove pro`iveo, kakva sam poni`enja i li{avanja morao
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
ceptati – podrhtavati u tijelu (od
uzbu|enja ili srd`be)
eta`er – stalak s policama
hartija – papir
izelica – onaj koji neumjereno je-
de; pro`drljivac
komoditet – udobnost, bezbri`-
nost
memla – vlaga, ustajao zrak
mu{ema – plastificiran stolnjak
naftalin – ugljikovodik karakte-
risti~nog jakog mirisa (koristi se u
ku}anstvu za za{titu od moljaca)
nakljukati – kljukaju}i nahraniti;
na{opati; napuniti, nabiti lo{im
znanjem
opto~en – obrubljen
ordenje/orden – zna~ka koja se
daje za gra|anske ili vojni~ke za-
sluge; odli~je, odlikovanje
otoman – le`aj bez naslona
ove{tal – otrcan, izlizan, ofucan
periferijski – koji se odnosi na
periferiju; rubni, grani~ni, vanj-
ski, prigradski
piktija/pihtija – ohla|en i `elati-
niziran sok od iskuhana mesa i
okosnica; hladetina
podozrivo – na podozriv na~in,
sumnjivo, nepovjerljivo
poslo`enje – zakuska izvan re-
dovnih obroka



Nakon ~etvorogodi{njeg rata, sa-
vezni~ka vojska porazila je Hitle-
rovu Njema~ku. Na strani save-
znika, pobjednika, antifa{ista bili
su jugoslavenski partizani koji
na ovoj slici ulaze u oslobo|eni
grad. Iz jedne ovakve povorke
pripovjeda~ je u{ao u Filipovu
ku}u. To je va`no znati da bi se
pri~a bolje razumjela.

trpeti za sve ovo stra{no vreme. I vi ste... (Oh, i mi smo!...
setio se, dakle, ipak!)... I vi ste bili u opasnosti, ali to je ne-
{to drugo. Borba nije svaki dan, a ni svako zrno ne poga-
|a – zar ne? – jer ko bi ina~e ostao `iv. Vojnik mo`e da se
brani, da se ukopa u zemlju. Da pobegne ako treba. A ov-
de? Strah... stalni, zaslepljuju}i, od kog se ne mo`e ute}i,
teskobno ose}anje da si poput ovce odre|en da te jednog
dana uhvate za vrat i izvuku iz tora. ^etiri godine, dragi
moj, ~etiri puta po trista {ezdeset i pet dana stalne stre-
pnje da }e me odvesti s ulice, iz ku}e, od ru~ka, od ve~ere,
ili no}u di}i iz kreveta. Pa onda ta poni`avaju}a varo{ka
glad i oskudica. Nisam bio izelica – [tefi me hranom nikad
nije mazila, ona je i u tome bila uvek nema~ki stroga – a
ni ponesen za dobrim jelom i pi}em. (Sem u gostima...
sem u gostima, u tu|oj ku}i... kao da je {aputalo iz starog
zidnog sata, ali on to, zabavljen sobom, razume se, nije
mogao ~uti.) Ali to stalno i{~ekivanje da li }e [tefi uspeti
da donese sa pijace glavicu kupusa ili mrkvu, to odvratno
cenkanje sa seljacima za {aku bra{na ili torbicu krompira,
stajanje od izjutra na ulici u beskrajnim redovima, lutanja
po varo{i uvek u potrazi za hranom poput gladnog pseta
koje nju{ka oko kapija i podrumskih prozora. To je bilo ta-
ko poni`avaju}e, tako nedostojno ~oveka... veruj mi, dra-
gi, tako nedostojno ~oveka.
Opet je rukama pokrio lice. Jedini prozor, okrenut dvori-
{tu, bio je otvoren, ali zastrt zavesom. Ulicama su, jo{ od
ranog jutra, kuljali narod i vojska. Vikalo se: “@ivela po-
beda!” i “@ivela sloboda!”, a vojne muzike nisu prestajale
da sviraju. Sve je napolju bilo uskovitlano, puno pra{ine,
buke, vreve i znoja.
Prenuo se i, kao iglom uboden, sko~io sa fotelje. – Pobe-
da... pobeda! – uzviknuo je {ire}i ruke. – @iv sam! Prosto
da ne verujem. Prevario sam ih, gadove!... Oti{li su. Pobe-
gli su ju~e, a nisu stigli da me ubiju. Do|e mi da se u{ti-
nem da bih bio siguran da ne sanjam. – Uzeo je opet da
{eta po sobi udaraju}i od uzbu|enja rukom o ruku. U
prolazu o~e{ao se o sto~i} i oborio srebrni poslu`avnik,
koji je tresnuo o pod.
Otvorila su se vrata i u sobu je provirila [tefanija – [tefi,
kako ju je on zvao – zapu{tenija i ru`nija no ikad. Tanki
kukasti nos joj je podrhtavao; mora da je prislu{kivala za
vratima.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
preferans – dru{tvena karta{ka
igra
pride – k tome, na to, uz to
prosektura – ustanova u kojoj se
seciraju le{evi (obi~no pri bolni-
cama)
reza – naprava koja vodoravnim
pokretanjem zatvara i otvara
vrata i prozore; kra~un, zasun
ricinus – biljka od koje se dobiva
ulje {to slu`i za ~i{}enje utrobe,
protiv glista itd.
svojta – rod, {ira rodbina, srodnici
tunjavko – umanjenica od tu-
njav (koji te{ko shva}a; nesna-
la`ljiv, smeten)
uskovitlano – nemirno, uzbu|e-
no, uskome{ano
uzgred – usput
varo{ki – koji se odnosi na varo{,
koji pripada varo{i (varo{ – ma-
nji grad)
vermut – gorkoslatko alkoholno
desertno pi}e
vreva – kome{anje, gu`va, graja,
`agor mno{tva
zaparlo`iti – sasu{iti se od nedo-
statka vlage i njege; ostaviti ze-
mlju da zaraste travom



^iji je tekst u zagradi? [ta misli{
o ovom pripovjeda~kom postup-
ku? Mo`e{ li ga Ti koristiti u pi-
sanju {kolskih sastava?

Uporedi ovu misao s posljed-
njom re~enicom u ^apekovoj
Pri~i o izgubljenoj nozi. Koja Ti se
vi{e svi|a?

– [ta se desilo? – pitala je sa praga, onako suva, upalih
grudi, u prljavoj pocepanoj prega~i i jednoj od svojih do-
ma}ih kapa, dr`e}i u ruci krpu kojom je brisala pra{inu. –
[ta si razbio?
– Ni{ta! – odgovorio je di`u}i sa poda poslu`avnik, i po-
kazao joj ga: – Ovo je samo palo! – a ona je jo{ jednom
pre{la po sobi strogim, ispituju}im pogledom, i ne~ujno
zatvorila vrata.
– Ona me je spasla – rekao je po{to je izi{la. – Ona me je
spasla i prvoga rata; izmolila je oca da me zadr`i u bolnici
kad je trebalo da me premeste na front. Od dobrovoljne
bolni~arke i k}erke jednog pukovnika to je bilo mnogo.
Hladna je i stroga `ena i tvoji je nisu mnogo marili (Ru-
`na je, zla i tvrdica, govorili su. Od mu`evljevih starih
okovratnika plela je konopce, od njegovih dotrajalih {e{i-
ra krojila je sebi kape, parala je ~arape da bi iskoristila ko-
nac, sebe i njega morila je gla|u i nikog nije pozivala u
ku}u), ali mogu ti re}i da je u su{tini imala dobru du{u, a
kad je bila mlada, kad je bila sasvim mlada, bila je i lepu-
{kasta. Da nije bilo nje, ko zna {ta bi bilo sa mnom. Ku}u i
ove stvari ona je, {tede}i, stekla, a sad mi je `ivot spasla.
Kao prava Nemica i k}i biv{eg pukovnika, ona je to mo-
gla; imala je veza. Ali i ja sam pomagao, ni ja nisam sedeo
skr{tenih ruku. Nisam bio dobar lekar – istina je – a ni
vredan i ve{t da zaradim velike pare, ali nisam bogme ni
od onih tunjavka koji dozvoljavaju da im se ne{to pravi
na glavu. Bili su im potrebni lekari, ali, do |avola, i oni su
dobro znali da sam ja nikakav lekar! [tefi je ipak udesila
da me prime u prosekturu, a i meni je to bilo dra`e; pre
ili kasnije umro bi mi neki bolesnik i onda bih ja ispao
kriv. Veruj da sam ih se naparao kao niko ovoga rata. 
Posao prljav, le{inarski, ali sam mislio: i to }e pro}i; gla-
vno je izdr`ati i sa~uvati glavu. [tefi im je pokazala moje
ordenje iz prvoga rata, a i sva odlikovanja svoga oca, ko-
jih je imala celu gomilu. Upisala se opet u dobrovoljne
bolni~arke, nosila je i kukasti krst na rukavu, na ku}i je is-
ticala nema~ku zastavu, pozivala oficire na ve~eru, a ja
sam sa posla odlazio pravo ku}i, manji od makova zrna, i
bez velike potrebe ne bih izlazio na ulicu. [tefi je dokaza-
la da sam se sa njom ven~ao u crkvi – katolik dakle – a
tvrdili smo da mi je i mati bila Nemica. Prevario sam ih.
Prevario svinje jedne! Morao sam da se poni`avam, da la-
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`em i da varam, straha sam se nagutao, ali eto me `iva, sa
glavom na ramenima.
Uhvatio se za vrat i za glavu da bi se uverio da li su na
mestu. Izgledalo je da }e opet po~eti da se raduje, da
udara rukama i da igra po sobi, ali se savladao i ostao u
fotelji. U sobi je po~elo da se mra~i, ulica je postala mirni-
ja, a muzike se najzad uti{ale.
– I tvojima sam savetovao da to ~ine, ili da bar be`e – go-
vorio je. – Oprosti {to ti to pominjem; znam da ti pozle-
|ujem rane. Mogli su mo`da da se spasu, ali, ko je njima
mogao {ta dokazati? Bili su nerazumni, nesnala`ljivi i ne-
prakti~ni ljudi, nakljukani principima, nekim obzirima i
pravilima kao punjene ptice slamom. Kao da se od slame
mo`e `iveti, a `iveti, to je glavno – ja to kao lekar najbolje
znam! Izigravali su ~asne, ponosne gra|ane u vreme kad
nikom nije bilo ni do ~asti ni do po{tenja. Oni mi, znam,
nikad nisu mogli da oproste {to sam se prvoga rata – iz
kukavi~luka i pogre{nog ra~una, kako su to oni verovali –
pokrstio i o`enio sa [tefi, Nemicom i to jo{ u crkvi. Moj
ro|eni brat nije mogao da mi oprosti {to sam tom `eni-
dbom upropastio svoju karijeru – kao da sam ja mogao
znati kako }e se rat zavr{iti – {to sam posle rata hteo da
`ivim mirno i zadovoljio se mestom uredskog i sudskog
lekara, a nisam, poput njega, imao ambicija da pravim
karijeru na univerzitetu. Govorio je da sam se iz ~iste le-
njosti i komoditeta zaparlo`io i upropastio, i nikako nije
hteo da veruje da sam od medicine, koju sam zavr{io na
brzinu, prvih godina rata, jedva znao toliko da bih mo-
gao propisati ricinus, aspirin i hladne obloge. Drugi su
me osu|ivali {to sam menjao ime, {to nisam imao ljubav i
smisla za politiku, {to sam uvek bio uz sve vlade, {to mi
vino i pivo nisu bili mrski, a sad su mi, eto, sigurno zame-
rili {to sam radio za Nemce i trpeo da to [tefi ~ini. Trebalo
je valjda da joj to zabranim, da ih najurim iz ku}e, da
sam podmetnem glavu pod sekiru i jo{ da ka`em: seci!...
A ne... nisam ja bio takva budala!
Ustao je; ovog puta vi{e ljutit no radostan, pro{etao so-
bom i opet seo.
– Ne zameri! – rekao je. – Nismo pravi, istinski ro|aci, ali
ti si me uvek, jo{ od malih nogu, zvao ujka – Filipom, a ja
sam bio toliko ~est gost kod tvojih, toliko dobar sa njima
da smo se gotovo i mi odrasli smatrali ro|acima. Zna{ i
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Svastika ili kukasti kri` drevni je
simbol prisutan u mnogim kul-
turama, npr. hinduizmu. Prvi
put je prona|en kod Semita i to
u ~uvenom dvorcu Alhambra
kod Granade. Tuma~en je razli~i-
to, kao simbol Sunca, otud mu je
jedan od naziva Sun~ev kota~, za-
tim kao simbol olujnog neba,
plodnosti i sl. U prvoj polovini
dvadesetog vijeka nacisti ga uzi-
maju za svoj simbol. On za njih
predstavlja ~isto}u krvi, uzvi{enost
njihovog porijekla u odnosu na dru-
ge. Pod tim znakom, u ime te na-
vodno vi{e rase, u toku Drugog
svjetskog rata ubijeno je vi{e mi-
liona ljudi.



sam da sam ih voleo kao najbli`u svojtu i pored toga {to
sam znao da su mi mnoge stvari zamerali, i pored toga
{to su bili tvrdoglavi, nastran svet koji je hteo da svak `ivi
i misli na njihov na~in. Koliko sam samo subotnjih ve~eri
proveo kod vas u ku}i. Za petnaest ili dvadeset godina
retko sam kad izostao. Kako je to bilo prijatno sediti u
krugu ljudi koji te poznaju i koji su ti bliski! I ne znam
kad je bilo prijatnije: zimi u zagrejanoj sobi, ili leti u ba{ti.
Razgovaralo se tako bezbri`no, ~avrljalo tako prijatno.
@ene su iz ta{ni vadile ru~ne radove, govorilo se o kuvar-
skim receptima i o deci. Mi, mu{karci, malo izdvojeni, za-
seli bismo oko stola, apotekar Veseli zabavljao bi dru{tvo
najnovijim vicevima, a ja bih, za mu{ko uvo, ubacio neki
masniji i zbunio tvoga oca, koji je bio ozbiljan i ~edan ~o-
vek. Onda bi tvoja majka iznela poslo`enje – bo`e, koliko
sam ~esto na to mislio za ove ~etiri gladne ratne godine! I
kakvih je tu bilo divnih stvari; sve doma}e, pravo i starin-
sko. Pite, gibanice, piktije, meso i riba, a naro~ito slatko i
kola~i. Samo je vina zbog tvog strogog oca bilo malo. Ne
mari! Ja bih ipak, jo{ za ve~erom, popio nekoliko ~a{a, a
onda bismo pre{li u drugu sobu, zapalili cigare i otpo~eli
partiju preferansa. Apotekar je bio strastan ~ovek i sav bi
se zaneo igrom, tvoj otac je igrao ozbiljno, razlo`no i po-
lako kao da sedi za partijom {aha, a ja koji sam im u toj
ve{tini bio daleko izmakao, mogao sam mirno da pu{im,
pijuckam vino, grickam kola~i}e i ~avrljam uzgred sa `e-
nama, pa ipak bih uvek dobivao! 
– Ah, kakva {teta! Kakvi krasni ljudi! – uzdahnuo je, ra{i-
rio ruke i odmahnuo glavom. – A apotekar Veselin? To je
bio mio ~ovek! Znao je sve novosti u varo{i: ko je od ~ega
bolovao, ko je prevario `enu, ko je unapre|en, a ko pred
bankrotstvom i svakog dana bar deset novih viceva pri-
de. Kad posle podne ili pred ve~e ne bih znao {ta da ra-
dim, svratio bih k njemu. Imao je iza apoteke sobicu za
prijatelje; tu su se uvek mogle na}i ve~ernje novine, ~a{i-
ca vermuta, odli~na cigara i poneki poznanik ili prijatelj.
Pretresli bismo najnovije vesti, govorili uzgred i bez stras-
ti o politici i o ratovima, saslu{ali bismo apotekareve vice-
ve i, pre no {to bih krenuo ku}i na ve~eru, zabavio bih se
bolje i jeftinije nego u kavani. Tu sam se nalazio i sa sudi-
jom Poljani}em, koji je celog veka tra`io rude i osnivao
rudarska preduze}a. I apotekara je naveo da u to ula`e
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Antifa{izam kao pokret protiv
fa{isti~kih ideja, dr`avnih ure|e-
nja, grupa ili pojedinaca pojavio
se 20-ih godina pro{log stolje}a
u Italiji, a jasno je definiran u to-
ku uspona nacizma u Njema-
~koj. Tokom Drugog svjetskog
rata u mnogim dr`avama Evro-
pe formirane su brojne organiza-
cije ujedinjene protiv Hitlerovog
fa{isti~kog pokreta zbog kojeg su
milioni ljudi izgubili `ivote. An-
tifa{isti se i danas bore protiv
mr`nje, nasilja, ugnjetavanja i
ubijanja drugih ljudi na bilo ko-
joj osnovi.



novac, a i mene je nagovarao, ali sam ja bio oprezan i ra-
dije sa njim menjao marke, pa, malo-pomalo, njegovom
pomo}u i na njegov ra~un, sastavio lepu zbirku, koja mi
je pomogla da preturim ovaj rat. 
– A profesor Gorski, se}a{ li se njega? I on je ponekad do-
lazio k vama. Duga~ak, mr{av, malo povijen, kratkovid i
ri|obrad. Matemati~ar, prirodnjak i pametan ~ovek, koji
ni u starijim godinama nije propu{tao priliku da po|e na
izlet ili na pecanje. U zelenom {e{iru i kratkim pantalona-
ma, sa torbom na le|ima odlazio je iz varo{i u subotu po-
sle podne ili nedeljom u zoru. Pe{a~io je odli~no, umeo je
da peva i podvriskuje kao pravi planinar, a voleo je pivo i
pravio na izletima salate od paradajza, krastavaca i papri-
ka. Vodio je i mene na pecanje i posu|ivao mi svoje {ta-
pove i udice, jer [tefi nije marila da i na to tro{i novac, a
pojeli smo zajedno i mnogu pastrmku koju je on ulovio i
ispr`io na `aru. Ni njega nema, a ni poreznika Stani}a,
koji je imao toliko neprilika sa sinovima da sam sre}an
{to [tefi i ja nismo imali dece. Ni ru`nog doktora Bona, s
kojim sam studirao u Be~u, ni Isidora Levija, koji je pao
na maturi, postao trgovac drvetom, i obogatio se, jedini
uvek verovao da sam dobar lekar i posu|ivao mi novaca
kad god bi mi zatrebalo. (Da, svi njegovi poznanici i pri-
jatelji kao da su `iveli samo njega radi; da bi njega poma-
gali, branili i ~inili mu usluge.) Ah, nestali su jedan za
drugim, video sam kako ih odvode, a nisam mogao da im
pomognem. Morao sam da spasavam sopstevnu ko`u, ali
ja sam prevario [vabe. Prevario sam ih, svinje jedne. Nisu
mi do{li glave.
Po~eo je da drhti u svojoj fotelji; kao da je laka jeza pro{la
njime, a onda mu groznica uzela da trese telo. Kretao je
usnama nemo, kao da su mu odjednom presu{ile re~i, pa
je stao da jeca i da pla~e ne skrivaju}i suze.
Tama je u sobi postala gu{}a, zadah starine i memle ja~i,
~ulo se kako pucketaju podovi, name{taj, fotelja u kojoj je
sedeo pognute glave, nekako manji, stariji i iznutra poru-
{en.
– Ostao sam `iv. Ostao je `iv tvoj ujka Filip, ali {ta mu to
vredi kad su svi ostali mrtvi, kad ostalih vi{e nema! Sa ki-
me sad da `ivi? Sa kime sada da se dru`i? Ko }e mo}i da
ga razume, ko }e hteti da ga slu{a, s kim sad da razgova-
ra, da sedi, da pu{i i pije? Kome sad da se obrati za po-
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I g r a  u  l o g o r s k i m  
z i d i n a m a ? !
Na fotografiji je kadar iz filma
@ivot je lijep talijanskog redatelja,
ali i glumca u ovom filmu, Ro-
berta Benignija (mo`da Ti je po-
znat i kao Pinoccio).
Ve}i dio radnje odvija se u perio-
du Drugog svjetskog rata, u kon-
centracionom logoru gdje su lju-
di zatvoreni, prisiljeni na muko-
trpan rad, bez hrane, vode...
Pogledaj film i otkrij kako je otac
igrom i zabavom spa{avao sinu
`ivot u koncentracionom logoru.



V j e ` b a j  u p r a v n i  g o v o r
Prepi{i u svesku ovaj dio pripo-
vijetke; umjesto crte, koristi na-
vodnike.

mo} i sa kime da igra preferansa? Za{to se onda toliko
trudio da se spase kad je sve ostalo propalo i potonulo?
Otvorila su se vrata, kao sama od sebe, i niko nije u{ao u
sobu. Videla se samo tama dubokog hodnika u njima. Uj-
ka Filip je obrisao suze, podigao glavu i, ne obr}u}i se, re-
kao, iz fotelje:
– Evo, rastajemo se. Gotovo je! Sad }emo se pozdraviti.
Ustavljao sam ga da ostane na ve~eri – slagao je – ali ne}e.
Vojnik je, ka`e, i mora da ide. – A kad su se zatvorila vra-
ta: – Eto, spasla mi je `ivot, kao i prvoga rata, i sad bi opet
htela da me dr`i u ku}i samo za sebe. Ali ja sad vi{e i ne-
mam kud. Nemam prijatelja, nemam poznanika, nikom
da uteknem i nigde da se sklonim. 
– I ti, eto, odlazi{ – rekao je. – ^eka te sad, posle rata, si-
gurno lep polo`aj. Ali treba kadgod da se seti{ i svog ujka
Filipa, koji ti je sada najbli`i i koji je ostao tako sam. A ako
bude trebalo, kaza}e{ i neku lepu re~ za njega svojim pri-
jateljima. Je li? – pitao je i onako kratkonog i trbu{at gle-
dao iskosa, `mirkaju}i, ispod zlatom od opto~enih nao~ari.
– I navrati}e{ do njega; mogao bi ti pomo}i savetom. Mlad
svet je nagao i nerazuman, a ujka Filip se ipak pokazao
mudriji od drugih.
Izi{ao je u hodnik i otvorio vrata {to vode na ulicu. Izda-
leka se jo{ ~ula vojna muzika i, u periferijskim ulicama,
kako svet, ve} iznemogao i promukao, slavi pobedu. –
Zdravo! – rekao je jo{ jednom. – I navrati! – a [tefi je bez
re~i zatvorila vrata i ~ulo se kako je iznutra namakla rezu.

R a z g o v o r  o  p r i ~ i
Iz naslova se vidi da se pri~a bavi jednim likom. Kojim? Tko je bio uj-
ka Filip?
Kako je izgledao? Koja se pojedinost posebno isti~e na Filipovom licu?
Kakav utisak ostavlja Filip kao osoba?
Rije~ ujka/ujko je hipokoristik (odmilica, umiljenica – oblik rije~i ko-
jom istovremeno i imenujemo i izra`avamo simpatiju ili privr`enost).
Tko je Filipa odmila tako zvao? Jesu li pripovjeda~ i Filip u krvnom
srodstvu? Za{to je pripovjeda~ ipak zvao Filipa ujkom?
Kako se zove pripovjeda~ koji sudjeluje u radnji o kojoj pripovijeda,
koji je u isto vrijeme i pripovjeda~ i lik u djelu?
Kad Filip ulazi u sobu, koje osje}anje ga obuzima? Je li sretan {to vidi
pripovjeda~a? Ustaje li da zagrli prijatelja kojeg dugo nije vidio?
Kako izgleda prostorija u kojoj se odvija radnja? Kakva je atmosfera
na gradskim ulicama? U kakvom su odnosu interijer i eksterijer? Vidi
li pripovjeda~ {to se doga|a vani? ^uje li? [to se slavi?
Ima li razgovora izme|u ova dva lika, Filipa i pripovjeda~a? Tko sve
vrijeme govori?
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Filip pri~a o ratu. [to je njemu u ratu najvi{e nedostajalo? Zbog ~ega
se osje}ao posti|en?
Izra`ava li pripovjeda~ svoje misli, osje}anje? Kako ih izra`ava? Sla`e
li se on s onim {to ujka Filip govori? Je li se pripovjeda~ev stav pre-
ma Filipu tijekom godina promijenio? On prema Filipu, prema nje-
govom pona{anju i govoru, izra`ava privr`enost i bliskost, ili ironiju?
Prona|i primjere koji }e potvrditi Tvoju tezu.
Nakon {to [tefanija – [tefi odmila, Filipova supruga, u|e i izi|e iz
prostorije i tako nakratko prekine Filipov govor, njegovo se pona{anje
mijenja. Za{to? Kakva je [tefi osoba? Kakav je odnos [tefi i Filipa?
O ~emu Filip po~inje govoriti? Koja sje}anja iz njega po~inju izvirati?
Mo`e{ li po odnosu Filipa prema Nijemcima, njegovoj odluci da se
pokrsti, promijeni ime te [tefinom pona{anju (ona dovodi njema~ke
oficire na ve~eru te nosi kukasti kri` na ruci i dr`i njema~ku zastavu
na ku}i) odrediti vrijeme kad se radnja zbivala? (Neka Ti pomogne
Dnevnik Anne Frank u ~itanci za 7. razred.)
U sobu se uvla~i mrak, muzika se na ulicama sti{ala, a Filip se sa sje-
tom vra}a u pro{lost i govori o svojim prijateljima. ^ega se on zapra-
vo sje}a – tu`nih ili veselih doga|aja, rada ili zabave? Za ~im on `ali?
Jesu li [tefi i Filip uzvra}ali gostoprimstvo svojim prijateljima?
Kad govori o pripovjeda~evim roditeljima, svojim prijateljima, Filip
se ljuti jer su bili nakljukani principima. Sad kad zna{ vrijeme radnje,
poku{aj navesti principe kojim su bili nakljukani pripovjeda~evi rodi-
telji.
Kako je Filip tijekom rata obavljao du`nosti lije~nika? Je li se osje}ao
zbog toga lo{e?
[to je ujka Filipu u `ivotu bilo najva`nije, kojeg se on principa pri-
dr`avao? Koju re~enicu stalno ponavlja? Filip je ostvario ono najva`-
nije, pa za{to ipak pla~e?
Poku{aj objasniti njegove rije~i: Ostao sam `iv. Ostao je `iv tvoj ujka Fi-
lip, ali {ta mu to vredi kad su svi ostali mrtvi, kad ostalih vi{e nema! (...)
Za{to se onda toliko trudio da se spase kad je sve ostalo propalo i potonulo?
Usporedi principe Filipa i njegovih prijatelja. Koji principi bi bili Tvoj
izbor? Argumentiraj svoj izbor.
Prije samog rastanka Filipa i pripovjeda~a otvorila su se vrata i vidje-
la se samo tama dubokog hodnika. Kome se ujka Filip obra}a, tami ili
nekom drugome?
Za{to je [tefanija predstavljena kao tama?
[to Filip govori na kraju pripovjeda~u, {to ga moli? Za{to se Filip boji
za svoj `ivot nakon {to je rat zavr{en?
Zadnji zvuk koji pripovjeda~ ~uje nakon {to se rastaje s ujka Filipom
jeste zvuk reze, zvuk zaklju~avanja vrata. Kakav to dojam ostavlja na
Tebe?
Je li Filip zatvorenik:
a) supruge [tefi
b) savjesti
c) samo}e
d) svog na~ina `ivota?
Obrazlo`i svoj izbor.
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Vo d i ~  k r o z  r o d b i n s k e
v e z e
Ovo nije vodi~ kroz rodbinske
odnose ljubavi, kompromisa, pri-
jateljstva... (postoji ne{to pone-
kad kompliciranije i od toga, a to
su nazivi za rodbinske veze iz-
van uskog porodi~nog kruga)
ve} vodi~ kroz nazive rodbinskih
veza:
• stric i amid`a je o~ev brat, a stri-
na i amid`inica je supruga o~evog
brata
• ujak i daid`a je maj~in brat, a
ujna i daid`inica je supruga maj~i-
nog brata
• tetka je o~eva ili maj~ina sestra,
a tetak je suprug o~eve ili maj~i-
ne sestre
• svekrva je mu`evljeva majka, a
svekar mu`evljev otac
• tast i punac je `enin otac, a ta{ta
i punica je `enina majka
• zet je k}erkin ili sestrin mu`
• snaha i nevjesta je sinovljeva,
unukova ili bratova `ena
• {ura i {urjak je `enin brat, {urja-
kinja `ena `enina brata
• svastika i svast je `enina sestra,
a pa{anac, pa{enog, svak i bad`o je
mu` `enine sestre
• djever je mu`evljev brat, jetrva
je `ena mu`evljevog brata, a za-
ova je mu`evljeva sestra.
Neka Te ne zbuni naziv {ogorica,
on se koristi i za svastiku, zaovu,
{urjakinju, ali i jetrvu… a {ogor
se koristi i za {urjaka, djevera,
pa{anca, ali i zeta.



S e r g e j  J e s e n j i n (1895.) ro-
|en je u Konstantinovu u Rusiji.
Prvim svojim djelima, u kojima
dominiraju seoski motivi, stvara
pjesni{tvo posve}eno selu i pri-
rodi, dok njegove kasnije pjesme
imaju karakter li~nih ispovijesti.
Neke od najpoznatijih pjesama
Sergeja Jesenjina su: Ana Snjegi-
na, Pjesma o keru{i, Pismo majci,
Ispovijest mangupa, Molitva za
umrle, Maj~ino pismo...

E l e g i j a je lirska pjesma u kojoj
se izra`ava tuga za onim {to je
pro{lo ili onim {to je daleko: bol
zbog smrti drage osobe, prohuja-
le mladosti, izgubljene ljubavi.
Ranije je elegija imala i propisa-
nu formu organizacije stihova i
strofa u pjesmi, no danas se ka`e
da je pjesma elegi~na ako izra`ava
tugu za ne~im {to je te{ko ili ne-
mogu}e vratiti. [ta je elegi~no u
Jesenjinovoj pjesmi Pismo majci?

Sergej Jesenjin
PISMO MAJCI

Jesi l' `iva, stari~ice moja?
Sin tvoj `ivi i pozdrav ti {alje.
Nek' uve~er nad kolibom tvojom
ona ~udna svjetlost sja i dalje.

Pi{u mi da vi|aju te ~esto
zbog mene veoma zabrinutu
i da ide{ svaki ~as na cestu
u svom tro{nom starinskom kaputu.

U sutonu plavom da te ~esto
uvijek isto privi|enje mu~i:
kako su u kr~mi finski no`
u srce mi zaboli u tu~i.

Nemaj straha! Umiri se, draga!
Od utvare to ti srce zebe.
Tako ipak propio se nisam
da bih umro ne vidjev{i tebe.

Kao nekad, i sada sam nje`an,
i srce mi `ivi samo snom,
da {to prije pobjegnem od jada
i vratim se u na{ niski dom.

Vratit }u se kad u na{em vrtu
ra{ire se grane pune cvijeta.
Samo nemoj da u ranu zoru
budi{ me ko prije osam ljeta.

Nemoj budit odsanjane snove,
nek miruje ono ~ega ne bi:
odve} rano zamoren `ivotom,
samo ~emer osje}am u sebi.

I ne u~i da se molim. Pusti!
Nema vi{e vra}anja ka starom.
Ti jedina utjeha si moja,
svjetlo {to mi sija istim `arom.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
~emer – jad, tuga, gor~ina; te{ko
du{evno stanje
finski no` – pukko no`; univer-
zalni no`evi po kojima su Finci
poznati
kr~ma – ugostiteljska radnja u
kojoj se uglavnom to~i i pije al-
kohol
suton – sumrak, polumrak od
zalaska sunca do po~etka no}i ili
pred osvit dana
utvara – privi|enje, avet, sablast
koji su plod ma{te



Po n o v i
Osim kontrastnih slika sela i gra-
da, u pjesmi je i mnogo primjera
inverzije. Samo u prvoj strofi ih
je nekoliko. Uo~i ih.
Koju vrstu strofe Jesenjin koristi
u ovoj pjesmi?
Koji stihovi se rimuju? Rimu pri-
ka`i shematski.
Obrati pa`nju na du`inu stiha.
[ta zaklju~uje{?
Da li je pjesma pisana u slobo-
dnom ili vezanom stihu?

Umiri se! Nemoj da te ~esto
vi|aju onako zabrinutu,
i ne idi svaki ~as na cestu
u svom tro{nom starinskom kaputu.

R a z g o v o r  o  p j e s m i
Odredi ko je lirski subjekt.
Kome se obra}a u prvom stihu pjesme i kojim rije~ima?
Kakav odnos prema majci iskazuje lirski subjekt sintagmom stari~ice
moja?
Koja je lirska slika najupe~atljivija u drugoj strofi? Na {ta ukazuje
tro{an starinski kaput?
[ta usamljena majka radi na cesti? Koga i{~ekuje? Da li }e o~ekivani
do}i? Je li majka toga svjesna?
U kakvom su odnosu slika plavog seoskog sutona i maj~ina bojazan?
Kakva je slika grada u maj~inim o~ima? Za {ta su vezane njene zle
slutnje?
Pobija li sin maj~inu vizuru grada, oslikanu u pijanstvu i nasilju? Ko-
jim joj se rije~ima obra}a? Da li su maj~ine sumnje, slutnje i strahovi
zaista bezrazlo`ni, kako sin tvrdi? Kako tuma~i{ stih tako ipak propio se
nisam?
Koje ljudske vrijednosti su oslikane u gradskoj sredini? U ~emu se
utapaju tuga i razo~arenje?
[ta u petoj strofi isti~e lirski subjekt? Koju svoju osobinu nagla{ava?
Za ~im ~ezne? Kojom rije~i u petoj strofi karakteri{e svoj `ivot u gra-
du? Zna~enje tro{nog starinskog kaputa iz druge strofe poja~ano je
sintagmom iz pete strofe. Prona|i je.
Koja lirska slika u {estoj strofi }e poslu`iti kao motivacija za pjesni-
kov povratak?
[ta on `eli, {ta o~ekuje? Suprotstavlja li se ne{to pjesnikovim snovi-
ma? Kakva je stvarnost koja ga okru`uje?
Nema vi{e vra}anja na staro, veli pjesnik. Na {ta staro misli? Ko je je-
dina stalna vrijednost u pjesnikovom `ivotu? U kojim stihovima nam
se to sasvim jasno ka`e?
U posljednjoj strofi pjesnik ponavlja lirsku sliku iz druge strofe.
[ta time `eli naglasiti?

152

K o n t r a s t je stilska figura ko-
jom se isti~e neka jasno uo~ljiva
ili o{tro izra`ena suprotnost.

I n v e r z i j a je stilska figura ko-
jom se mijenja uobi~ajen red ri-
je~i ili dijelova re~enice radi isti-
canja ili nagla{avanja pojedinih
pojmova.

O k t o b a r s k a  r e v o l u c i j a
Jedan od najve}ih doga|aja u 20.
vijeku bila je Oktobarska revolu-
cija u Rusiji kojom su pobunjeni
radnici i seljaci oru`jem preuzeli
vlast u zemlji. Carsku porodicu
su ubili, bogata{e protjerali iz ze-
mlje, ukinuli privatno vlasni{tvo
nad zemljom i fabrikama i su-
protstavili se u~enjima crkve. [ta
je od ovoga prepoznatljivo u Je-
senjinovom Pismu majci?
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Me{a Selimovi}
ZLATNA PTICA
(Odlomak iz romana Dervi{ i smrt)

[ejh Ahmed Nurudin pripovjeda~ je, ali istovremeno i glavni lik, Selimovi}e-
vog romana Dervi{ i smrt. Nurudinov brat je uhap{en i zatvoren u tvr|avi.
Pi{u}i o nesre}i koja je zadesila brata i poku{ajima da ga spasi, glavni lik
ispisuje vlastitu ispovijest otkrivaju}i svoje sumnje i nemire i uzaludne po-
ku{aje da ponovo uspostavi ravnote`u u svom `ivotu i vrati izgubljeni mir.

Bi}e nesre}an koji svoju du{u okalja.
Jedno dijete je govorilo o svome strahu, davno. Li~ilo je
na pjesmicu:
Na tavanu
ima jedna greda koja udara u glavu,
ima jedan vjetar koji lupa kapkom,
ima jedan mi{ koji viri iz }o{ka.
Bilo mu je {est godina, veselim plavim o~ima gledao je
zadivljeno u vojnike, i u mene, mladog dervi{a-askera, bi-
li smo drugovi, i prijatelji, ne znam da li je ikog u `ivotu
toliko volio, jer sam ga do~ekivao radosno i nisam poka-
zivao da sam stariji.
Ljeto je bilo, smjenjivala se ki{a i vrelina, stanovali smo u
~adorima, na ravnici punoj komaraca i kreketa `aba, sat
hoda od Save, uz nekada{nji han, gdje je mali{an stano-
vao s majkom i poluslijepom bakom.
Od prolje}a smo se tu zadr`ali, ve} tre}i mjesec, napada-
ju}i ponekad neprijatelja koji se u~vrstio na obali rijeke.
U po~etku smo izgubili mnogo ljudi, pa smo se primirili,
znaju}i da im s ovim snagama ne mo`emo ni{ta, a druge
su se borile na bogzna kojim rati{tima prostranog carstva,
i zastali smo na ravnici, kao prepreka i smetnja jedni dru-
gima.
Postalo je mu~no i dugo~asno. No}i su bile sparne, ravni-
ca je tiho disala na mjese~ini, kao more, bezbroj `aba u
nevidljivim pi{talinama, odvajalo nas je prodornim glaso-
vima od ostalog svijeta, potapaju}i nas stra{nim bruja-
njem koje su sti{avale tek maglene zore, dok su se bijela i
siva isparenja vukla nad nama kao u samom po~etku svi-
jeta. Najte`a od svega bila je ta~nost tog izmjenjivanja,
njegova neizmjenljivost.
U jutro su magle bivale ru`i~aste, i nastajao je najprijatni-
ji dio dana, bez vla`ne sparine, bez komaraca, bez polu-

M e { a  S e l i m o v i } (1910.) ra-
dio je kao profesor u srednjoj
{koli i na fakultetu, direktor dra-
me u Narodnom pozori{tu u Sa-
rajevu i kao izdava~. @ivio je u
Tuzli, Sarajevu i Beogradu. Nje-
gov literarni rad nagra|ivan je
brojnim knji`evnim nagradama,
a pisao je romane, pripovijetke i
eseje.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
asker – vojnik
~ador – {ator
dervi{ – pripadnik islamskog
vjerskog reda
han – kona~i{te uz cestu za pri-
hvat putnika i zaprege; gostionica
mar{ – ravnomjeran, ritmi~ki
hod kolone naj~e{}e vojne, stu-
panje
munara – minaret, toranj d`ami-
je s kojeg mujezin poziva vjerni-
ke na molitvu
pi{talina – mo~varno tlo
pustolina – pust, nenaseljen kraj,
neobra|eno, zapu{teno imanje
rubinama/rubine – haljine, odje}a
safijanska korica – korica izra|ena
od safijana (ov~je ili kozje ko`e)
slakovina – vrsta pu`u}e trave
snatriti – ma{tati, sanjariti
softa – u~enik medrese, islamske
vjerske {kole



budnih no}nih mu~enja. Upadali smo u dubok san, kao u
bunar.
Ako je padala ki{a, bilo je jo{ gore, vidik se zatvarao, ~u-
~ali smo zbijeni i }utali, izmu~eni hladno}om, kao da je
zima tek po~injala, ili pri~ali, ma {ta, ili pjevali, razdra`lji-
vi i opasni kao vukovi. ^adori su proki{njavali i {kropili
nas sivom ki{om, voda je izvirala ispod na{ih le`aja, ze-
mlja se pretvarala u neprohodno blati{te, i bili smo ulov-
ljeni u svojoj nevolji, kao uvijek.
Vojnici su pili, bacali kocku ispod natkriljenog }ebeta,
sva|ali se, tukli, bio je to pasji `ivot, koji sam provodio
naoko mirno, ni~im ne pokazuju}i da mi je te{ko, nepo-
mi~an i kad me ki{a mo~ila, nepomi~an i kad se ~ador
pretvarao u ludnicu, u kavez divljih zvijeri, prisiljavao
sam se da podnosim bez rije~i sve ru`no i te{ko, bio sam
mlad i mislio da je to dio `rtve, ali sam znao da je ru`no i
te{ko. Seljak i softa, ja sam se trzao na svaku psovku i
svaku ru`nu rije~, dok nisam shvatio da ih vojnici upo-
trebljavaju i ne primje}uju}i da u njima ima ne{to nedoli-
~no. A kad su htjeli namjerno da opsuju, kad su htjeli da
ka`u sramnu rije~, pripremaju}i se i u`ivaju}i, bivalo je
istinski nepodno{ljivo. ^inili su to s mirnim bijesom, s
drskom nasladom, zaustavljaju}i se i izazovno oslu{kuju-
}i odjek tog neprirodnog parenja rije~i. Dolazilo mi je da
pla~em od muke.
^uo sam i mnogo {ta o `ivotu i ljudima {to dotad nisam
znao. Pone{to sam primao sa radoznalo{}u, pone{to sa
zaprepa{tenjem, i tako sam sticao iskustvo, gube}i naiv-
nost a ne prestaju}i da `alim.
Sjedio sam s vojnicima sve dok mi je bilo mu~no, a dopu-
{tao sam sebi da se odvojim tek kad bih se primirio, otu-
pio ili udaljio u mislima, primaju}i sve kao nu`nost koja
se zove `ivot, a nije uvijek lijepa. Rijetko sam kad poku-
{avao da ih urazumim. Nekoliko puta su me tako svirepo
ismijali (jer sam, izuzev zvanja, bio {to i oni, nisam imao
~ina koji bi me branio), te sam, i zbog sebe i zbog njih,
odustao od uplitanja u ono {to ~ine, ograni~avaju}i se na
molitve, koje su uvr{tene u vojni~ke du`nosti, kao mar{e-
vi ili stra`arenja. Tada mi je padala na um ~udna, obes-
hrabruju}a misao da je u te{kom polo`aju ~ovjek koji je
duhovno razvijeniji od drugih, ukoliko ga ne {titi polo`aj,
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
sr~ika – sr` u granama i stablji-
kama biljaka
su{ica – tuberkuloza, zarazna bo-
lest koja naj~e{}e napada plu}a
{indra – krovni pokrov, drvene
letvice kojim se pokriva krov
topola – listopadno drvo iz poro-
dice vrba
tvr|ava – utvrda ogra|ena bede-
mima (debelim i visokim zidovi-
ma), ponekad je slu`ila kao ta-
mnica (mjesto gdje su kaznu iz-
dr`avali zatvorenici)
zlehud – prljav
zrikavac – krilati insekt, sli~an
skakavcu, koji posjeduje aparat
za zrikanje na prednjim krilima;
trljanjem krila jedno o drugo
proizvodi zvuk

Francuski slikar Henri Toulause
Loutrec `ivio je krajem 19. vijeka
u Parizu, u kvartu poznatom po
slikarskim ateljeima i salonima,
zabavnim pozori{tima i javnim
ku}ama. Na nekim od svojih
najpoznatijih crte`a dao je por-
trete prostitutki? Istra`i {ta je
prostitucija i za{to je ona dru{-
tveni problem. Da li je dje~akova
majka u odlomku iz romana
Dervi{ i smrt prostitutka?



( O ) p i { i  i  Ti  k a o  
S e l i m o v i }
Kad pi{e{ doga|aj ili do`ivljaj na
pismenoj vje`bi, zastani, opi{i
svog glavnog lika, obogati svoj
rad. Na ovom primjeru nau~i ka-
ko uspje{no ugraditi opis u pri~u.

Fotografija Dva turbana rad je
Alije Ak{amije, a uhvatio ju je s
prozora svoje fotografske radnje
na Ba{~ar{iji. (Kako se zove per-
spektiva iz koje je snimljena
fotografija? Sjeti se primjera za
rakurse, u ~itanci za 7. razred.)
Kadar podsje}a i na dervi{e u
molitvenom zanosu prilikom nji-
hovog sagibanja i njihanja lije-
vo-desno u toku molitve. Turban
je ina~e sastavni dio odje}e der-
vi{a, islamskih mistika.
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i strah koji taj polo`aj daje. Postaje usamljenik: njegova
su mjerila druk~ija, i nikome ne koriste a njega izdvajaju.
Tako sam naj~e{}e ostajao sam, s knjigom ili sa svojim mi-
slima, ne uspijevaju}i da uo~im ni jednog jedinog ~ovjeka
s kojim bih `elio da se zbli`im. Sve sam ih gledao kao cje-
linu, kao skup, neobi~an, surov, jak, ~ak i zanimljiv. Poje-
dina~no bili su nepojmljivo bezna~ajni. Nisam ih prezirao
kad sam mislio o njima kao o mno{tvu, ~ak sam pomalo i
volio to stoglavo stvorenje, surovo i mo}no, ali pojedince
nisam podnosio. Moja ljubav, ili ne{to manje od toga, ti-
cala se svih a ne jednoga, i bila mi je dovoljna.
Jednom, dok sam sjedio u polju, na trulom panju, u gru-
boj slakovini do koljena, sam, zaglu{en cikom zrikavaca
pod vrelim suncem (uvijek je ne{to ci~alo, pi{talo, pjevalo
na ovoj ravnici), smu}en onim {to sam ~uo od vojnika o
mladoj `eni u hanu, vidio sam dje~aka kako je zastao u
travi, utonuo gotovo do grla. Javio mi se s povjerenjem.
Bili smo ve} poznanici.
Volio bih da me nije na{ao. Kao da sam se bojao da }e mi
pro~itati u o~ima ono {to sam ~uo o njegovoj majci.
Nije nevjerovatno to {to su vojnici ispri~ali. Bila je jedina
mlada `ena u na{oj blizini, prva sela su se tek nazirala na
dalekom rubu ravnice, pa i tamo su odlazili, naro~ito no-
}u, znao sam, zbog `ena najvi{e, a niko nije bezobziran
kao vojnik, koji zna da mo`e svakog ~asa poginuti, a ne}e
da misli na smrt, ne}e da misli nina{to i mirno ostavlja
iza sebe pusto{. A i `ene su prema njima bla`e, zbog sta-
rog `aljenja koje prati vojnike, i zbog stida koji odnose na
svoja daleka lutanja. Kud vojska pro|e, trava ne ni~e, ali
ni~u djeca. Ali za majku dje~akovu te{ko mi je bilo da to
primim. Svaka `ena, samo ne jedna odre|ena. Toliko sam
svijet uop{tavao, da sam ga gubio.
Sitna, slaba na izgled, jo{ mlada, nije izazivala pa`nju
odmah, ali su njen sabran pogled i mirni pokreti i sigur-
nost pona{anja natjerivali ~ovjeka da ne pro|e mimo nju
ravnodu{no. Tada bi mogao da otkrije o~i koje nisu gleda-
le rastreseno, lijepa usta, pomalo podsmje{ljiva i prkosna,
i skladnost kretanja koje ima samo zdravo i gipko tijelo.
Hrabro se borila s nevoljama u `ivotu. Ostav{i udovica,
odlu~ila je da nekako sa~uva han i imanje oko ku}e, koje
je rat postepeno uni{tavao, pa je po~elo da li~i na groblje
i pustolinu. Nije oti{la, ~uvala je jedino {to je imala, po-



ku{avaju}i da nevolju okrene u svoju korist. Prodavala je
vojnicima hranu i pi}e, pu{tala ih da u hanu kockaju, iz-
vla~ila je zlehudu vojni~ku paru, daju}i im ono {to nisu
imali. Nastojala je da sina ukloni iz ku}e i od vojnika, kad
god je mogla, ali nije uvijek mogla. Razgovarao sam s
njom o tome. “Zbog njega i radim”, rekla mi je mirno.
“@ivot }e mu biti te`ak ako po~ne ni od ~ega.”
I eto, sad sam saznao da `ivi s vojnicima. Mo`da je mora-
la, mo`da se nije mogla odbraniti, mo`da je jednom pris-
tala a poslije su je ucjenjivali pa se navikla, ne znam, ni-
koga nisam htio da pitam, ali me mu~ilo to {to sam ~uo.
Zbog dje~aka. Da li zna ili }e saznati? I zbog sebe. Dok ni-
sam ~uo, cijenio sam njenu hrabrost, a poslije sam mislio
kao svaki mlad ~ovjek, iako sam se stidio svoje misli. Ali
sad je bila voda koja slobodno te~e, hrana koja se nudi,
nadohvat ruke. Ni{ta je vi{e nije branilo, osim moga sti-
da, a znao sam da stid nije suvi{e velika prepreka. Zato
sam se jo{ vi{e vezao za dje~aka, da odbranim i sebe i
njega.
Pu{tao sam da me vodi svojim djetinjim putevima, da
razgovaramo djetinjim jezikom, da mislimo na djetinji
na~in, sre}an kad mi je to uspijevalo potpuno, jer sam
osje}ao da sam tako oboga}en. Pravili smo svirale od tra-
ve sabljarke i u`ivali u o{trom piskavom zvuku koji je
nastajao kad je zeleno sje~ivo sjeklo vazduh iz usta. Pa`-
ljivo smo djeljali zovino drvo, izbacuju}i vla`nu sr~iku,
da dobijemo {upljinu punu skrivenih glasova. Nizali smo
u vijenac plave i `ute barske cvjetove da ih odnese majci,
poslije sam ga nagovorio da kiti topoline grane, da ne bih
mislio ni{ta ru`no.
– Ho}e li na granama niknuti cvije}e? – pitao me.
– Mo`da i ho}e – rekao sam, pomalo i sam vjeruju}i u to
cvjetno o`ivljavanje sivog drveta.
– Gdje je sunce – pitao me jednom.
– Iza oblaka.
– Je li uvijek tamo? I kad je obla~no?
– Uvijek.
– Mo`emo li ga vidjeti kad se popnemo na vrh topole?
– Ne mo`emo.
– A na munaru?
– Ne mo`emo. Iznad munare je oblak.
– A kad bi se probila rupa u oblaku?
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Fe n i k s je plamte}a ptica koja
simbolizira besmrtnost, uskrsnu-
}e i `ivot poslije smrti. Pojavljuje
se jo{ u anti~koj Gr~koj i Egiptu
gdje je bila povezivana s kultom
sunca. Mnoge kulture imaju svo-
je legende povezane s ovom pti-
com. Mit o crveno-zlatnoj ptici
ka`e kako ona nakon ispunjenog
`ivotnog kruga izgori, a iz pepe-
la nastaje mladi feniks. Maiastra
je u rumunjskim narodnim pre-
danjima ptica sa zlatnim perjem
koja ima ~udotvorne mo}i.
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F i l m  D e r v i {  i  s m r t
Roman o dervi{u Ahmedu Nu-
rudinu i njegovoj unutra{njoj
drami ekraniziran je 1974. godi-
ne u re`iji Zdravka Velimirovi}a.
Kao i roman Me{e Selimovi}a,
film obiluje monolozima glav-
nog junaka, ~ija je karakterizaci-
ja uspje{no napravljena putem
pokretnih slika i muzike.

Zaista, za{to ljudi ne probiju rupu u oblaku, zbog dje~aka
koji vole sunce?
Kad je padala ki{a, sjedio sam s njim u jednoj od soba
prostrane ku}e, vodio me i na tavan, i jedna greda me za-
ista udarila u glavu, pri~ao mi je svoje lijepe pri~e o veli-
kom – velikom ~amcu, kao ova ku}a, koji plovi po rijeci-
ravnici, o ljubimcu golubu koji u sparnim no}ima lepr{a
iznad njegove postelje dok on spava, o baki koja ne vidi
ali zna sve pri~e na svijetu.
– I o zlatnoj ptici?
– I o zlatnoj ptici.
– [ta je to zlatna ptica?
– Zar ne zna{? – ~udio se moj mali u~itelj.
– To je ptica od zlata. Nju je te{ko na}i.
Poslije sam u ku}u i{ao rje|e, misli mi nisu bile ~iste, i te-
{ko sam govorio njegovim jezikom. A kad sam i{ao, bio
sam neprirodan. Sjedili smo u kuhinji, njegova majka je
ulazila i izlazila, smije{e}i se na nas, kao na dva djeteta.
Skrivao sam o~i. Nisam htio da jedem, ni da pijem, odbio
sam kad me nudila, htio sam da budem druk~iji od osta-
lih, zato {to sam bio isti.
– Ostani kod nas – predlo`io mi je dje~ak.
– Za{to da ide{ po ki{i?
@ena se nasmijala kad je vidjela kako sam pocrvenio.
Jedne no}i, u samu zoru, neprijatelj je napao i istjerao nas iz
na{ih ~adora. Iznena|eni, pru`ili smo slab otpor, jedva smo
pokupili oru`je i najnu`nije stvari, i perjali ravnicom u bije-
lim rubinama, punih ruku jadnog vojni~kog imetka, i zaus-
tavili se tek kad je svanuo dan i nikoga iza nas nije bilo.
Neprijatelj je zauzeo na{e mjesto, i han. Iskopali su rovo-
ve i do~ekali nas bez straha.
Vratili smo ih na obalu rijeke tek sedam dana kasnije, i
opet zaposjeli mjesto oko hana.
Tada su iz ku}e iza{la na{a dva vojnika, iznenadni napad
ih je zatekao u hanu, ili su se sklonili, i tu su, skriveni,
proveli svih sedam mu~nih dana, dok je neprijatelj
vr{ljao po hanu i oko hana. @ena ih je hranila.
Bili smo joj zahvalni, sve dok nisu ispri~ali da je `ivjela i
sa neprijateljskim vojnicima.
Nastalo je }utanje.
Zamolio sam starje{ine da se dje~ak i njegova slijepa baka
kolima prebace u neko obli`nje selo.



– A majka? – pitao je mali{an.
– Do}i }e poslije.
Strijeljali su je, ~im su kola postala sitna na prostranoj ra-
vnici.
Sigurno je saznao {ta se desilo njegovoj majci, i sigurno je
njegova pjesmica o tavanu postala gor~a.
Sjetio sam se dje~aka i njegova straha, sjede}i u svojoj so-
bi i vra}aju}i se u mislima unazad, u svoje djetinjstvo.
I u mojoj ku}i bio je tavan. Sjedio sam {}u}uren na sta-
rom ba~enom sedlu, sam u tom svijetu neupotrebljivih
stvari {to su izgubile raniji oblik i poprimale novi, prema
dobu dana i mojim raspolo`enjima, prema ja~oj ili slabijoj
svjetlosti {to ih je preobli~avala, prema tuzi ili radosti u
meni. Ja{u}i na sedlu u susret `elji da ne{to bude, da se
desi ne{to iz maglovitih dje~ijih ma{tanja {to su se hirovi-
to mijenjala, nestvarna kao i stvari u tavanskoj polutami.
Taj tavan me stvarao, kao {to me stvaralo i bezbroj drugih
mjesta i prilika, susreta, ljudi, nastajao sam u hiljadama
izmjena, i uvijek mi se ~inilo da je sve ranije nestajalo sa
novom promjenom, da se gubilo kao bezna~ajno u ma-
glama proteklog vremena. A onda sam, uvijek nanovo, i
neo~ekivano, nalazio tragove svega {to je bivalo, kao `ive
iskopine, kao svoje vlastite naslage, i mada stare i ru`ne,
postajale su drage i lijepe. Taj ponovo otkriveni neizgu-
bljeni dio mene, {to nije samo sje}anje, vrijeme je uljep{a-
lo i vra}alo iz nedohvatnih daljina, spajaju}i me s njim.
Tako je postojao dvojako, kao djeli} moje sada{nje li~nos-
ti, i kao sje}anje. Kao sada{njost, i kao po~etak.
Na tom tavanu, gdje sam tra`io samo}u, saznavaju}i se, i
pribje`i{te od otvorenih {irina zavi~aja, iako sam ga volio
vi{e nego majku, mislio sam ~esto o zlatnoj ptici iz neni-
nih pri~a. Nisam znao {ta je ta zlatna ptica, ali dok sam
slu{ao kako pada ki{a po krovu od {indre, i otvoreni ka-
pak lupa na vjetru, i bezbroj o~iju viri iz }o{kova, zami{-
ljao sam kako pronalazim svoju zlatnu pticu, kao junak iz
neninih `ubornih kazivanja, znaju}i da se tako, na neki
~udan, neobja{njiv na~in, ostvaruje sre}a.
Zaboravio sam na nju docnije, `ivot je raspr{io snatrenja
mladosti, mogu}a u vrelom zami{ljanju bez prepreka, u
slobodi `eljenja bez granica, ro|ena u neiskustvu. A javila
se ponovo, kao podsmijeh, kad mi je bilo najte`e.
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U n u t r a { n j i  m o n o l o g
Pripovjeda~ se prisje}a svog dje-
tinjstva. Provodi ga na tavanu.
Koje detalje navodi? Na koji na-
~in nam ovaj dio poma`e da bo-
lje upoznamo knji`evni lik? U
kojoj vezi je jahanje u sedlu s
njegovim kasnijim `ivotom?
Koristi{ li Ti unutra{nji monolog
lika u svom pismenom radu?
Prenosi{ li njegove misli, ideje,
sje}anja? Ako je odgovor DA,
onda Ti razmi{lja{ i pi{e{ kao
knji`evnik.
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Bio jednom jedan dje~ak, u o~evoj ku}i, nad rijekom, koji
je sanjao zlatne snove, jer ni{ta nije znao o `ivotu.
Bio je i jedan drugi dje~ak, u hanu, na ravnici, koji je mi-
slio o zlatnoj ptici. Ubili su mu majku, bila je grije{na, a
njega otjerali u svijet.
Bilo nas je ~etvoro bra}e, i sva ~etvorica su tra`ila zlatnu
pticu sre}e. Jedan je poginuo u ratu, jedan je umro od su-
{ice, jednog su ubili u tvr|avi. Ja svoju vi{e ne tra`im.
Gdje su zlatne ptice ljudskih snova, preko kojih se to bez-
brojnih mora i vrletnih planina do njih dolazi? Da li nam
se ta duboka ~e`nja djetinje nerazumnosti posigurno jav-
lja samo kao tu`ni znak izvezen na mahramama i na safi-
janskim koricama nepotrebnih knjiga?

R a z g o v o r  o  o d l o m ku
Za{to je dje~ak volio pripovjeda~a?
^ime se bavio pripovjeda~?
Kako su protjecali vojni~ki dani? [ta su radili vojnici?
[ta zna~i da su vojnici bili ulovljeni u svojoj nevolji?
Po ~emu se pripovjeda~ razlikuje od ostalih?
Je li to razlog dje~akove bliskosti s njim?
Zbog ~ega pripovjeda~a poga|a istina o dje~akovoj majci?
Kako dje~ak i pripovjeda~ provode vrijeme? O ~emu razgovaraju?
Prona|i dijelove teksta koji to pokazuju.
Zna{ li Ti pri~u o zlatnoj ptici? [ta ona, po Tvom mi{ljenju, simbolizira?
Za{to pripovjeda~ ne `eli jesti u dje~akovoj ku}i i skriva o~i pred nje-
govom majkom?
[to se dogodi nakon neprijateljskog napada?
Za{to vojnici ubiju `enu? Smatra{ li taj postupak ispravnim?
Poku{ava li pripovjeda~ za{tititi dje~aka?
Na koga ga, zapravo, dje~ak podsje}a? Po ~emu?
Jesu li obojica do`ivjeli istu sudbinu?
Je li, usprkos dobi, vojni~koj slu`bi i ratu, pripovjeda~ sli~an dje~aku?
Zna{ li Ti neku pri~u koja je za Tebe va`na jer Te podsje}a na neku
osobu ili neki va`an trenutak iz djetinjstva?
Ima{ li neko svoje mjesto u kojem se osje}a{ dobro, za{ti}eno i u ko-
jem mo`e{ neometano ma{tati?
Ima{ li strahove o kojim, iako zna{ da su neopravdani, ne voli{ misliti?
Vjeruje{ li da postoji zlatna ptica i da ju je mogu}e uhvatiti? Tra`i{ li
Ti svoju zlatnu pticu?
Misli{ li da }e{, i kada odraste{, u sebi sa~uvati ne{to djetinje? Je li to
va`no?



S c o t t  O ' D e l l (1898.), ameri-
~ki pisac koji je po~eo svoj knji-
`evni rad knjigama za odrasle,
ali je slavu stekao knjigama za
mlade. Roman Otok plavih dupina
donio mu je 1972. presti`nu na-
gradu za knji`evnost za djecu i
mlade, Nagradu Hans Christian
Andersen.

Scott O'Dell
PTI]I PODREZANIH KRILA
(Odlomci iz romana Otok plavih dupina)

Won-a-pa-lei ili Karana je imala sretno djetinjstvo na Otoku plavih dupina
sve do trenutka kada na otok dolaze Aleuti u lov na morske vidre radi krzna.
Nakon {to Aleuti nisu platili po dogovoru oto~anima {to su lovili u njihovom
moru, uslijedila je borba izme|u Aleuta i stanovnika otoka. Mnogo oto~ana je
poginulo, a me|u njima i Karanin otac, poglavica sela Ghalas-at. Jedne olujne
no}i oto~ani napu{taju otok brodom bijelih ljudi koje je Kimki, novi poglavi-
ca, poslao po njih. Karanin mla|i brat, Ramo, nesretnim slu~ajem ostaje na
otoku sam, a Karana se hrabro baca u more i ostaje na otoku zajedno s njim.
Sljede}e jutro divlji psi ubijaju Karaninog brata, i ona ostaje sama na otoku.
Radit }e razne stvari kako bi pre`ivjela: graditi ku}u, skupljati hranu za zi-
mu, boriti se protiv divljih pasa, sprijateljiti se s aleutskom djevojkom, pripi-
tomljavati `ivotinje i dugo ~ekati da se brod bijelih ljudi pojavi.

Zbog velikih zimskih ki{a, tog je prolje}a bilo mnogo cvi-
je}a. Dine su zastrli sagovi pje{~anog cvije}a koje je crve-
no, sitnih pupoljaka {to su koji put ru`i~asti a koji put bi-
jeli. Me|u kamenjem u klancu visoko je izrasla juka, na
metlicama joj grozdovi kovr~astih zvon~i}a ne ve}ih od
oblu~i}a a boje sunca u osvit. Uz izvorske vode izrasla je
vu~ika. Na pristojnim liticama, iz {kripa gdje nitko ne bi
rekao da }e {togod izbiti, {iknuli mali crveni i `uti vodos-
koci grma comula.
Bilo je i svakakvih ptica. Mnogo kolibri}a {to u zraku mo-
gu lebdjeti na mjestu, nalik na izgla~ane kame~ke, a ima-
ju duge jezike kojima si{u med. Pa plavih {ojki koje su
vrlo svadljive ptice, te crno-bijelih `una {to su bu{ile rupe
u jukama i u motkama moga krova, pa ~ak i u kitovim re-
brima ograde. S juga su doletjeli i crvenokrili kosovi te ja-
ta vrana i neke ptice `uta perja a crvene glave, koje jo{
nikad nisam vidjela.
Par tih ptica savio je gnijezdo na zakr`ljalu stablu blizu
moje ku}e. Slijepi{e ga od listova juke, visio je kao kesa a
imao mali otvor na vrhu. @enka je snijela dva {arena jaja
na kojima su zatim naizmjence sjedili ona i mu`jak. Po{to
su se mladi izvalili, ja sam pod stablo ostavljala komadi}e
puzlatki te su ih roditelji njima hranili.
Pti}i nisu bili ni nalik na majku i oca, nego sivi i ru`ni, ali
sam ih svejedno skinula s gnijezda i smjestila ih u krletku
koju sam napravila od trske. I tako, kad su u kasno prolje-
}e sve ptice, osim vrana, napustile otok i odletjele na sje-
ver, meni su ostala ta dva pti}a da prijateljujem s njima.
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P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
alga – morska trava
bura – jak vjetar; nevrijeme
comul – vrsta grma
crknut – uginut; mrtav (o `ivoti-
njama)
dine – valoviti nanosi pijeska uz
morsku obalu ili u pustinji koje
vjetar nanosi, oblikuje i raznosi
juka – biljka iz porodice ljiljana;
slu`i za ukras i u proizvodnji
tekstila
kanu – mali ~amac s jednim ves-
lom
klanac – uzak, dubok i dugoljast
usjek me|u brdima strmih strana
krcati – utovarati teret
krletka – mali `i~ani, pleteni ka-
vez za dr`anje ptica ili malih `i-
votinja
metlica – zametak na stabljici
nagizdati – ukrasiti se u najve}oj
mjeri
nesit – pelikan, velika vodena bi-
jela tropska ptica s velikim klju-
nom ispod kojega se nalazi ras-
tezljiva vre}ica za spremanje
hrane
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I z g u b l j e n a  ` e n a  s a  S a n
N i c o l a s a
Karana, glavna junakinja roma-
na Otok plavih dupina, nije u pot-
punosti izmi{ljen lik. Zaista je
postojala indijanska `ena koja je
provela osamnaest godina (1835
– 1853.) sama na otoku San Nico-
las. Njeno pravo indijansko ime
nije poznato jer nitko u to vrije-
me u njenoj blizini nije razumio
njen jezik. Ljudi koji su je prona-
{li imenovali su je Juana Maria.
Na slici je kadar iz filma Otok
plavih dupina iz 1964. godine.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
oblu~i} – deminutiv i hipokoris-
tik od oblutak (rije~ni, poto~ni i
kamen uz more koji je valjanjem
postao obao)
puzlatka – Petrovo uho (morski
pu`)
sag – tepih, prostira~ za pod
{krip – o{tro kamenje
{ojka – ptica iz porodice vrana
usidriti – baciti sidro na morsko
ili rije~no dno da se brod dr`i na
mjestu; na}i svoje stalno mjesto
utiha – bonaca; potpuno mirno
more
vidati – lije~iti rane doma}im li-
jekovima
vidra – `ivotinja iz porodice kuna
vu~ika – rod jednogodi{njih bi-
ljaka iz porodice leptirnja~a (bilj-
ke kojima je cvijet gra|en poput
leptira)
`une – rodovi ptica iz porodice
djetli}a

Njima je ubrzo izraslo krasno perje kakvo su imali njiho-
vi roditelji, a stali su se i glasati kao oni, nekim riip-riip.
Taj glas bio je bla`i, jasniji i mnogo umiljatiji od krikova
galebova ili graktanja vrana ili brbljanja nesita {to zvu~i
kao da se nekakvi bezubi starci prepiru.
Ljeto jo{ nije bilo stiglo, a krletka je mojim pti}ima ve} bi-
la pretijesna, ali im nisam napravila ve}u, nego sam im
podrezala krila, svakome po jedno, da mi ne mogu pobje-
}i, i pustila ih slobodne po ku}i. Dok su im krila opet izra-
sla, nau~ila sam ih da mi jedu iz ruke. Sko~ili bi s krova i
sjeli mi na ruke mole}i me svojim riip-riip.
Kad su im krila izrasla, opet sam ih podrezala. Sad sam ih
pustila i u dvori{te gdje su skakutali tra`e}i naokolo hra-
nu ili sjedili na Rontuu koji se dotle bio navikao na njih.
Kad su im ponovno krila izrasla, vi{e ih nisam podreziva-
la a ptice nisu pobjegle, nego bi odletjele najdalje do
klanca i uve~er bi se redovito vratile na spavanje i na hra-
nu, bez obzira koliko se dotle bile najele.
Jednu, zato {to je bila ve}a, nazvala sam Tainor. To sam joj
ime nadjenula po mladi}u koji mi se bio svi|ao, a Aleuti
ga ubi{e. Drugu sam nazvala Lurai, koje bih ime voljela
da su meni dali umjesto Karana. 
(...)
Lovci su za sobom ostavili mnoge ranjene vidre. Neke je
more donijelo na obalu, gdje su uginule, druge sam ja
ubila kopljem jer su se mu~ile a ne bi ostale `ive. A na{la
sam jednu mladu vidru koja nije bila te{ko ranjena.
Le`ala je na naslagi algi, i ja bih odveslala dalje da Rontu
nije zalajao. Oko tijela bio joj se omotao struk alge, i ja
sam pomislila da spava, jer se vidre ~esto pred spavanje
tako usidre da ih ne odnese struja. A onda sam vidjela da
na le|ima ima duboku ranu.
Primakla sam kanu i posegnula preko ruba za njom a ona
nije poku{ala pobje}i. Vidre imaju velike o~i, osobito mla-
de, ali su u ove o~i bile tako velike od straha i bola da sam
se mogla ogledati u njima. Prerezala sam struk alge koji
ju je dr`ao i odnijela je iza grebena do lokve od plime,
koja je bila zaklonjena od valova.
Dan je bio tih nakon oluje pa sam uz greben ulovila dvije
ribe. Sa~uvala sam ih `ive, jer vidra ne}e jesti ni{ta crknu-
to, i bacila ih u lokvu. To je bilo rano ujutro.



Z a d a t a k
Pripovjeda~ica je imala dva ime-
na. Prvo, obi~no ime joj je bilo
Won-a-pa-lei {to u prijevodu
zna~i djevojka duge kose. Drugo,
tajno ime joj je bilo Karana i nje-
govo zna~enje nam nije otkrila.
Poku{aj kod ku}e napraviti poro-
di~no stablo – potra`iti zna~enja
imena oca, majke, brata, sestre...
i vidjeti pristaju li imena svojim
zna~enjem njihovom karakteru
ili izgledu.

Poslije podne vratila sam se do lokve. Riba nije bilo vi{e a
mlada je vidra spavala plutaju}i na le|ima. Nisam joj po-
ku{ala ranu na le|ima vidati biljem, jer je i slana voda lje-
kovita a, uostalom, ona bi joj isprala melem.
Tako sam joj svaki dan donosila u lokvu po dvije ribe. Vi-
dra nije htjela jesti dok je gledam. Zatim sam joj donosila
po ~etiri ribe, pa su i one nestajale, i na kraju po {est riba,
{to se ~inilo pravom mjerom. I tako sam je hranila svako-
ga dana, pa bila utiha ili bura.
Vidra je rasla, rana joj zarasla, ali se nije micala od lokve,
nego me sad ~ekala i uzimala mi ribu iz ruke. Lokva nije
bila velika, i vidra je lako mogla izi}i i pobje}i na more, a
ipak nije, ondje je spavala i ~ekala da joj ja donesem hra-
nu.
Mlada je vidra sad bila duga kao moja ruka i vrlo sjajne
dlake. Imala je dug i {iljast nos, dlakav na obje strane, i
najve}e o~i koje sam ikad vidjela. Te su me o~i gledale ne-
tremice koliko god sam se zadr`avala kod lokve, pratile
mi svaki pokret, a kad bih ne{to rekla, veoma smije{no bi
se zakolutale. Tako bi me u grlu steglo, toliko su bile i ve-
sele i tu`ne.
Dugo sam je zvala vidrom, kao {to sam u prvi mah Ron-
tua samo zvala psom. Onda sam odlu~ila da joj dam ime.
Nazvala sam se Mon-a-nee {to zna~i Dje~a~i} velikih o~i-
ju.
Nije mi bilo lako naloviti ribe svakog dana, osobito kad je
vjetar puhao te se dizali veliki valovi. Jednog sam dana
uspjela uloviti samo dvije ribe i kad sam ih bacila u lo-
kvu, Mon-a-nee ih je na brzinu pojela i stala ~ekati da joj
dam jo{. Kad je vidjela da je to sve, usplivala se ukrug,
sve me prijekorno gledaju}i.
A sutradan su valovi bili tako visoki da nisam mogla lovi-
ti do grebena ni za oseke pa i kako nisam imala {to dati
vidri, nisam ni oti{la do lokve.
Tek tri dana kasnije uspjela sam naloviti ribe, ali kad sam
oti{la do lokve, na{la sam je praznu. Iako sam znala da }e
vidra jednog dana oti}i, ipak mi je bilo `ao {to se vratila u
more i {to vi{e ne}u loviti ribu za nju. A ne}u je ni prepo-
znati ako je vidim me|u algama, jer je sad odrasla i rana
joj je zarasla, pa se ni~im ne razlikuje od ostalih.
(...)
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D u p i n ,  d e l f i n  
i l i  p l i s k a v i c a ?
Rijetki su potpuni sinonimi, ali
evo jednog para: dupin ili delfin.
Obje su rije~i nastale iz jedne
latinske delphinus koja se na na-
{im podru~jima izgovarala na
dva na~ina, i danas imamo dvije
rije~i nastale iz jedne.
A pliskavica? Ona je srodna du-
pinima i delfinima, ~esto se ko-
risti kao sinonim za njih. Me|u-
tim, pliskavice se razlikuju od
dupina i delfina jer su vi{e debe-
lju{kastog oblika, manje veli~ine
te imaju tupu nju{ku. Dobro po-
gledaj sliku. Je li na njoj dupin,
delfin ili pliskavica?
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Jednog dana, dok sam tako na grebenu krcala kanu, ugle-
dala sam me|u algama u blizini ~opor vidri. Natjeravale
su se, zavla~ile glavu me|u alge, spu{tale se u dubinu na
jednom mjestu, a izranjale na drugom. Podsjetile su me
na igru kojom smo se mi djeca zabavljala u {ikari na oto-
ku. Gledala sam ho}u li prepoznati Mon-a-nee, ali su mi
one bile sve jednake. 
Napunila sam kanu puzlakama i zaveslala prema obali, a
jedna je vidra krenula za mnom. Stadoh, a ona izroni pa
se pojavi ispred mene. Bila je daleko a ipak sam pogodila
koja je. Ni sanjala nisam da bih je mogla razlikovati od
ostalih, ali sad sam bila sigurna da je to Mon-a-nee...

R a z g o v o r  o  u l o m c i m a
Pri~a je ispri~ana u:
a) prvom licu
b) tre}em licu.
Tko pri~a pri~u?
Kako Ti se ~ini `ivot na pustom otoku? [to ima na otoku, a nema npr.
u gradu, selu?
Sje}a{ li se obilje`ja pustolovnog romana?
Pogledaj prvi dio teksta. [to se opisuje?
Prevladavaju li u tim opisima dinami~ki ili stati~ki motivi; a u pusto-
lovinama?
Je li zaista Karana sama na otoku? Tko joj pravi dru{tvo?
Ima{ li Ti ljubimca u ku}i? Kako se odnosi{ prema njemu?
Prona|i dio koji opisuje kako je to Karana pripitomila ptice. Na koji
na~in ih zadr`ava uz sebe, pjevanjem pjesama ili ne~im drugim?
Osim ptica, koga je Karana jo{ pripitomila? Kako?
Za{to je vidra napustila Karanu? Karana je mislila da je vidra vi{e ne-
}e prepoznati. Je li se to dogodilo?
Ima li razlike u na~inu pripitomljavanja ptica i vidre? U ~emu je ra-
zlika?
Sje}a{ li se zna~enja rije~i pripitomiti iz ulomka Mali Princ iz ~itanke
za 7. razred?
Je li Karana na isti na~in stvorila veze kao {to je to uradio Mali Princ
s Lisicom?
Koji od ova tri na~ina bi bio Tvoj izbor?

U  l o v  n a  d o k a z e !
Lovci su za sobom ostavili mnoge
ranjene vidre. Neke je more donijelo
na obalu, gdje su uginule, druge
sam ja ubila kopljem jer su se mu~i-
le a ne bi ostale `ive.
Napravite raspravu u svom ra-
zredu. Podijelite se u dvije sku-
pine, afirmacijsku i negacijsku.
Prva neka brani Karanin izbor
da ubije `ivotinje kako bi ih
po{tedjela muka, a druga neka
se protivi. Ostatak razreda mo`e
biti `iri.
Dobro pazite. Za kvalitetnu ras-
pravu i dijalog prona|ite {to vi{e
argumenata, dokaza (pisanih,
auditivnih ili videozapisa) da
potkrijepite svoj stav, i onda ih
polako, jasno i pregledno obra-
zlo`ite.

M o r s k a  v i d r a me|u najma-
njim je morskim sisavcima (zna{
li najve}e?), te`ine izme|u 14 i
45 kilograma, ali s najgu{}im
krznom me|u svim sisavcima:
od 100.000 do 400.000 dlaka po
kvadratnom centimetru. U pro-
{losti su zbog bogatog krzna ubi-
jane pa su progla{ene ugro`e-
nom vrstom.
Zna{ li jo{ koju ugro`enu `ivo-
tinjsku vrstu? Navedi svoje
rje{enje tog problema. Napravi s
prijateljima/prijateljicama u ra-
zredu plakat s prijedlozima za
o~uvanje najugro`enijih `ivo-
tinjskih vrsta na svijetu.



Isidora Sekuli}
OSLO POD SNEGOM
(Iz knjige Pisma iz Norve{ke)

I Oslo, (ranije Kristijanija) glavni grad Norve{ke, le`i na
takvom terenu, i stoga je sav talasast i neravan, pun
strmenitih ulica, izdignutih zgrada, raznih bizarnih slika.
Idete ulicom, i odjered za{u{ti drvo nad glavom; a ranije
niste mogli ni{ta opaziti jer je stena s ulice `ivom ogra-
dom skrivena. Ili, poznaniku se ulazi u ku}u pravo s ulice,
a njegovu prvom susedu se ulazi u ku}u preko {ezdeset
stepenika. Malo dalje opet, izme|u dve ku}e di`e se stena
koja izgleda kao poru{en toranj ili kao preturena la|a, a iz
nje je izrasla platana u ~udnom, mal te ne horizontalnom
polo`aju, i zakr~ila na tom mestu skoro pola puta. Crkve
su mahom na bre`uljcima, a ulica Karla Johana (kralj nor-
ve{ki) penje se kao prostrana terasa do kraljeva dvorca
koji sa {umovitog visa gleda celu srednju varo{.
Kasnije, kad padne debeli norve{ki sneg i stvori se saonik,
vidi se mnoga privla~na i neobi~na slika na tom humkas-
tom i neravnom terenu. Ne samo {kolska deca, nego i po-
{tanski i bankarski momci, trgova~ki i zanatlijski {egrti ra-
znosa~i, jednom re~ju svi oni koji od zabave ili po du`nos-
ti krstare ulicama celoga dana – stanu se pojavljivati sa ne-
kim veoma niskim, uskim, lakim, ako je slobodno re}i ru-
~nim saonicama, koje nose pod pazuhom kao kakav port-
felh. I ~im se ulica ma najmanje nagne, odjedared, jednim
brzim i ve{tim manevrom odrasli uzja{u, a deca potrbu{ke
legnu na svoje saonice, i u trenu oka, dok vi jo{ neve{to
gazuckate i oprezno ispitujete i desnom i levom, oni su
skratili svoj put, i tamo dole, u dnu ulice, lako i hitro po-
skakali iz snega, tutnuli saonice opet pod pazuho do prve
zgodne prilike, kojih je po ulicama Osla dosta.
Ima naravno i takvih prolaznika kojima saonice ne prili-
~e, ali po norve{kim pojmovima prili~i im ne{to drugo,
prili~i im da se tociljanjem ugreju i skrate put. Du` svako-
ga trotoara vidite jednu ili dve tociljajke, glatke kao sta-
klo, i po njima se kliza mlado i staro, debelo i mr{avo,
graciozno i zdepasto, naravno sa jednom brzinom i sigur-
no{}u koju mogu imati samo ljudi {to se takore}i od ro-
|enja, i vi{e od {est meseca u godini transportuju na ovaj
originalni na~in.
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I s i d o r a  S e ku l i } (1877.) pisa-
la je pri~e, putopise, eseje, i goto-
vo ni{ta za djecu. Najpoznatija
djela su joj Pisma iz Norve{ke, \a-
kon Bogorodi~ine crkve, Hronika pa-
lana~kog groblja. Bila je nastavnica
i ~lanica Srpske akademije nauka
i umetnosti.
Ovako ju je opisao jedan novi-
nar posjetiv{i je zbog intervjua:
Poslije drugog zvonjenja, pojavi se
Isidora, povijenih ramena i vrata,
tako da joj je naporno gledati pravo.
Ramena su joj uska i kosa, kao da je
htjela da bude riba, kako ona sama
opisa jedan svoj lik, Kostu Zemljo-
tresa. O~i su joj krupne, plave, malo
isko~ile iz debelih kapaka. Na ~elu
iznad lijeve obrve ima malu bradavi-
cu. Sijedu kosu je savila u pun|u.
Dvije velike bore su joj usje~ene
ispod istaknutih jagodica, a druge
dvije polaze od kraja usana i odvaja-
ju bradu od ostalog lica. Na njoj je
ku}na haljina neodre|ene boje, is-
krpljena na laktovima.

P r e ( n e ) p o z n a t e  r i j e ~ i :
bizaran – ~udan, neobi~an, fan-
tasti~an
platan – vrsta listopadnog drveta
portfelh – portfelj, mapa za do-
kumente
saonik – sanke
tociljajka – strmina za sankanje,
klizali{te
ambar – prostor za odlaganje,
stovari{te, hambar
a la – poput
Fritjof Nansn – norve{ki
istra`iva~, zoolog i diplomata;
jedan od najpoznatijih svjetskih
polarnih istra`iva~a
Velhavn – Johan Sebastian
Cammermeyer Welhaven –
norve{ki pjesnik



Koliko te pojave o`ivljuju promet, koliko karakteristi~no-
sti, novih gestova, figura, i manira unose u svakida{nju
uli~nu sliku, to se ne da lako opisati. Izgleda kao da svi
ljudi igraju od radosti {to je pao sneg i lete saonice.
Iznena|uje mo`da {to u modernom, urednom, strogo
evropski ure|enom glavnom gradu ta ~udna jurnjava ni-
je zabranjena ni po parkovima, ni po naj`ivljim ulicama i
raskr{}ima. Ve} ako to nije vrsta nacionalne afirmacije da
se bez ikakvih odredaba i pravila svaki po volji sme
strmeknuti i svakoga po volji sme oboriti. De~je, ili pake-
tima natovarene saonice neprekidno se ukr{taju i sevaju
izme|u automobila i tramvaja; a nigde nema trotoara bez
tociljajke, odnosno, po{to se sasvim male saonice i po tro-
toarima i gla~aju ih u svim pravcima, nema trotoara koji
nije tociljajka. Mora se priznati, me|utim, da se krupne
nevolje retko doga|aju, a da se sitne nevolje de{avaju
najvi{e onima {to tra`e da pro|u izme|u tociljajki.
Naro~ito `ivopisna su ona mesta gde je raskr{}e bre`uljak
i zvezda se u nekoliko strmenih ulica. Takav je, recimo, vis
ispred kraljeva dvora, ili mesto gdje je spomenik pesnika
Velhavna. Tu je u svako doba dana toliko dece koliko o
Bo`i}u vrabaca na ambaru, i neobi~no je zanimljivo gleda-
ti sa kakvom bravurom upravljaju saoni~icama, spu{taju
se sa vrha visa, projure celu ulicu, i, usled silnog zamaha,
lete jo{ daleko po ravnom. Svi u ko`nim haljinama, ili u
kamiljoj dlaci i vuni a la Fritjof Nansn, i svi zdravi i veseli i
nesta{ni kao da ih je neko na |avolskoj lopati servirao.
To je tako `iva i pokretljiva slika da stranac radoznalo gle-
da: ne}e li ~e`njivi pesnik Velhavn odjerad sko~iti sa stoli-
ce svoga spomenika, i sa grudvama snega koji mu se u
krilu nakupio, potr~ati u gomilu dece.

R a z g o v o r  o  d j e l u
Knji`evnica Isidora Sekuli} opisuje Oslo za vrijeme svog putovanja
po Norve{koj. (Kojoj knji`evnoj vrsti pripada ovaj odlomak?)
[ta privla~i njenu pa`nju, ~emu se ~udi? Da li na doga|aje kojima
prisustvuje gleda blagonaklono ili s negodovanjem?
Njene re~enice u odlomku su bogate stilskim figurama. Kojih je naj-
vi{e? ^emu one doprinose: {to vjernijem do~aravanju onoga {to knji-
`evnica vidi ili {to jasnijem iskazivanju onoga {to ona osje}a ili za-
klju~uje? Pona{aju li se ljudi u Tvom mjestu na isti na~in kao i sta-
novnici Osla kad padne snijeg? Za{to?
Razmisli, koliko obi~aji neke zajednice zavise od klime i reljefa na ko-
me obitava. Koliko zakoni zavise od obi~aja? U ~emu je onda, po
Tvom mi{ljenju, va`nost i zanimljivost putopisa?
S narednog svog putovanja donesi, osim suvenira, i putopis.
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Prepoznaj pore|enje!

Na slici je motiv identi~an (je-
dnak, istovjetan) motivu iz od-
lomka.
Me|utim, ovdje su u prvom
planu, i velike kao prilike ljudi
u pozadini, crne ptice. Koja je
njihova simbolika?

Crne ptice

P u t o p i s je prozna knji`evna
vrsta koja sadr`i putopi{~eve
opise, dojmove, zapa`anja i raz-
mi{ljanja nastala tokom putova-
nja. Putopisac obi~no upore|uje
posje}ene predjele s obi~ajima,
izgledom i navikama grada i
dr`ave iz kojih potje~e. 



@ivotinje su ~esto junaci stripova. Neki od njih su slavni,
poput Snoopyja, Charlesa Monroea Schulza, a neki }e
mo`da tek postati slavni, poput pasa iz stripova Ivane
Gulja{evi} i Eveline Daneve-Rajninger. Pogledaj (pro~itaj)
sva tri i napi{i {to du`u listu pitanja u vezi s njima.
Naprimjer:
– Kada je boja va`na za strip?
– [ta je za strip va`nije: imati {ta re}i crte`om ili biti sja-
jan crta~?
– Ima{ li i Ti prijatelja poput Snoopyja?
– Po ~emu su ovi stripovi nalik basnama?
Da li ovi stripovi vi{e prili~e kinolo{kom (saznaj {ta je ki-
nologija i iz ~ega je izvedena/sastavljena ta rije~) ili omla-
dinskom ~asopisu? Za{to? 
Koji od ovih stripova Te naveo na razmi{ljanje?
Prepoznaje{ li neko svoje iskustvo u njemu?
Nastavi re|ati pitanja. Postaviti dobro pitanje ponekad je
te`e nego dati pravilan odgovor. Ne veli se uzalud da je u
dobrom pitanju pola odgovora :-)

Kojoj umjetnosti je strip bli`i: knji`evnosti ili filmu? Pri-
sjeti se stranica o stripu u Tvojim ~itankama za peti, {esti i
sedmi razred i obrazlo`i svoj odgovor na postavljeno
pitanje. 

STRIPSILOGIJA
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Uputstvo za igru: stavi{ svoju figuricu (nov~i}, gumicu,
bombon...) na polje s nacrtanim {ahovskim konji}em i
odatle sko~i{ na polje po vlastitom izboru, po{tuju}i pra-
vilo o kretanju konji}a u {ahu – dva polja u jednom smje-
ru, pa onda jedno polje ustranu, tj. kao slovo L. S polja
na koje dosko~i{, pro~itaj pitanje. Ako odgovori{ ta~no,
nastavlja{ igru, ako pogrije{i{, odgovara sljede}i igra~.
Cilj je da odgovori{ na ~etiri pitanja zaredom ta~no i tako
dobije{ peticu.

KO @ELI BITI ODLIKA[?

2. U pjesmi Kad sunce
umiva o~i Vesna Parun
slavi:
a) sunce
b) o~i
c) vodu
d) radnike.

3. Pjesnik Himne suncu po
zanimanju je bio:
a) kompozitor
b) faraon
c) astronom
d) kosmonaut.

4. Pjesma Skendera
Kulenovi}a Ste}ak je:
a) romansa 
b) epigram
c) oda
d) sonet.

5. Vrsta lirske pjesme,
nastala u Persiji, s pet do
petnaest distiha, naziva
se:
a) tarih 
b) balada
c) gazel
d) antilop.

1. Kolja Mi}evi} preveo je
na 365 na~ina Villonov:
a) sonet
b) katren
c) nokturno
d) gazel.

6. Umjetni~ko poetsko
djelo kojim se iskazuju
no}ni ugo|aji i motivi
naziva se:
a) saturno
b) koturno
c) nokturno
d) |uturno.

7. Pjesma koja pjeva o
sretnom `ivotu i miru u
prirodi je:
a) himna
b) idila
c) oda
d) zgoda.

8. Radnja pri~e Ujka Filip
Eriha Ko{a odvija se
nakon:
a) Prvog svjetskog rata
b) Drugog svjetskog rata
c) tre}eg svetskog rata
d) rata zvijezda.

9. Ko je u teoriji drame
protivnik protagonisti?
a) Antagonist.
b) Antigonist.
c) Antiprotist.
d) Anteportas.

10. U pjesmi Ba{eskija
Abdulaha Sidrana lirski
subjekt obra}a se:
a) ~itaocu
b) papiru
c) Bogu
d) prolazniku.

11. Jesenjinovo Pismo majci
je:
a) elegija
b) belegija 
c) eklegija
d) oklagija.

12. Pjesma koja slavi 
velike li~nosti ili uzvi{ene
ideje naziva se:
a) elegija
b) |uvegija
c) oda
d) himna.

13. Autor romana Dervi{ i
smrt je:
a) Ivo Andri}
b) Abdulah Sidran
c) Dervi{ Bajezidagi}
d) Me{a Selimovi}.

14. Otok plavih dupina je
primjer:
a) pustolovnog romana
b) pikarskog romana
c) omladinskog romana
d) romana odrastanja.

15. Stilska figura kojom se
mijenja uobi~ajen red
rije~i naziva se:
a) inverzija
b) intarzija
c) reverzija
d) perverzija.

16. [tefi, supruga ujka
Filipa, u pri~i Eriha Ko{a
nosila je na rukavu:
a) ~inove
b) fleku
c) kukasti krst
d) crveni krst.

17. Govor likova u drami
mo`e biti dijalog i:
a) politolog
b) onkolog
c) ekolog
d) monolog.
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